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legend
porte a battente
hinged doors
otočné dveře
распашные двери
portes battantes
drzwi standardowe

alluminio
aluminium
hliník
алюминий
aluminium
aluminium

grado di apertura massimo
maximum degree of opening
max. úhel otevření dveří
открытость max
degré d'ouverture maximal 
maksymalny stopień otwartości

serratura magnetica
magnetic lock
magnetický zámek
магнитный замок 
serrure magnétique
zamek magnetyczny

porte fonoisolanti
acoustic insulating doors
protihlukové dveře
звукоизоляционные двери
portes insonores
drzwi dźwiękoszczelne

porte resistenti al fuoco
fire resistant doors
protipožární dveře ohnivzdorné
огнестойкие двери
portes résistantes au feu
drzwi ognioodporne

reversibilità
reversibility
reverzibilní
реверсивность
réversibilité
odwracalność

spessore muro
wall thickness
síla zdi
толщина стены
épaisseur du mur 
grubość ściany

peso massimo supportato
maximum supported weight
maximální zatížení
максимальный поддерживающий вес
poids max supporté
ciężar maksymalny

regolabile su 3 assi
adjustable on 3 axes
nastavitelný ve třech osách
регулируемая по 3 осям
réglable sur 3 axes
regulowane na 3 osie

regolabile su 2 assi
adjustable on 2 axes
nastavitelný ve dvou osách
регулируемые по 2 осям
réglable sur 2 axes
regulowane na 2 osie

regolabile su 1 asse
adjustable on 1 axis
nastavitelný v jedné ose
регулируемые 1 оси 
réglable sur 1 axe
regulowane na 1 oś

boiserie
boiserie
nástěnný panelový systém boiserie
стеновые панели
boiserie
boazeria

finiture
finishes
povrchové úpravy
отделки
finitions
wykończenia

spessore anta
leaf thickness
tloušťka křídla
толщина полотно
épaisseur de vantail
grubość skrzydło

porte scorrevoli interne
internal sliding doors
posuvné dveře zajíždějící do zdi
раздвижные двери в стену
portes coulissantes escamotables
drzwi przesuwane wewnętrzne

porte scorrevoli esterne
external sliding doors
posuvné dveře s posuvem po zdi
раздвижные двери вдоль стены
portes coulissantes en applique
drzwi przesuwane zewnętrzne

porte a libro
folding doors
harmonikové dveře
дверь libro
portes pliantes
drzwi składane

porte a vento
swing doors
kyvné dveře
качающаяся двери
portes va–et–vient
drzwi wahadłowe

anta
leaf
dveřní křídlo
дверное полотно
vantail
drzwi

telaio
frame
zárubeň
короб
cadre
rama

altezza anta max
leaf height max
výška dveřního křídla max
максимальная высота полотна
hauteur max vantail
maksymalna wysokość skrzydła drzwi

ferramenta
hardware
kování
фурнитура
ferrure
sprzętu
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collezione · collection
kolekce · коллекция
collection · kolekcja

piallaccio orizzontale
horizontal veneer
vodorovné dýhování
горизонтальное расположение шпона
placage horizontal
fornir poziomy

design registrato
patented design
patentovaný dezén
запатентованный дизайн
design breveté
wzornictwo opatentowane

piallaccio verticale
vertical veneer	
svislé dýhování
вертикальное расположение шпона
placage vertical
fornir pionowy

ante tamburate · honeycomb leaves · lehká dveřní křídla
полотно с сотовым наполнением · vantails avec âme alvéolaire · skrzydła z wypełnieniem typu “plaster miodu”
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INON PQ 6P 8P PT/FT2F

GRAFFIATA

NODO

NPUNPPNVP NVU VENERE MOON 2RAIN 2

GRAPH 8PGRAPH 2PTRATTO 4TRATTO 2 TRATTO 5 TRATTO 9 TRATTO 10

DUNE GEOMETRIA P GEOMETRIA V VALZER

SPACE

FIORELLA P

PALLADIO SP PALLADIO VP PALLADIO 
VU

PALLADIO 
121 PU

PALLADIO 
121 VP

PALLADIO PP

PALLADIO 
122 PP

PALLADIO 
122 VP

PALLADIO 
124 PP

PALLADIO 
126 PP

INYAONYA

TRATTO 
2 ONYA

ANTICA 
VENEZIA 3G

ANTICA 
VENEZIA 2G

ANTICA 
VENEZIA 4G



vetro
glass
skleněná výplň
стекло
vitre
szkło

specchi
mirror
zrcadlové výplně
зеркало
miroir
lustro

Vera Pelle
Genuine Leather
Pravé Kůže
Натуральная Кожа
Vrai Peau
Prawdziwa Skóra
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ANTICA 
VENEZIA 6G

ANTICA 
VENEZIA 7G

ANTICA 
VENEZIA 8G

ANTICA 
VENEZIA 5G

DOGE PPANTICA 
VENEZIA 8GV

ANTICA 
VENEZIA 6GV

ANTICA 
VENEZIA 7GV

DOGE SP DOGE VP

ANTICA 
VENEZIA 5GV

DOGE VPPDOGE SPP DOGE 3P 
PLUS

DOGE PPP

ANTICA 
VENEZIA 3GV

ANTICA 
VENEZIA 2GV

ANTICA 
VENEZIA 4GV

BURANO VU BURANO VPP

BURANO 
3V PLUS

BURANO 
3P PLUS

BURANO VPBURANO PP BURANO PU BURANO PPDOGE 3S 
PLUS

DOGE 3V 
PLUS
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collezione · collection
kolekce · коллекция
collection · kolekcja

piallaccio orizzontale
horizontal veneer
vodorovné dýhování
горизонтальное расположение шпона
placage horizontal
fornir poziomy

design brevettato
patented design
patentovaný dezén
запатентованный дизайн
design breveté
wzornictwo opatentowane

piallaccio verticale
vertical veneer	
svislé dýhování
вертикальное расположение шпона
placage vertical
fornir pionowy

ante assemblate · assembled doors · sestavené dveře
полотно сборное · vantails assemblés · skrzydła złożone
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RPU

RIV–ON RIV–SHINY

RPP

RIV–PN/PB

01PP 01PU 01VP 01VU 15PU15PP 15VP

KT KVURVU RVUG1 RVUG2 RIVER

FIORELLA O

15PPP 15VPP 15VPG2 15VPG3 15BBB/15BBBR

15VBB

15BB/15BBR 15VB/15VBR15VPPG2 15VPPG3

15VBG2 15VBG3 15VBBG2 15VBBG3 PANAMA P PANAMA P3 PANAMA V3 

TIEPOLO 1VU TIEPOLO 
1VBG

TIEPOLO 
1VUG

GIOTTO 
1600 SP

GIOTTO 
1600 VU

TIEPOLO 1BBGIOTTO 
1600 LAB

GIOTTO 
1600 PU

TIEPOLO 1VB



vetro
glass
skleněná výplň
стекло
vitre
szkło

specchi
mirror
zrcadlové výplně
зеркало
miroir
lustro

Vera Pelle
Genuine Leather 
Pravé Kůže
Натуральная Кожа
Vrai Peau
Prawdziwa Skóra
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TIEPOLO 
2VUG

TIEPOLO 
2VBG

TIEPOLO 3BB TIEPOLO 
3VBG

TIEPOLO 
3VUG

TIZIANO 
1300 15BB

TIZIANO 
1300 15VB

TIZIANO 
1300 15BBR

TIZIANO 
1300 15VBR

TIZIANO 
1300 15VBG2

TIZIANO 1300 
15VBGR2

TIEPOLO 2BB TIEPOLO 2VB



collezione · collection
kolekce · коллекция
collection · kolekcja

piallaccio orizzontale
horizontal veneer
vodorovné dýhování
горизонтальное расположение шпона
placage horizontal
fornir poziomy

design brevettato
patented design
patentovaný dezén
запатентованный дизайн
design breveté
wzornictwo opatentowane

piallaccio verticale
vertical veneer	
svislé dýhování
вертикальное расположение шпона
placage vertical
fornir pionowy

ante profilate in alluminio · leaves with aluminium profiles · dveřní křídla s hliníkovými profily
полотна с алюминиевым профилем · vantails avec profils en aluminium · skrzydła profilowane z aluminium

ante in vetro · glass leaves · skleněná dveřní křídla
полотно стеклянное · vantails en verre · skrzydła szklane

ante assemblate TETRIX® · TETRIX® assembled doors · sestavené dveře TETRIX®
полотно сборное TETRIX® · vantails assemblés TETRIX® · skrzydła złożone TETRIX®
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X300 X500 PIA B/N

LUME

FILO 11 FILO 12 FILO 21 FILO 22 FILO 41 FILO 42

WIN CLEARWIN SOLID CENTRO 60 CENTRO 70 FILO 30E FILO 30SP FILO 30L



vetro
glass
skleněná výplň
стекло
vitre
szkło

specchi
mirror
zrcadlové výplně
зеркало
miroir
lustro

Vera Pelle
Genuine Leather 
Pravé Kůže
Натуральная Кожа
Vrai Peau
Prawdziwa Skóra

dimensioni massime · maximum dimensions · maximální rozměr
максимальный размер · dimensions maximales · maksymalne wymiary

modello
model
model

модель
modèle
model

ante battenti
hinged leaves
otočná křídla

распашные полотна
vantails battants

skrzydła otwierane

ante scorrevoli
sliding leaves
posuvná křídla

раздвижные полотна
vantails coulissantes

skrzydła suwane

ante tamburate
honeycomb leaves
lehká dveřní křídla

полотно с сотовым наполнением
vantails avec âme alvéolaire

skrzydła z wypełnieniem typu “plaster miodu”

90x240 cm / 80x270 cm 120x270 cm

porte a libro
folding doors

harmonikové dveře
дверь – "книжка"

portes pliantes
drzwi składane

90x210 cm -

RVU, KVU, RVUG1, RVUG2, 01PP, 01VP, 
01PU, 01VU, 15PP, 15PU, 15VP, 15PPP, 15VPP, 

15VPG2, 15VPG3, 15VPPG2, 15VPPG3
90x270 cm / 100x240 cm 120x270 cm

RIVER, FIORELLA 0 90x240 cm 100x270 cm

GRAFFIATA, NODO 90x240 cm -

RPU, RIV-ON, RIV-PB, RIV-PN 90x240 cm 100x240 cm

CENTRO 60/70 90x240 cm (RING) 120x300 cm

FILO 11/12 90x240 cm 100x240 cm

FILO 21/22/41/42 90x240 cm 120x300 cm

FILO 30 90x240 cm 100x240 cm

WIN CLEAR, WIN SOLID 90x240 cm 120x240 cm

SPACE, MOON 2 100x240 cm 100x240 cm

LUME 100x270 cm 120x270 cm

15BB, 15VB, 15BBB, 15VBB, 15VBG2, 15VBG3, 
15VBBG2, 15VBBG3, 15BBR, 15VBR 90X210 cm 90X210 cm

ANTICA VENEZIA, DOGE, BURANO 90x240 cm / 80x270 cm 120x270 cm

GIOTTO, TIEPOLO, TIZIANO 90x240 cm 100x240 cm

SECRET 90x240 cm -

TETRIX 90x270 cm -
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IN, ON, PT, FT, PQ, 2P, 6P, 
KT, RAIN 2, SPACE

VENERE, MOON 2

NPP, NPU

NVP, NVU

ANTICA VENEZIA 
2GV/3GV/4GV/5GV/6GV/7GV/8GV

TRATTO 2/4/9/10, FIORELLA 
P, DUNE, GEOMETRIA, VALZER, 
GRAFFIATA, NODO, ANTICA VENEZIA 
2G/3G/4G/5G/6G/7G/8G

PALLADIO VP/VU

PALLADIO PP

PALLADIO 150 PP

PALLADIO 121/122/124/126 DOGE PP/PPP/3P PLUS

DOGE SP/SPP/3S PLUS

DOGE VP/VPP/3V PLUS

BURANO PP/PU/PPP/3P PLUS

BURANO VP/VU/VPP/3V PLUS

45
 m

m
55

 m
m

15
 m

m

45
 m

m
55

 m
m

6,
5 

m
m

3+3 mm

45
 m

m
45

 m
m

4 
m

m
4 

m
m

100/108 125

125100/108

100/108100/108

100/108

100/108

100/108125

125

150

150

150

150

150

45
 m

m
89

 m
m

45
 m

m
10

5 
m

m
45

 m
m

62
 m

m

ONYA, INYA

10
,5

 m
m

10
,5

 m
m45

 m
m

5+5 mm 45
 m

m
45

 m
m

6,
5 

m
m

3+3 mm

45
 m

m
81

 m
m

45
 m

m
81

 m
m

45
 m

m
62

 m
m

45
 m

m

3+3 mm

6,
5 

m
m

62
 m

m

45
 m

m

6,
5 

m
m

57
 m

m

3+3 mm

45
 m

m

3+3 mm

6,
5 

m
m

81
 m

m

dettagli strutturali ante · structural details of leaves
konstrukční detaily dveří · структурные детали полотна
détails structurals des vantails · szczegóły konstrukcyjne skrzydeł

ante tamburate · honeycomb leaves · lehká dveřní křídla
полотно с сотовым наполнением · vantails avec âme alvéolaire · skrzydła z wypełnieniem typu “plaster miodu”
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PALLADIO PP, 
PALLADIO VP, 
PALLADIO SP, 
PALLADIO VU, 
PALLADIO 150,
DOGE

Y≥48 mm



TIEPOLO 1BB/2BB/3BB

TIEPOLO 1VB/2VB

TIEPOLO 
1VBG/2VBG/3VBG/1VUG/2VUG/3VUG

TIZIANO 15VBG2

45
 m

m

6,
5 

m
m

100 mm

RVU, RVUG1, RVUG2 RIVER45
 m

m

8,
5 

m
m

4+4 mm

100 mm

RPP, RPU, RIV-ON, RIV-PN, RIV-PB, 
RIV-P CAYMAN, RIV-SHINY

01VP, 01VU

01PP, 01PU

FIORELLA O

15PP, 15PU, 15PPP

15VP, 15VPP, 15VB, 15VBB, 15VPG2, 
15VPPG2, 15VBG2, 15VBBG2, 15VPG3, 
15VPPG3, 15VBG3, 15VBBG3

15BB, 15BBB

KVU

155BBR, 15BBBR

GIOTTO PU/LAB

GIOTTO VU

GIOTTO SP

45
 m

m

25
 m

m

100 mm

45
 m

m

15
 m

m

100 mm
45

 m
m

6,
5 

m
m

100 mm

3+3 mm

45
 m

m

14
 m

m

100 mm

45
 m

m

6,
5 

m
m

3+3 mm

100 mm

100/108 100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

45
 m

m

6,
5 

m
m

100 mm

45
-6

2 
m

m

35
 m

m

100 mm

45
-6

2 
m

m

6,
5 

m
m

100 mm

45
-6

2 
m

m

43
 m

m

100 mm

45
 m

m

8,
5 

m
m

100 mm

45
 m

m

6,
5 

m
m

3+3 mm

100 mm

45
 m

m

100 mm

37
 m

m

45
 m

m

17
 m

m

100 mm

45
 m

m 5 
m

m
5 

m
m

101–151 mm

45
 m

m

25
 m

m

100 mm

45
 m

m 4 
m

m
4 

m
m

100 mm

ante assemblate · assembled doors · sestavené dveře
полотно сборное · vantails assemblés · skrzydła złożone

spessore del cassonetto
thickness of the sliding door box
tloušťka pouzdra
толщина пенала
épaisseur du caisson
grubość obudowy

opzione: spessore anta 41 mm
option: leaf thickness 41 mm
volitelně: tloušťka křídla 41 mm
опция: толщина полотно 41 mm
option: épaisseur de vantail 41 mm
opcja: grubość skrzydło 41 mm
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100/108
125
150



LUME

X300, X500, PIA

45
 m

m
8

/1
0

 m
m

CENTRO

FILO CLEAR FILO SOLID

WIN CLEAR

WIN SOLID

4 
m

m
4 

m
m

5 mm

45
,4

 m
m

3+
3 

m
m

5 mm

45
,4

 m
m

45
,4

 m
m

5 mm

45
,4

 m
m

3+
3 

m
m

37 mm

45
,4

 m
m

35
,4

 m
m

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

PRO

ER

100/108

100/108

45
 m

m

2 mm

45
 m

m

17 mm

37 mm

LUME

X300, X500, PIA

45
 m

m
8

/1
0

 m
m

CENTRO

FILO CLEAR FILO SOLID

WIN CLEAR

WIN SOLID

4 
m

m
4 

m
m

5 mm

45
,4

 m
m

3+
3 

m
m

5 mm

45
,4

 m
m

45
,4

 m
m

5 mm

45
,4

 m
m

3+
3 

m
m

37 mm

45
,4

 m
m

35
,4

 m
m

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

PRO

ER

100/108

100/108

45
 m

m

2 mm

45
 m

m

17 mm

37 mm

LUME

X300, X500, PIA

45
 m

m
8

/1
0

 m
m

CENTRO

FILO CLEAR FILO SOLID

WIN CLEAR

WIN SOLID

4 
m

m
4 

m
m

5 mm

45
,4

 m
m

3+
3 

m
m

5 mm

45
,4

 m
m

45
,4

 m
m

5 mm

45
,4

 m
m

3+
3 

m
m

37 mm

45
,4

 m
m

35
,4

 m
m

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

100/108

PRO

ER

100/108

100/108

45
 m

m

2 mm

45
 m

m

17 mm

37 mm

ante profilate in alluminio · leaves with aluminium profiles · dveřní křídla s hliníkovými profily
полотна с алюминиевым профилем · vantails avec profils en aluminium · skrzydła profilowane z aluminium

ante in vetro · glass leaves · skleněná dveřní křídla
полотно стеклянное · vantails en verre · skrzydła szklane

ante assemblate TETRIX® · TETRIX® assembled doors · sestavené dveře TETRIX®
полотно сборное TETRIX® · vantails assemblés TETRIX® · skrzydła złożone TETRIX®
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legno · wood
dřevo · дерево
bois · drewno

legno massello · solid wood · masivní dřevo
массив · bois massif · lite drewno

impiego · use · použití
область применения · utilisation · zastosowanie

Legni ottenuti per semplice 
taglio del tronco.

Solid wood is obtained from 
the simple cutting of the trunk.

Jedná se dřevěné desky získané 
řezáním kmenů stromů.

Слои древесины получают 
путем простого распила 
ствола дерева.

Bois massif obtenu par des 
simples coupes du tronc.

Drewno otrzymane 
bezpośrednio z pnia drzewa.

•	 struttura delle ante 
tamburate

•	 structure of honeycomb 
(hollow) leaves

•	 konstrukce lehkých 
dveřních křídel

•	 периметральная 
структура полотен с 
сотовым наполнением

•	 structure de vantails 
avec âme alvéolaire

•	 struktura skrzydeł 
typu plaster miodu

•	 coprifili
•	 profili
•	 bugne
•	 pannelli (per alcuni modelli)

•	 architraves
•	 profiles
•	 ashlar
•	 panels (for some models)

•	 překladové lišty
•	 profily
•	 kazetová výplň
•	 panely (u některých modelů)

•	 наличники
•	 профили
•	 филенки	
•	 панели (для некоторых 

моделей)

•	 couvre-joints
•	 profils
•	 moulures
•	 panneaux (pour 

certains modèles)

•	 ościeżnice
•	 profile
•	 kasetony
•	 płyty (dla niektórych modeli)

MDF

Acronimo di Medium 
Density Fiber Board.
È composto da fibre di legno. 
Tali fibre, ottenute da apposite 
lavorazioni, vengono legate tra 
loro da collanti termoindurenti. 
L’MDF ha ottima stabilità 
e compattezza, ma scarsa 
resistenza all’umidità.

An acronym for Medium 
Density Fiber Board.
It is composed of wood fibers.
Such fibers, obtained by suitable 
machining, are bonded together 
by adhesives thermosets. 
MDF has excellent stability 
and compactness, but poor 
resistance to moisture.

MDF je zkratka pro dřevovláknitou 
desku střední hustoty (z anglického 
Medium Density Fiberboard).
Jedná se o desku na bázi dřevního 
vlákna. Jako pojivo zpracovaných 
dřevních vláken se používají 
pryskyřice tvrditelné teplem.
MDF desky se vyznačují 
vysokou rozměrovou stabilitou 
a mimořádnou mechanickou 
pevností, nevýhodou je však 
nižší odolnost vůči vlhkosti.

МДФ. Состоит из древесных 
волокон, получаемых с 
помощью специальных 
технологий, склеенных 
между собой термоактивным 
клеем. МДФ обладает 
отличной прочностью и 
плотностью, но недостаточной 
влагостойкостью.

Un acronyme pour Medium 
Density Fiber Board.
Il est composé de fibres de bois.
Ces fibres, obtenues par 
usinage approprié, sont liées 
entre elles par des adhésives 
thermodurcissables. Le MDF 
présente une excellente stabilité 
et compacité, mais une faible 
résistance à l'humidité.

Skrót od Medium Density 
Fiber Board. Zbudowany z 
włókna drzewnego. Włókna 
otrzymane dzięki specjalnej 
obróbce łączone są klejami 
termoutwardzalnymi.
MDF odznacza się trwałością 
i spoistością, lecz jest mało 
odporne na wilgoć.

impiego · use · použití
область применения · utilisation · zastosowanie
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multistrato · plywood · překližka
многослойный · contre-plaqué · wielowarstwowy

Il multistrato è un pannello 
molto resistente formato 
da 5 o più fogli di legno 
incollati a fibre incrociate. 
Ha elevate caratteristiche 
igroscopiche (assorbire 
ed espellere l'umidità).

The plywood is a very strong 
panel consisting of 5 or 
more sheets of wood glued 
to crossed fibers. It has high 
hygroscopic features (absorb 
and expel moisture).

Překližky jsou kompozitní 
desky vyrobené z pěti nebo 
více vrstev dýh. Jednotlivé dýhy 
jsou na sebe lepeny křížem.
Vyznačuje se vysokou 
hygroskopičností (tedy 
schopností pohlcovat a 
odvádět vzdušnou vlhkost).

Клееная фанера представляет 
собой довольно прочную 
плиту, которая состоит 
из 5 или более скленных 
между собой волокнами 
листов древесены. Обладает 
высокими гигроскопическимим 
свойствами (впитывает 
и испаряет влагу).

Le contreplaqué est un panneau 
résistant composé de 5 ou 
plus feuilles de bois lamellé-
collé fibres croisées. Il a une 
grande capacité hygroscopique 
(absorber et évacuer l'humidité).

Płyta wielowarstwowa jest 
bardzo odporna, skłąda się 
z 5 lub więcej arkuszów 
drewna klejonych pod kątem 
krzyżujących się włókien. 
Charakteryzuje się wysoką 
hygroskopijnością (wchłanianie 
i wydalanie wilgoci).

•	 allargamenti e imbotti
•	 boiserie

•	 extensions and 
frame spacers

•	 boiserie

•	 rozšíření otvoru a špalety
•	 nástěnný panelový 

systém boiserie

•	 расширители и добор
•	 стеновые панели

•	 élargissements
•	 boiserie

•	 poszerzenia i rozszerzenia
•	 boazeria

•	 pannelli (per alcuni modelli)
•	 come riempitivo per le 

porte tecnologiche

•	 panels (for some models)
•	 as filling for 

technological doors

•	 panely (u některých modelů)
•	 jako výplň pro 

technické dveře	

•	 панели (для некоторых моделей)
•	 используется, как заполнение 

для технологических дверей

•	 panneaux (pour certains modèles)
•	 remplissage pour portes 

technologiques

•	 płyty (dla niektórych modeli)
•	 jako wypełniacz dla drzwi 

technologicznych

truciolare · chipboard · dřevotřísková deska
дсп · aggloméré · płyta wiórowa

Indica pannelli in fibra di 
legno composti da trucioli di 
legno risultanti dallo scarto 
delle normali lavorazioni. I 
trucioli vengono impastati 
con materiali leganti e quindi 
pressati per produrre i pannelli.

Chipboards are panels made 
of wood fiber, composed 
of wood shavings resulting 
from the scrap of the normal 
machining. The chips are mixed 
with binder materials, and then 
pressed to produce the panels.

Plošná konstrukční deska 
vyrobená z roztřískávané dřevní 
hmoty a následně spojené 
za vysokých teplot a tlaku.
Jednotlivé třísky jsou k sobě 
pojeny lepidlovou směsí.

ДСП. Плита, состоящая из 
древесных частиц (стружка), 
которые являются продуктом 
обработки дерева с помощью 
обычных технологий. 
Стружка склеивается, 
пресуется и таким образом 
получается плита. 

Les panneaux sont faits de 
fibres de bois, composés de 
copeaux de bois résultants 
de la chute de l'usinage 
normal. Les copeaux sont 
mélangés avec des matières 
liantes, puis pressés pour 
produire des panneaux.

Wskazuje na płyty z włokna 
drzewnego składającego się 
z wiór drzewnych powstałych 
w wyniku obróbki. Wióry są 
mieszane z substancjami 
łączącymi a następnie 
prasowane, a z uzyskanego 
produktu otrzymywane są płyty.

impiego · use · použití
область применения · utilisation · zastosowanie

impiego · use · použití
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tamburato · honeycomb board · lehké dveřní křídlo – voštinový sendvič
панель с сотовой структурой · panneau nid d'abeille · plaster miodu

listellare · blockboard · laťovka
листельный массив · panneautée · drewno z listew

Il tamburato è un pannello 
composto da una struttura 
perimetrale (telaio) che 
contorna una struttura alveolare 
ed è ricoperta da pannelli di 
compensato, truciolare o MDF.
Sua caratteristica 
sono la leggerezza, la 
robustezza, la stabilità e la 
resistenza all’umidità.

The honeycomb board is a panel 
made by a perimeter frame 
that surrounds an honeycomb 
structure and is covered with 
plywood, chipboard or MDF.
Its characteristics are 
lightness, strength, stability 
and moisture resistance.

Lehké dveřní křídlo se skládá 
z obvodové struktury (rámu) 
a voštinové výplně. Tento 
rám je oboustranně překryt 
překližkou, dřevotřískovými 
nebo MDF deskami.
Tato konstrukce dveřního 
křídla zaručuje lehkost, 
stabilitu, robustnost a 
odolnost vůči vlhkosti.

Плита с сотовым наполнением, 
имеет периметральную 
структуру, и закрывается 
плитами из фанеры, ДСП 
или МДФ. Преимуществом 
является небольшой вес, 
прочность, твердость 
и влагостойкость.

Le panneau nid d'abeille est 
composé par un cadre qui 
entoure une structure en nid 
d'abeille et est recouvert 
de contreplaqué, panneau 
de particules ou MDF.
Sa caractéristique est sa 
légèreté, la force, la stabilité 
et la résistance à l'humidité.

Wypełnienie typu plaster 
miodu to płyta skłądająca 
się ze struktury otaczającej 
(ramy), która określa strukturę 
z wgłębieniami pokrytą płytami 
ze sklejki, płytą wiórową 
lub MDF. Charakteryzuje się 
lekkością, wytrzymałością 
i odpornością na wilgoć.

•	 telai
•	 profili

•	 frames
•	 profiles

•	 rámy
•	 profily

•	 короба
•	 профили

•	 cadres
•	 profils

•	 ramy
•	 profile

•	 pannelli (per alcuni modelli)
•	 ante

•	 panels (for some models)
•	 leaves

•	 panely (u některých modelů)
•	 dveřní křídla

•	 панели (для некоторых 
моделей)

•	 дверное полотно

•	 panneaux (pour 
certains modèles)

•	 vantails

•	 płyty (dla niektórych modeli)
•	 skrzydło

È realizzato con listelli di legno 
massello incollati e sagomati 
in lastre. Ha caratteristiche di 
resistenza e indeformabilità.

It is made with strips of wood 
glued and shaped into slabs. 
It is strong and stable.

Dřevěná překližovaná deska složená 
ze střední vrstvy z masivního 
dřeva a povrchových vrstev, 
vzájemně sklížených. Nedeformuje 
se a je charakteristická vysokou 
tvarovou stabilitou a odolností.

Сделан из склеенных 
слоев массива дерева, 
Имеет высокую прочность 
и недеформируемость.

Il est fait avec des lattes en bois 
collées et façonnées en plaques. 
Il présente des caractéristiques 
de résistance et de stabilité.

Wykonany z listew z litego 
drewna naklejonych i 
wyprofilowanych w płyty. 
Wytrzymały i odporny 
na zniekształcenia.

impiego · use · použití
область применения · utilisation · zastosowanie
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•	 Rivestimento per 
ante, telai, boiserie, 
battiscopa, profili, etc.

•	 Cladding of leaves, 
frames, boiserie, skirting 
boards, architraves, etc.

•	 Revestimiento para dveřní 
křídla, marcos, boiserie, 
soklová lišta, perfiles, etc.

•	 Покрытие полотен, 
коробов, стеновых панелей, 
плинтуса, профилей и т.д.

•	 Revêtement de portes, 
cadres, boiserie, 
plinthes, profils, etc.

•	 Pokrycie skrzydeł, 
ram, boazerii, listew 
wykończeniowych, profili, itd.

piallaccio di legno precomposto · reconstructed wood veneer · rekonstruovaná dýha z pravého dřeva
облицовка наборным шпоном · placage de bois reconstitué · zrekonstruowany fornir z drewna naturalnego

Detto anche tranciato di 
legno multi laminare.
Il precomposto si ricava 
incollando tra loro vari fogli 
di legno colorato (solitamente 
non pregiato) come a ricavare 
un nuovo tronco e poi 
procedendo alla tranciatura 
di tale legno multilaminare. 
I vari strati di legno colorato 
simulano gli anelli del 
tronco del legno ricreando 
le venature e le fiammature 
del tranciato normale.
Spesso il precomposto è più 
costoso del tranciato. Si usa 
quando è proibito usare il 
tranciato (es. Wengé e Teak).
La differenza di costo può 
derivare da materiali più o 
meno pregiati di partenza 
(es: pioppo anziché aius). 
Il precomposto consente 
l’ottimizzazione del legno e 
la continuità produttiva.

The veneer is obtained by 
pasting together several sheets 
of colored wood (usually cheap) 
in order to get a new trunk and 
then proceeding to the shearing 
of this multi-layered wood.
The different layers of colored 
wood simulate the rings of the 
trunk, recreating the veins and 
flaming of the real wood veneer.
It is often more expensive 
than wood veneer. It is 
used when it is forbidden 
to use the real wood veneer 
(e.g. wenge and teak).
The difference in cost 
depends on the quality 
of the raw material (e.g. 
poplar versus aius).
It allows the optimization of 
wood and production continuity.

Zvaná také vícevrstvá, 
„multilaminární“ dýha. 
Soubor barvených dýh je po 
naskládání slepen do bloku. 
Po lepení je blok omítnut, aby 
se vytvořil dokonale pravoúhlý 
„kmen“, jež je nařezán na dýhu.
Zvláštní postup se používá k 
tomu, aby dřevo určitého druhu 
dostalo vzhled jakéhokoliv 
jiného dřeva. Nezřídka může 
cenově převyšovat samotnou 
představovanou dýhu. Nachází 
uplatnění zejména, když není 
možné použití představované 
dýhy (kupř. z exotických dřevin 
wenge a teak). Cenový rozdíl 
může vzniknout použitím více 
či méně ušlechtilého materiálu 
(kupř.: topol namísto Obeche).
Rekonstruovaná dýha umožňuje 
optimalizaci zpracování 
a užití dřeva a kontinuitu 
výrobního procesu.

Так называемый многослойный 
шпон. Путем склеивания листов 
дерева (как правило, не ценных 
пород) получается новый 
"ствол", а затем распиливается 
на листы. Различные слои 
дерева имитируют кольца 
ствола, создавая эффект 
естественных прожилок и 
утолщений. Многослойный шпон 
часто имеет более высокую 
стоимость, чем обычный. 
Используется в тех случаях, 
когда невозможно использовать 
обычный шпон (например, Венге 
и Тик). Высокая стоимость 
объясняется использованием 
в производстве материалов 
более или менее ценных пород 
дерева (например, тополь или 
же более ценные породы), 
что позволяет сочетать 
рациональное использование 
природных свойств 
материала и стабильность 
процесс производства.

Le placage est obtenu par 
recollement de pleusieurs 
feuilles de bois de couleur 
(gènéralement pas précieux) de 
façon pour obtenir un nuoveau 
tronc, et puis procéder à la 
tonte de ce bois multicouche. 
Les différentes couches de bois 
de couleur simulent des anneaux 
du tronc en recréeant la coupe.
Le placage reconstitué est 
souvant plus cher que la coupe.
Il est utilisé quand il est interdit 
d'utiliser la coupe (par example 
wenge et teck). La difference 
de cout peut dependre des 
materiaux plus ou moins de 
valeur. Le placage reconstitué 
permet l'optimisation du bois et 
la continuité de la production.

Zwany również jako wycięty z 
drewna wielowartwowego.
Otrzymywany dzięki sklejeniu 
różnych arkuszy kolorowego 
drewna (zazwyczaj mniej 
cennego) jak i poprzez 
wycięcie nowego pnia, z 
którego otrzymane zostanie 
drewno wielowarstwowe.
Różne warstwy kolorowego 
drewna przypominają słoje pnia.
Często jest droższy niż drewno 
wykrawane. Wykorzystywany 
jeśli nie wolno używać 
drewna wykrawanego 
(np. Wenge lub Teak).
Różnica w cenie wynika 
z wartości używanych 
materiałów podstawowych 
(np. Topola zamiast Samby). 
Sprzyja optymalizacji drewna 
i produkcyjnej ciągłości.

impiego · use · použití
область применения · utilisation · zastosowanie
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pannello in lana minerale · insulating board · desky z minerální vlny
плита из минеральной ваты (изоляционная плита) · panneau de laine minérale · płyta z wełny mineralnej

Pannello in lana minerale ad 
altissima densità a basso 
contenuto di leganti organici.
Caratteristiche:
•	 isolamento termico e 

protezione al fuoco;
•	 isolamento acustico.

Insulating board made of high 
density mineral fibres, with low 
content of organic binders.
Characteristics:
•	 thermal and fire 

proofing insulation;
•	 acoustic insulation.

Termoakustické panely 
vysoké hustoty vyrobené 
z minerální vlny S nízkým 
obsahem organických pojiv.
Vlastnosti:
•	 tepelná a protipožární 

izolace;
•	 zvuková izolace.

Плита из минеральной ваты 
обладает высокой плотностью 
при низком содержании 
органических связующих 
веществ. Характеризуются 
высокими теплоизоляционными, 
противопожарными и 
звукоизоляционными 
свойствами.

Panneau de laine minérale avec 
une densité très élevée et faible 
teneur de liants organiques.
Caractéristiques:
•	 isolation thermique 

et protection contre 
les incendies;

•	 isolation acoustique.

Płyta z bardzo gęstej 
wełny mineralnej o niskiej 
zawartości organicznych 
substancji łączących.
Właściwości:
•	 izolacja termiczna i 

ochrona przed ogniem;
•	 dźwiękoszczelność.

•	 porte tecnologiche •	 technological doors •	 technické dveře

•	 технологические двери •	 portes technologiques •	 drzwi technologiczne

•	 Rivestimento per 
ante, telai, boiserie, 
battiscopa, profili, etc.

•	 Cladding of leaves, 
frames, boiserie, skirting 
boards, architraves, etc.

•	 Obložení dveří, rámů, 
systémů boiserie, soklových 
lišt, profilů apod.

•	 Покрытие полотен, 
коробов, стеновых панелей, 
плинтуса, профилей и т.д.

•	 Revêtement de portes, 
cadres, boiserie, 
plinthes, profils, etc.

•	 Pokrycie skrzydeł, 
ram, boazerii, listew 
wykończeniowych, profili, itd.

piallaccio di legno · wood veneer · dýha
облицовка шпоном · placage de bois · drewniane okleiny

È un foglio di essenza di legno 
ottenuto per tranciatura. 
Quasi tutte le specie di legno 
possono essere “tranciate”. 
Lo spessore varia dai 3 ai 
30 decimi di millimetro.
Viene usato per ricoprire 
un legno non pregiato.

It is a sheet of wood essence 
obtained by shearing. 
Almost all species of wood 
can be "severed". The 
thickness varies from 3 to 
30 tenths of a millimeter.
It is used to coat a cheap wood, 
with the purpose of ennobling it.

Tenká vrstva dřeva, získaná 
loupáním, řezáním nebo 
krájením. Téměř jakákoliv 
dřevina může být tomuto 
procesu podrobena. 
Tloušťka se pohybuje v 
rozmezí od 0,3 do 3 mm.
Dýhy se používají k zakrytí 
méně vzácných druhů dřevin.

Шпон представляет собой 
лист древесины, полученный 
путем распила. Почти все 
виды древесины можно 
"распилить" на листы. Толщина 
такого листа варьируется от 
3 до 0,3 мм. Используется 
в качестве покрытия менее 
ценных пород дерева, тем 
самым облагораживая их.

Il s'agit d'une feuille d'essence 
de bois obtenu par cisaillement. 
Presque toutes les espèces de 
bois peuvent etre "coupées". 
L'èpaisseur varie de 3 à 
30 ixièmes de millimètre.
Le placage est utilisé pour 
recouvrir un bois pas prisé.

Arkusz na bazie drewna 
otrzymany poprzez 
wykrawanie. Prawie wszystkie 
typy drewna mogą zostać 
poddane temu procesowi. 
Grubość waha się między 3 
a 30 dziesiątymi milimetra. 
Wykorzystywany do pokryć, 
uszlachetniając w ten sposób 
mniej wartościowe drewno.

impiego · use · použití
область применения · utilisation · zastosowanie

impiego · use · použití
область применения · utilisation · zastosowanie
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vetri e specchi · glasses and mirrors
prosklení a zrcadlové výplně · стекла и зеркала
vitrages et miroirs · przeszklenia i lustra

trasparente
transparent

čiré
прозрачное
transparent

przeźroczyste

VT

vetro temperato trasparente
transparent tempered glass

kalené sklo čiré
стекло закаленное прозрачное

verre trempé transparent
szkło hartowane przeźroczyste

TR 4 / 5 / 6 / 8 / 
10 mm

trasparente
transparent

čiré
прозрачное
transparent

przeźroczyste

TR EXTRA 4 / 5 / 6 / 8 / 
10 mm

trasparente extra chiaro
transparent extra-clear

extračiré sklo
прозрачное extra chiaro
transparent extra clair

transparentne bardzo jasne

BRONZO 4 / 5 / 6 / 8 / 
10 mm

bronzo trasparente
transparent bronze
bronzové průhledné
прозрачное bronzo
bronze transparent
transparentne brąz

FUMÈ 4 / 5 / 6 / 8 / 
10 mm

fumè trasparente
transparent fumè
průhledné kouřové
прозрачное fumè
fumé transparent

transparentne przydymione

VST

vetro stratificato trasparente
transparent laminated glass

průhledné vrstvené sklo 
стекло триплекс прозрачное

verre stratifié transparent
szkło warstwowe przeźroczyste

TR 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

trasparente
transparent

čiré
прозрачное
transparent

przeźroczyste

TR EXTRA 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

trasparente extra chiaro
transparent extra-clear

extračiré sklo
прозрачное extra chiaro
transparent extra clair

transparentne bardzo jasne

BRONZO 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

bronzo trasparente
transparent bronze
bronzové průhledné
прозрачное bronzo
bronze transparent
transparentne brąz

FUMÈ 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

fumè trasparente
transparent fumè
průhledné kouřové
прозрачное fumè
fumé transparent

transparentne przydymione

BTB 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

trasparente bisellato su entrambi il lati
transparent bevelled on both sides

čiré fazetování z obou stran
прозрачное с фацетом с двух сторон
transparet biseauté sur les deux côtés

transparentne fazowane po obu stronach

DECOR N 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

decoro in negativo, lato interno stratifica, su vetro trasparente
negative decoration on trasparent glass (inner side of the lamination)

provedení dekoru negativ, mezi vrstvami čiré skloviny
декор внутри на прозрачном стекле (триплекс)

décoration en négative (sur la stratification intérieure du verre) dans un verre transparent
wzór "negatywowy" na szkle transparentym (pomiędzy warstwami szkła laminowanego)
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Conformi alle norme UNI EN 12150, UNI 7697 e UNI EN 12600 in materia di sicurezza per i vetri d’arredamento.

In accordance with the UNI EN 12150, UNI 7697 and UNI EN 12600 rules with reference to the security of glasses for decorations purposes.

Splňují požadavky evropských norem UNI EN 12150, UNI 7697 a UNI EN 12600 v oblasti bezpečnosti skla ve stavebnictví a architektuře.

В соответствии с нормами UNI EN 12150, UNI 7697 и UNI EN 12600 по безопасности стекол, применяемых для художественных оформлений.

Conformes aux normes UNI EN 12150, UNI 7697 et UNI EN 12600 en matière de sécurité pour les verres en aménagement.

Zgodne z normami UNI EN 12150, UNI 7697 i UNI EN 12600 o zasadach bezpieczeństwa dotyczących szkła w budownictwie.

satinato
satin

satinované matové
матовое
satiné

satynowe

VS

vetro temperato satinato
satin tempered glass
kalené sklo matové

стекло закаленное матовое
verre trempé satiné

szkło hartowane satynowe

SB 4 / 5 / 6 / 8 / 
10 mm

satinato; al tatto è liscio
satin; smooth to the touch

satinované matové; na dotek hladké
матовое

satiné; est lisse au toucher
satynowe; gładkie w dotyku

SB EXTRA 4 / 5 / 6 / 8 / 
10 mm

SB su vetro extra chiaro; al tatto è liscio
SB on extra-clear glass; smooth to the touch

SB na extra čiré sklovině; na dotek hladké
SB на стекле extra chiaro

SB sur un verre extra clair: est lisse au toucher
szkło typu SB bardzo jasne; gładkie w dotyku

VSB

vetro stratificato bi-satinato
double satin laminated glass

vrstvené oboustranně satinované sklo
стекло триплекс матовое с двух 

сторон
verre stratifié double satiné

szkło warstwowe bi-satynowe

BIS 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

vetro satinato su entrambi i lati; al tatto è satinato
satin glass on both sides; satiny to the touch
oboustranně satinované sklo; jemné na dotek

стекло матовое с двух сторон
verre satiné, des deux côtés; est satinée au toucher
szkło satynowe po obu stronach; satynowe w dotyku

BSB 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

vetro bisatinato bisellato su entrambi i lati; al tatto è satinato
bi-satin glass, bevelled on both sides, satiny to the touch

oboustranně satinované sklo s fazetováním z obou stran; jemné na dotek
стекло матовое с двух сторон с фацетом с двух сторон

verre bi-satiné, biseauté des deux côtés; est satinée au toucher
szkło dwustronnie satynowane z fazowaniem po obu stronach; satynowe w dotyku

DECOR P 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

decoro in positivo, lato interno stratifica, su vetro bi-satinato; al tatto è satinato
positive decoration (inner side of the lamination) on bi-satin glass; satiny to the 

touch
provedení dekoru pozitiv, mezi vrstvami oboustranně satinované skloviny; jemné na dotek

декор внтутри на стекле матовом с двух сторон (триплекс)
décoration en positive (sur la stratification intérieure du verre) dans un verre bi-

satiné; est satinée au toucher
wzór "pozytywowy" na szkle dwustronnie satynowanym (pomiędzy warstwami szkła 

laminowanego); satynowe w dotyku

VSS

vetro stratificato satinato
satin laminated glass

vrstvené satinované sklo
стекло триплекс матовое

verre stratifié satiné
szkło warstwowe satynowe

BRONZO 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

bronzo satinato; al tatto è liscio
satin bronze; smooth to the touch

satinované barva bronz; na dotek hladké
bronzo матовое в массе

bronze satiné; est lisse au toucher
satynowy brąz; gładki w dotyku

FUMÈ 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

fumè satinato; al tatto è liscio
satin fumè; smooth to the touch

satinované kouřové; na dotek hladké
fumè матовое в массе

fumé satiné; est lisse au toucher
szkło satynowe przydymione; gładkie w dotyku

effetto satinato
satin effect

satinový efekt
матовый эффект

effet satiné
satynowy efekt

VSS

vetro stratificato satinato
satin laminated glass

vrstvené satinované sklo
стекло триплекс матовое

verre stratifié satiné
szkło warstwowe satynowe

SB 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm

effetto estetico satinato ottenuto con pellicola; al tatto è liscio
satin effect achieved with frosted film; smooth to the touch
satinový efekt vytvořen díky matové fólii; na dotek hladké

матовое внутри (триплекс)
effet esthétique obtenu avec une pellicule; est lisse au toucher
satynowy efekt otrzymany przy pomocy folii; gładki w dotyku

laccato colore
colour lacquered
barevné lakované

цветной лак
laqué couleur

lakierowane kolor

VSL

vetro stratificato laccato
lacquered laminated glass

vrstvené lakované sklo
стекло триплекс крашенное

verre stratifié laqué
szkło warstwowe lakierowane

RAL 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm -

specchio
mirror

zrcadlové výplně
зеркало
miroir
lustro

SSP

specchio stratificato
laminated mirror
vrstvené zrcadlo

зеркало триплекс
miroir stratifié

lustro warstwowe

VANITÀ 3+3 / 4+4 / 5+5 
mm -
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anatomia di una porta · anatomy of a door
anatomie dveří · анатомия двери
anatomie d'une porte · anatomia drzwi

1.	 muro · concrete · zeď · стены · mur · ściany

2.	 controtelaio (opzione) · counterframe (option) · falešný rám (volitelné) · контрокороб (опция) · contre–châssis (option) · przeciwramą (opcja)

3.	 telaio · frame · zárubeň · короб · cadre · rama

4.	 allargamento · frame spacer · špaleta · добор · élargissement · rozszerzenia

5.	 coprifilo · architrave · obkladová lišta · наличники · couvre-joint · ościeżnica

6.	 riempimento · filling · výplň · заполнение · remplissage · wypełnienie

7.	 rivestimento · coating · obložení · облицовка · revêtement · pokrycie

8.	 cerniera · hinge · závěs · петля · charnière · zawias

9.	 serratura · lock · zámek · замок · serrure · zamki

10.	 maniglia · handle · klika · ручка · poignée · klamka
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glossario · glossary · slovník pojmů
словарь · glossaire · slowniczek

Dimensione reale: misura effettiva dell’anta.

Luce nominale: misura teorica correlata alle dimensioni reali dell’anta.

Larghezza reale = Larghezza nominale +14 mm.

Altezza reale = Altezza nominale +3 mm.

Luce di passaggio: misura effettiva dello spazio di passaggio.

Generalmente coincide con la luce nominale ad eccezione dei seguenti casi: 

porte tecnologiche, porte a libro, porte SECRET, porte con cerniere MACH, porte 

scorrevoli esterne, porte scorrevoli in nicchia, porte doppie, porte TB INVERSO.

Esterno telaio: misura effettiva di porta e telaio assemblati.

Foro muro: misura dello spazio tra muro e muro, per la larghezza, e tra muro 

e pavimento finito, per l’altezza.

Ingombro coprifili: misura effettiva della porta completa inclusi i coprifili.

Spessore muro: misura effettiva dello spessore muro considerando anche 

eventuali rivestimenti (boiserie/piastrelle).

Real size: actual measure of the leaf.

Nominal size: Theoretical measure related to the real size of the leaf.

Real width = Nominal width + 14 mm.

Real height = Nominal height + 3 mm.

Passage size: actual measure of the passage space.

Generally, it corresponds to the nominal size, except in the following cases: 

technological doors, folding doors, SECRET doors, doors with MACH hinges, 

external sliding doors, sliding doors in niche, double doors, TB INVERSO doors.

Frame external size: actual measure of leaf and frame assembled.

Brick opening: space between wall and wall for the width, and between 

wall and finished floor for the height.

Overall size: actual measure of the door with architraves included.

Wall thickness: actual measure of wall thickness considering any coverings 

(boiserie / tiles).

(A)
(B)

(C)

(D)
(E)

(F)
(G)

(A)
(B)

(C)

(D)
(E)

(F)
(G)

Skutečný rozměr: skutečné rozměry dveřního křídla.

Jmenovitý rozměr: teoretické rozměry odpovídající skutečným rozměrům 

dveřního křídla.

Skutečná šířka = jmenovitá šířka +14 mm.

Skutečná výška = jmenovitá výška +3 mm.

Světlost průchodu: skutečné rozměry průchozího prostoru.

Obvykle odpovídá jmenovitému rozměru, výjma následujících případů: technické 

dveře, harmonikové dveře, dveře SECRET, dveře se závěsy MACH, posuvné 

dveře s posuvem po zdi, posuvné dveře do výklenku, dvojité dveře, dveře TB 

INVERSO.

Vnější rozměr rámu: skutečné rozměry smontovaných dveří a rámu.

Otvor ve zdi: rozměr prostoru mezi zdmi, co do šířky a mezi zdí a úrovní 

dokončené podlahy, co do výšky.

Celkové rozměry: skutečné celkové rozměry dveří včetně obkladových lišt.

Síla zdi: skutečná síla zdi, včetně případného obkladu (nástěnný panelový 

systém Boiserie/obkládačky).

Реальный размер: реальный размер полотна.

Номинальный размер: условный (номинальный) размер, связанный с 

реальными размерами полотна.

Реальная ширина полотна = Номинальная ширина полотна + 14 мм.

Реальная высота полотна = Номинальная высота полотна + 3 мм.

Световой проем: размер фактического, реального светового проема.

Обычно соответствует номинальному размеру, исключая: технические 

двери, двери-книжка, двери SECRET, двери с петлями MACH, двери 

раздвижные вдоль стены, двери раздвижные в проеме, двустворчатые 

двери, двери с коробом TB INVERSO.

Размер «по коробу»:фактический размер дверного блока.

Проем в стене: размер проема, от стены до стены по ширине и от пола 

до стены по высоте.

Габаритные размеры по наличникам: реальный размер дверного 

блока по наличникам.

Толщина стены: фактическая толщина стены с финишной отделкой.

Dimension réelle: mesure effective de battant de porte.

Ouverture nominale: mesure théorique liée aux dimensions réelles du 

battant de porte.

Largeur réelle = Largeur nominale + 14 mm.

Hauteur réelle = Hauteur nominale + 3 mm.

Section de passage: mesure effective de l’espace de passage.

Généralement correspond à l’ouverture nominale, sauf dans les cas suivants: 

portes tecnologiques, portes pliantes, portes SECRET, portes avec charnières 

MACH, portes coulissantes externes, portes coulissantes dans la niche, portes 

doubles, portes TB INVERSO.

Cadre externe: mesure effective totale de la porte et du châssis.

Trou du mur: mesure de l’espace entre le mur et le mur pour la largeur et 

entre le mur et le plancher pour la hauteur.

Encombrement couvre-joints: mesure effective de la porte ensemble avec 

les couvre-joints inclus.

Épaisseur mur: mesure effective de l’épaisseur du mur avec d’éventuels 

revêtements (boiserie/carrelage).

Rozmiar rzeczywisty: rzeczywiste wymiary skrzydła.

Rozmiar nominalny: wymiary teoretyczne związane z rozmiarami 

rzeczywistymi skrzydła.

Szerokość rzeczywista = Szerokość nominalna + 14mm.

Wysokość rzeczywista = Wysokość nominalna + 3mm.

Światlo przejścia: rzeczywiste wymiary przestrzeni przejścia.

Zazwyczaj odpowiada rozmiarom nominalnym za wyjątkiem następujących 

przypadków: drzwi technologiczne, drzwi łamnae, drzwi SECRET, drzwi z 

zawiasami MACH, drzwi przesuwne zewnętrzne, drzwi przesuwne we wnęce, 

drzwi podwójne, drzwi TB INVERSO.

Rama zewnętrzna: rzeczywiste wymiary drzwi i ramy razem.

Otwór w murze: wymiary przestrzeni między ścianą a ścianą dla szerokości 

i między ścianą a podłogą dla wysokości.

Rozmiar z nakladkami: rzeczywiste wymiary całych drzwi z wszystkimi 

nakładkami.

Grubość ściany: rzeczywiste wymiary grubości ściany mając na uwadze 

ewnentualne pokrycia (boazeria/kafelki).

(A)
(B)

(C)

(D)
(E)

(F)
(G)

(A)
(B)

(C)

(D)
(E)

(F)

(G)

(A)
(B)

(C)

(D)
(E)

(F)

(G)

(A)
(B)

(C)

(D)
(E)

(F)

(G)
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Per installare una porta Barausse non è necessaria la presenza del controtelaio.

Se il controtelaio è posato, misurare il foro di passaggio da controtelaio a controtelaio.

Montáž dveří Barausse nevyžaduje přítomnost falešného rámu.

Je-li přítomen, změřte světlost průchodu mezi elementy falešného rámu.

Для монтажа двери Barausse не является необходимой установка фальшкороба, 

если же фальшкороб установлен, измерять проем внутри фальшкороба.

L'installation d'une porte de Barausse ne demande pas de contre-châssis.

Si le contre–châssis est installé, mesurer l'espace de passage du contre–châssis 

au contre–châssis.

Aby zainstalować drzwi Barausse nie jest wymagana przeciwrama.

Jeśli jest przeciwrama, zmierzyć strefę przejścia od przeciwramy do przeciwramy.

The presence of a subframe is not required in order to install a Barausse door.

If a subframe is already installed, measure the opening between the subframe jambs.

Misurare lo spazio tra il muro (o il traverso del controtelaio) e il pavimento finito.

Measure the space between the wall (or the lintel of the subframe) and the finished floor.

Změřte prostor mezi zdí (nebo vrchním profilem falešného rámu) a úrovní dokončené podlahy.

Измерить расстояние между горизотальной стеной и полом.

Mesurer l'espace entre le mur (ou la transversale du contre-châssis) et le plancher finit.

Zmierzyć odstęp między ścianą (lub poprzecznicą ramy wbudowanej) i wykończoną podłogą.

Misurare lo spazio tra i due muri, o tra i due montanti del controtelaio. Verificare che la larghezza sia uguale in alto, al centro e in basso.

Measure the space between the two walls, or between the two jambs of the subframe. Verify that the width is equal top, middle and bottom.

Změřte prostor mezi zdmi nebo mezi elementy falešného rámu. Ujistěte se, že se šířka dole, nahoře a ve středu shoduje.

Измерить расстояние между двертикальными стенами, убедиться, что оно одинаково внизу, наверху и в центре проема.

Mesurer l'espace entre les deux murs, ou entre les deux poteaux du contre-châssis. Vérifier si la largeur est égale en haut, au centre et en bas.

Zmierzyć odstęp między dwoma ścianami lub między dwoma słupkami przeciwramy. Upewnić się, że szerokość jest identyczna u góry, na środku i w dole.

Misurare lo spessore del muro, tenendo conto di eventuali piastrelle o rivestimenti.

Measure the thickness of the wall, taking into account any tiles or coverings.

Změřte sílu zdi, přičemž zohledněte případné obložení či obklad.

Измерить толщину стны, учитываявозможную финишную отделку.

Mesurer l'épaisseur du mur en tenant compte d'éventuels carreaux céramiques ou revêtements.

Zmierzyć grubość ściany pamiętając o ewentualnych płytkach ceramicznych lub innych pokryciach.

H

W

D

altezza
height
výška
высота
hauteur
wysokość

larghezza
width
šířka
ширина
largeur
szerokość 

spessore muro
wall thickness
síla zdi
толщина стены
épaisseur du mur
grubość ściany

livello del pavimento finito
finished floor level
úroveň dokončené podlahy
уровень готовым полом
niveau du plancher finit
poziomu wykończoną podłogą

istruzioni per il rilievo · measurement instructions
pokyny k měření · инструкции по выполнению замеровинструкции по выполнению замеров
instructions concernant le mesurage · instrukcje dotyczące powierzchni

dimensioni · dimensions · rozměry
размеры · dimensions · rozmiar
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È importante segnalare eventuali decentramenti dell’anta.

Это важно отметить возможное смещение центра полотна.

Ważne jest, aby powiadomić ewentualne 
braki wyśrodkowania skrzydła.

Il est important de signaler d'eventuelles 
décentralisations de battant de porte.

Je důležité uvést případné odchylky centrování dveří.

•	 threshold

•	 changes made to the floor finish

It is necessary to measure W, B, X and Y.

SLIDING DOORS:

HINGED DOORS:

It is important to identify any decentralization of the leaf.

•	 soglia

•	 cambio della finitura del pavimento

•	 порога

•	 изменения отделки пола

•	 progiem

•	 zmianą wykończenia podłogi

•	 seuil

•	 changement de la finition du plancher

•	 práh

•	 různé povrchy podlah

È necessario rilevare le misure W, B, X e Y.

Главным образом отмечаются W, B, X и Y.

Należy zmierzyć W, B, X i Y.Il faut mesurer: W, B, X et Y.

Je potřeba změřit rozměry W, B, X a Y.

SCORREVOLI:

РАЗДВИЖНАЯ:

DRZWI PRZESUWNE:PORTES Coulissants:

POSUVNÉ DVEŘE: 

BATTENTI:

РАСПАШНЫЕ ДВЕРИ:

DRZWI STANDARDOWE:PORTES BATTANTES:

OTOČNÉ DVEŘE: 

decentramento · decentralisation · odchylky centrování
смещение центра · décentralisation · brak wyśrodkowania

spessore muro
wall thickness
síla zdi
толщина стены
épaisseur du mur 
grubość ściany

W decentramento 1
decentralisation 1
odchylky centrování 1
смещение центра 1
décentralisation 1
brak wyśrodkowania 1

X decentramento 2
decentralisation 2
odchylky centrování 2
смещение центра 2
décentralisation 2
brak wyśrodkowania 2

Y spessore del cassonetto
thickness of the sliding door box
tloušťka pouzdra
толщина пенала
épaisseur du caisson
grubość obudowy

B
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Il senso di apertura si valuta sempre dal lato "a spingere” della porta.

Le porte a battente Barausse sono caratterizzate dalla reversibilità di 
anta, telaio e ferramenta (brevetto Barausse). Ne consegue che il senso 

di apertura può essere stabilito in fase di installazione.

Non sono mai reversibili:
•	 porte filo muro a spingere, doppie, bifacciali, oblique, scorrevoli, a libro;

•	 porte SECRET;

•	 porte tecnologiche.

The opening direction is always intended from the “pushing” side of the door.

The leaf, the frame and the hardware of Barausse hinged doors are 
reversible (Barausse patent).
This means that the opening direction can be determined during installation.

Models that are not reversible:
•	 push flush door, double doors, bifacial doors, oblique, sliding and folding doors;

•	 SECRET doors;

•	 technological doors.

Сторонность открывания двери всегда определяется со стороны открывания 

«от себя».

Распашные двери характеризуются реверсивностью полотна, короба 
и фурнитуры (патент Barausse), соответственно сторонность открывания 

может быть опрелена в момент монтажа.

Не являются реверсивными:
•	 двери с открыванием "в проем", двустворчатые, двусторонние (имеющие 

разную отделку с двух сторон), мансардные, раздвижные, "книжка";

•	 двери SECRET;

•	 технологические двери.

Smysl otevírání dveří vždy vychází za strany dveří „otevírané ven”.

Otočné dveře Barausse se vyznačují reverzibilitou dveří, zárubní a 
kování (patent Barausse). Smysl otevírání dveří lze tudíž stanovit při samotné 

montáži.

Změna otevírání není možná u:
•	 dveří splývajících se zdí otevíravých od sebe, dvojitých, dvoustranných, šikmých, 

posuvných, skládacích harmonikových dveří;

•	 dveře SECRET;

•	 technické dveře.

Le sens de l'ouverture est toujours détermine à partir du côté "à pousser" de la porte.

Les battants de porte, le châssis et le ferrure Barausse dans les portes 
traditionnelles sont réversibles (brevet Barausse).
En conséquence le sens de l'ouverture peut être définit pendant l'installation.

Ne sont jamais réversibles:
•	 portes au ras du mur à pousser, doubles, bilatérales, obliques, coulissantes, 

pliantes;

•	 portes SECRET;

•	 portes technologiques.

Sposób otwierania drzwi określamy zawsze od strony "pchania" drzwi.

Drzwi zamykane tradycyjnie posiadają odwracalne skrzydło, ramę i 
okucia (patent Barausse).
Oznacza to, że kierunek otwierania drzwi może zostać określony podczas 

montażu.

Uwaga, nie są odwracalne:
•	 jednopłaszczyznowe do popychania, podwójne, dwustronne, ukośny, suwane, 

składane;

•	 drzwi SECRET;

•	 drzwi technologiczne.

filomuro a tirare · pull-opening, flush with the wall
dveře otevíravé k sobě · "заподлицо" со стеной, с открыванием на себя 
au ras du mur à tirer · jednopłaszczyznowe do ciągnięcia

filomuro a spingere · push-opening, flush with the wall
dveře otevíravé od sebe · "заподлицо" со стеной, с открыванием от себя
au ras du mur à pousser · jednopłaszczyznowe do popychania

senso di apertura · opening direction
způsob otevírání dveří · сторонность открывания
sens d'ouverture · kierunek otwierania

TB INVERSO, INNER INVERSO, SECRETTB, INNER, SECRET
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tecnologie · technologies
technologie · технологии
technologies · technologie

telai in legno
wooden frames
dřevěné zárubně

деревянные короба
huisseries en bois
ramy drewniane

telai in alluminio
aluminium frames
hliníkové zárubně

алюминиевый короба
cadres en aluminium

ramy aluminiowe

collezioni
collections

kolekce
коллекции
colections
kolekcje

TB TB INVERSO TB STILE ERA RING INNER INNER2 MACH

AKORI EUROCENTO Decò

AKORI OPEN TPROGRAMM Oversize

ANTICA VENEZIA EUROCENTO Stile

BELLUNATO COLLECTION TPROGRAMM Stripe TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

BLANC/COLOR TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

BRANDY TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

BURANO EUROCENTO Stile

CACAO TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

CANALETTO TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

DOGE EUROCENTO Stile

ETNO TPROGRAMM Stripe TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

FIORELLA MACH

GIOTTO EUROCENTO Stile

GRAFFIATA/NODO TPROGRAMM Oversize INVERSO

GRALLEY TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

GRAPH TPROGRAMM Stripe

ICE TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

MAGNOLIA/COLOR OPEN TPROGRAMM Oversize

MASAI TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

MIELE TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

NOCE TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

OLMO TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

PALLADIO EUROCENTO Decò

PIA TPROGRAMM Oversize TPROGRAMM Oversize

RUBER TPROGRAMM Stripe

RUBER OPEN TPROGRAMM Oversize

SHINY TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

TETRIX TPROGRAMM Oversize TPROGRAMM Oversize TPROGRAMM Oversize TPROGRAMM Oversize

TIEPOLO EUROCENTO Stile

TIZIANO TPROGRAMM Oversize EUROCENTO Stile

VANILLA TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

WENGE TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

FILO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid

CENTRO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid

WIN TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

METAL TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH
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telai in legno
wooden frames
dřevěné zárubně

деревянные короба
huisseries en bois
ramy drewniane

telai in alluminio
aluminium frames
hliníkové zárubně

алюминиевый короба
cadres en aluminium

ramy aluminiowe

collezioni
collections

kolekce
коллекции
colections
kolekcje

TB TB INVERSO TB STILE ERA RING INNER INNER2 MACH

AKORI EUROCENTO Decò

AKORI OPEN TPROGRAMM Oversize

ANTICA VENEZIA EUROCENTO Stile

BELLUNATO COLLECTION TPROGRAMM Stripe TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

BLANC/COLOR TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

BRANDY TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

BURANO EUROCENTO Stile

CACAO TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

CANALETTO TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

DOGE EUROCENTO Stile

ETNO TPROGRAMM Stripe TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

FIORELLA MACH

GIOTTO EUROCENTO Stile

GRAFFIATA/NODO TPROGRAMM Oversize INVERSO

GRALLEY TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

GRAPH TPROGRAMM Stripe

ICE TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

MAGNOLIA/COLOR OPEN TPROGRAMM Oversize

MASAI TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

MIELE TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

NOCE TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

OLMO TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

PALLADIO EUROCENTO Decò

PIA TPROGRAMM Oversize TPROGRAMM Oversize

RUBER TPROGRAMM Stripe

RUBER OPEN TPROGRAMM Oversize

SHINY TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

TETRIX TPROGRAMM Oversize TPROGRAMM Oversize TPROGRAMM Oversize TPROGRAMM Oversize

TIEPOLO EUROCENTO Stile

TIZIANO TPROGRAMM Oversize EUROCENTO Stile

VANILLA TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

WENGE TPROGRAMM Stripe INVERSO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

FILO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid

CENTRO TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid

WIN TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH

METAL TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid TPROGRAMM Pyramid MACH
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porta a battente
standard door
otočné dveře
распашные двери
porte battante
drzwi standardowe

porta a due ante asimmetriche
door with two asymmetrical leaves
dvoukřídlé dveře s nesymetrickými křídly
двустворчатая aсимметричная дверь
porte à 2 battants asymétriques
drzwi z 2 asymetrycznymi pełnymi skrzydłami

porta a due ante simmetriche
door with two asymmetrical leaves
dvoukřídlé dveře se symetrickými křídly
дверь двустворчатая симмметричная
porte à 2 battants symétriques
drzwi z 2 symetrycznymi skrzyłami

porta a libro
folding door
skládací harmonikové dveře
дверь – "книжка"
porte pliante
drzwi składane

senso di apertura · opening direction
způsob otevírání dveří · сторонность открывания
sens d'ouverture · kierunek otwierania
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porta scorrevole esterna
external sliding door
posuvné dveře s posuvem po zdi
раздвижная вдоль стены
porte coulissante en applique
drzwi przesuwne wewnętrzne

porta scorrevole interna
internal sliding door	
posuvné dveře zajíždějící do zdi
раздвижная в стену
porte coulissante escamotable
drzwi przesuwne zewnętrzne

porta scorrevole doppia interna
double internal sliding door
oboustranně posuvné dveře zajíždějící do zdi
двустворчатые раздвижные в стену
porte coulissante double escamotable
drzwi przesuwne podwójnie zewnętrzne

porta a vento
swing door
kyvné dveře
качающаяся двери
porte va–et–vient
drzwi wahadłowe
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per un montaggio rapido e preciso · for fast and precise fitting · pro rychlou a přesnou montáž
для быстрого и правильного монтажа · pour un montage rapide et précis · do szybkiego i dokładnego montażu

Kit Porta Facile · Porta Facile Kit
Montážní sada Porta Facile · Набор Porta Facile
Kit Porta Facile · Zestaw Porta Facile

Brevetto Barausse.
Il kit di montaggio “PORTA FACILE” è stato creato per rendere più veloci e precise 

le operazioni di installazione delle porte anche in assenza di falsotelaio.

Il kit è composto da un sistema di spessori da inserire tra anta e telaio prima 

della schiumatura per garantire il rispetto delle tolleranze.

Il kit è composto da 14 elementi distanziatori di 5 misure differenti (corrispondenti 

a 5 colori). Nel montaggio standard sono utilizzati 10 spessori dislocati come da 

figura A; gli ulteriori spessori di diverso colore vanno utilizzati quando esigenze di 

operative richiedono una diversa distribuzione delle tolleranze.

Esempi: ante rialzate (figura C) o dimensione ridotta delle porte (anta da 60 

cm, figura B).

La forma dei distanziatori è stata progettata per permettere in ogni momento 

della fase di montaggio l’apertura dell’anta facilitando il passaggio dall’interno 

all’esterno fino al momento della schiumatura.

La particolare forma dei distanziatori è stata progettata in modo tale per 

permettere l’aggancio per interferenza al bordo dell’anta.

Patent Barausse.
Zestaw montażowy “PORTA FACILE” został stworzony po to, aby przyspieszyć i 

udoskonalić instalację drzwi nawet przy braku ramy wbudowanej w ramę właściwą.

Zestaw składa się z systemu podkładek odległościowych do umieszczenia między 

skrzydłem a ramą przed piankowaniem w celu zachowania dopuszczalnych odchyłów.

Zestaw składa się z 14 części odległościowych w 5 różnych rozmiarach 

(odpowiadających 5 kolorom). Podczas standardowego montażu używa się 10 

podkładek odległościowych rozmieszczonych jak na rysunku A; reszta podkładek 

o różnych kolorach jest używana w sytuacji, kiedy warunki instalacyjne wymagają 

innych wartości dopuszczalnych odchyłów.

Przykłady: skrzydła podniesione (rysunek C) lub zmniejszony rozmiar drzwi (skrzydło 

60 cm, rysunek B).

Kształt części odległościowych został zaprojektowany w sposób pozwalający na 

otwieranie skrzydła na każdym etapie montażu umożliwiając przejście z wewnątrz 

na zewnątrz aż do momentu piankowania.

Wyjątkowy kształt części odległościowych został zaprojektowany w sposób 

pozwalający na zamontowanie unieruchomionego skrzydła.

Patent Barausse.
Montážní sada „PORTA FACILE” je koncipována pro maximální usnadnění a 

optimalizaci montáže dveří i za nepřítomnosti falešné zárubně.

Sada sestává z distančních vložek, jež jsou zaváděny mezi dveře a zárubeň před 

pěněním. Zaručí se tím dodržení přípustných tolerancí.

Sadu tvoří 14 distančních prvků pěti různých velikostí (jež odpovídají pěti barvám). 

Standardní montáž předpokládá použití 10 distančních vložek, rozmístěných jak 

je uvedeno na obrázku A; další distanční vložky jiné barvy se používají dle potřeby, 

je-li nutné jiné rozvržení tolerancí.

Příklady: zvednuté dveře (obrázek C) nebo užší dveře (rozměr křídla 60 cm, 

obrázek B).

Distanční prvky jsou navrženy tak, aby bylo umožněno otevření dveří a usnadněn 

průchod v každé fázi montáže, až do pěnění.

Distanční prvky jsou speciálně navrženy tak, aby bylo možné připevnění na hranu 

dveří.

Brevet Barausse.
Le kit de montage "PORTA FACILE" a été conçu pour rendre les opérations 

d’installation des portes plus rapides et précises, même en l’absence de contre–

cadre.

Le kit contient un système de cales à introduire entre le vantail et le cadre 

avant l’injection de la mousse pour garantir le respect des tolérances. Le kit est 

constitué de 14 cales de 5 dimensions différentes (correspondant à 5 couleurs). 

Pour la pose standard, on utilise 10 cales disposées de la façon indiquée sur la 

figure A; les cales restantes de couleur différente peuvent être utilisées quand il 

faut prévoir une distribution différente des tolérances.

Exemples: portes surélevées (figure C) ou dimension réduite des portes (porte

de 60 cm, figure B). La forme des cales a été conçue pour permettre l’ouverture 

de la porte à tout moment de la phase de montage, en facilitant le passage de 

l’intérieur à l’extérieur jusqu’au moment de l’application de la mousse.

La forme spéciale des cales a été conçue de façon à permettre la fi xation dans 

l’épaisseur de la porte.

Патент фирмы Barausse.
Набор для монтажа “PORTA FACILE” был создан для того, чтобы ускорить 

процесс установки двери и сделать его более легким и точным даже при 

отсутствии фальшкороба. 

Набор представляет собой систему клинышков–распорок, которые 

устанавливаются между дверным полотном и коробом для правильного 

распределения зазоров перед нанесением пенопласта.

Набор состоит из 14 распорных деталей 5 разных размеров (соответствующие 

5 разным цветам). В тандартной установке применяются 10 вставок, 

расположенных согласно рис. А; дополнительные вставки другого цвета 

используются при оперативной необходимости иного расположения допусков. 

Например, приподнятые двери или уменьшенные габариты дверей (створка 60 

см.). Форма распорок разработана таким образом, чтобы позволить открытие 

двери в любой момент установки, облегчая проход изнутри наружу до момента 

крепления пенополиуретаном.

Oсобая форма распорных деталей разработана таким образом, чтобы 

позволять сцепление в толщине двери.

Barausse Patent.
The “PORTA FACILE” fitting kit was created to make leaf installation operations 

quicker and more precise even when there is no counterframe. 

The kit is composed by a system of shims to insert between the door and frame 

before foaming to guarantee compliance with the tolerances.

The kit consists of 14 shims in 5 different sizes (corresponding to 5 colours). In 

the standard installation 10 shims are placed as shown in figure A; the other 

shims of different colour are used when a different distribution of the tolerances 

is necessary.

Examples: shorter (figure C) or narrower doors (60 cm door, figure B).

The shape of the spacers has been designed so that the door may be opened at any 

time during installation, thereby making it easy to pass through until foaming.

The shape of the shims has been designed so that there is an interference fit 

onto the door edge.
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istruzioni applicative · instructions for application · instrucciones de instalación
инструкции по применению · instructions de pose · instrukcje montażu

montaggio standard
standard installation
standardní montáž
монтаж standard
montage standard
montaż standard

larghezza anta: 60 cm
leaf width: 60 cm
šířka dveřního křídla: 60 cm
ширина полотна: 60 cm
largeur du vantail: 60 cm
szerokość skrzydła drzwi: 60 cm

ante rialzate
short or raised doors
zvednuté dveře
приподнятые полотна
portes surélevées
skrzydła podniesione

elementi in dotazione · included elements
dodané prvky · включенные элементы
éléments inclus · elementy w wyposażeniu

spessore
thickness
tloušťka
толщина
épaisseur
grubość

quantità
quantity
množství

количество
quantité

ilość

3 mm 5

3,5 mm 3

4 mm 3

4,5 mm 3

5 mm 2
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telai per ante battenti · frames for hinged leaves
zárubně pro otočné dveře · короба для створчатого полотна
cadres pour vantails battants · ramy dla skrzydeł otwieranych tradycyjnie
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telaio a giorno · open frame
viditelná zárubeň · обычный короб
cadre ajouré · ościeżnica osłaniająca

spessore muro
wall thickness

síla zdi
толщина стены

épaisseur du mur
grubość ściany

K

M M - 11 cm

spessore muro
wall thickness

síla zdi
толщина стены

épaisseur du mur
grubość ściany

Y

6,7 – 7,1cm 1,2 cm

7,1 –7,5 cm 0,8 cm

7,5 – 7,9 cm 0,4 cm 

7,9 – 8,3 cm 0 cm

telai standard · standard frames
standardní zárubně · стандартные короба
cadres standard · rama standard

filomuro a tirare
pull-opening, flush with the wall
dveře splývající se zdí otevíravé k sobě
в обрез стены «на себя»
ras à tirer
zlicowane ze ścianą i otwierane na zewnątrz

Coprifili telescopici: 14 mm.
Telescopic architraves: 14 mm.
Teleskopické obkladové lišty: 14 mm.
Телескопическими наличниками: 14 mm.
Couvre-joints télescopiques: 14 mm.
Ościeżnice teleskopowe: 14 mm.

Coprifili telescopici: 14 mm.
Telescopic architraves: 14 mm.
Teleskopické obkladové lišty: 14 mm.
Телескопическими наличниками: 14 mm.
Couvre-joints télescopiques: 14 mm.
Ościeżnice teleskopowe: 14 mm.

K: a misura
K: to measure
K: na míru
K: в размер
K: sur mesure
K: zrobione na wymiar	

Y: da rifilare in cantiere
Y: to be trimmed on site
Y: vyžaduje formátovaní na staveništi
Y: корректировать при монтаже
Y: à déligner sur place
Y: do przycięcia na budowie

sopraluce · fanlight
nadsvětlík · фрамуга
imposte · naświetle drzwiowe

TB TB STILE D
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larghezza anta · leaf width · šířka dveřního křídla · ширина полотна · largeur du vantail · 
szerokość skrzydła drzwi

anta singola · single leaf ·jednokřídlé dveře · одностворчатое дверное полотно · porte seule · pojedyncze skrzydło

cm A B C – TB10 C – TB08

60 (s) 60 69 80,2 76,2

65 65 74 85,2 81,2

70 (s) 70 79 90,2 86,2

75 75 84 95,2 91,2

80 (s) 80 89 100,2 96,2

90 90 99 110,2 106,2

anta doppia asimmetrica · asymmetrical double leaf · dvoukřídlé dveře s nesymetrickými křídly · асимметричное 
двустворчатое дверное полотно · vantail double asymétrique · podwójne skrzydło niesymetryczne

92 (60+30) 91,8 101 112 108

102 (70+30) 101,8 111 122 118

112 (80+30) 111,8 121 132 128

122 (90+30) 121,8 131 142 138

anta doppia simmetrica · symmetrical double leaf · dvoukřídlé dveře se symetrickými křídly · симметричное 
двустворчатое дверное полотно · vantail double symétrique · podwójne skrzydło symetryczne

122 (60+60) 121,8 131 142 138

142 (70+70) 141,8 151 162 158

162 (80+80) 161,8 171 182 178

182 (90+90) 181,8 191 202 198

altezza anta · leaf height · výška dveřního křídla · высота полотна · hauteur du vantail · 
wysokość skrzydła drzwi

cm A B C – TB10 C – TB08

200 (s) 200 205 210,1 208,1

205 (s) 205 205 215,1 213,1

210 (s) 210 215 220,1 218,1

230 230 235 240,1 238,1

240 240 245 250,1 248,1

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой 

проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

(s)=standard

Nodo: elemento in alluminio rivestito in piallaccio con 
funzione di battuta sull'anta secondaria.

Node: element made of aluminum, coated with a veneer layer 
and installed on the secondary leaf with "stop" function.

Uzel: hliníkový prvek potažený dřevěnou dýhou instalovaný 
na sekundárních dveřích s funkcí dorazu.

Узел: алюминиевый элемент, облицованный шпоном, с 
функцией притвора на второстепенном полотне.

Nodo: élément en aluminium couvert de bois de placage 
avec fonction d'appui sur le battant secondaire.

Nodo: element aluminiowy pokryty fornirem z 
funkcją podparcia na skrzydle wtórnym.
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telai standard · standard frames
standardní zárubně · стандартные короба
cadres standard · rama standard

filomuro a spingere
push-opening, flush with the wall
dveře splývající se zdí otevíravé od sebe
в обрез стены «от себя»
ras à pousser
zlicowane ze ścianą i otwierane do wewnątrz

larghezza anta · leaf width · šířka dveřního křídla · ширина полотна · largeur du vantail · 
szerokość skrzydła drzwi

anta singola · single leaf ·jednokřídlé dveře · одностворчатое дверное полотно · porte seule · pojedyncze skrzydło

cm A B C

60 (s) 59,2 68,2 82,4

65 64,2 73,2 87,4

70 (s) 69,2 78,2 92,4

75 74,2 83,2 97,4

80 (s) 79,2 88,2 102,4

90 89,2 98,2 112,4

altezza anta · leaf height · výška dveřního křídla · высота полотна · hauteur du vantail · 
wysokość skrzydła drzwi

cm A B C

200 (s) 199,6 204,1 210,1

205 (s) 204,6 209,1 215,1

210 (s) 209,6 214,1 220,1

230 229,6 234,1 240,1

240 239,6 244,1 250,1

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой 

проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–

joints
wymiary elementów 

maskujących

(s)=standard

⚠ ATTENZIONE!
•	 no porte doppie
•	 grado di apertura massimo 90°
•	 altezza massima 240 cm
•	 no scorrevole

⚠ ATTENTION!
•	 no double leaf
•	 maximum opening degree 90°
•	 height max 240 cm
•	 no sliding version

⚠ POZOR!
•	 ne dvojité dveře
•	 max. úhel otevření dveří 90°
•	 max. výška 240 cm
•	 ne posuvné dveře

⚠ ВНИМАНИЕ!
•	 нет двустворчатое полотно
•	 максимальный радиус открытия 90°
•	 высота max 240 cm
•	 нет раздвижные

⚠ ATTENTION!
•	 pas porte double
•	 degré d'ouverture maximal 90°
•	 hauteur max 240 cm
•	 pas porte coulissante

⚠ UWAGA!
•	 nie drzwi podwójne
•	 maksymalny stopień otwartości 90°
•	 wysokość max 240 cm
•	 nie przesuwne

spessore muro
wall thickness

síla zdi
толщина стены

épaisseur du mur
grubość ściany

K

M M - 11 cm

spessore minimo 87 mm
minimum thickness 87 mm
minimální tloušťka 87 mm
минимальная толщина 87 mm
épaisseur minimale 87 mm
minimalna grubość 87 mm

K: a misura
K: to measure
K: na míru
K: в размер
K: sur mesure
K: zrobione na wymiar	

(IN, ON, PT, PQ, 2P, 6P, 8P, KT)(GRAFFIATA, NODO)
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specifiche Iosa Ghini Collection · specifications Iosa Ghini Collection · specifikace Iosa Ghini Collection
инструкция по обращению Iosa Ghini Collection · caractéristiques Iosa Ghini Collection · specyfikacje Iosa Ghini Collection

altezza foro maniglia · handle hole height
výška otvoru pro kliku · высота отверстия под ручку
hauteur trou poignée de porte · wysokość otworu pod klamkę

H A

210 110

200 < 210 h - 100

< 200 110

⚠ ATTENZIONE!
I modelli GRAFFIATA, NODO, FIORELLA non hanno coprifili pantografati per:

•	 porte scorrevoli (interne ed esterne);

•	 telai a giorno.

Per i modelli FIORELLA, in versione doppia, i coprifili sono lisci da entrambi i lati.

GRAFFIATA, NODO, FIORELLA models cannot have pantographed architraves for:

•	 sliding doors;

•	 open frames.

For FIORELLA models, in double-leaf versions, the architraves are smooth on 

both sides.

Modely GRAFFIATA, NODO, FIORELLA nedisponují pantografovanými obkladovými 

lištami pro: 

•	 posuvné dveře (zajíždějící do zdi a s posuvem po zdi); 

•	 viditelné zárubně.

U modelů FIORELLA v dvoukřídlém provedení jsou obkladové lišty hladké z obou stran.

Модели GRAFFIATA, NODO, FIORELLA, не могут иметь пантографированные 

наличники для:

•	 раздвижные двери;

•	 обычный короб.

Для моделей FIORELLA, в двойной версии наличиники являются гладкими 

с обеих сторон.

Les modèles GRAFFIATA, NODO, FIORELLA ne peuvent pas avoir de couvre-joints 

travaillés au pantographe pour:

•	 portes coulissantes;

•	 cadre ajouré.

Pour modèles FIORELLA, dans la version double les chambranles sont lisses 

des deux côtés.

Modele GRAFFIATA, NODO, FIORELLA nie mogą mieć ościeżnice z obróbką 

pantografem dla:

•	 drzwi przesuwane;

•	 ościeżnica osłaniająca.

Dla modele FIORELLA, W wersji podwójnej ościeżnice są gładkie po obu stronach.

⚠ POZOR!

⚠ ATTENTION!

⚠ ATTENTION!

⚠ ВНИМАНИЕ!

⚠ UWAGA!

coprifilo pantografato
pantographed architrave
pantografovaná obkladová lišta
пантографируемый наличник
chambranle travaillée
ościeżnica po obróbce pantografem

coprifilo liscio
smooth architrave
hladká obkladová lišta
непантографированный
chambranle lisse
ościeżnica gładka
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Il telaio con coprifili telescopici permette di coprire muri di diverso spessore intervenendo, se necessario, con degli elementi di allargamento.
The frame with telescopic architraves suits to walls of any thickness with the use, if necessary, of specific frame extensions.
Zárubeň s teleskopickými obkladovými lištami umožňuje zakrýt zdi různých tlouštěk, za použití rozšiřovacích prvků, v případě potřeby.
Короб с телескопическими наличниками можно устанавливать на стены различной толщины, пользуясь при этом, где это необходимо, специальными расширителями.
Le cadre avec chambranles télescopiques permet de couvrir des murs d’épaisseur différente en intervenant, au besoin, avec des éléments d’élargissement.
Rama z teleskopowymi ościeżnicami pozwala na pokrycie ścian o różnej grubości przy użyciu, w razie konieczności, elementów poszerzających.

telai standard · standard frames
standardní zárubně · стандартные короба
cadres standard · rama standard

coprifili telescopici · telescopic architraves
teleskopické obkladové lišty · телескопические раскладки
couvre–joints télescopiques · ościeżnice teleskopowe

telaio a giorno · open frame
viditelná zárubeň · обычный короб
cadre ajouré · ościeżnica osłaniająca

allargamenti · frame extensions
rozšíření · расширители
élargissements · poszerzenia

spessore muro (M)
wall thickness (M)

síla zdi (M)
толщина стены (M)

épaisseur du mur (M)
grubość ściany (M)

telaio
frame

zárubeň
короб
cadre

ościeżnica

I

82 – 100 mm 82 mm -

101 – 121 mm 101 mm -

125 – 145 mm 125 mm -

M > 140 mm 82 mm M - 70 mm

PLINTO
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larghezza anta · leaf width · šířka dveřního křídla · ширина полотна · largeur du vantail · szerokość 
skrzydła drzwi

anta singola · single leaf ·jednokřídlé dveře · одностворчатое дверное полотно · porte seule · pojedyncze skrzydło

cm A B C – M15 STILE C – M15 
PALLADIO

60 (s) 60 69 82,5 84,5

65 65 74 87,5 89,5

70 (s) 70 79 92,5 94,5

75 75 84 97,5 99,5

80 (s) 80 89 102,5 104,5

90 90 99 112,5 114,5

anta doppia asimmetrica · asymmetrical double leaf · dvoukřídlé dveře s nesymetrickými křídly · асимметричное 
двустворчатое дверное полотно · vantail double asymétrique · podwójne skrzydło niesymetryczne

92 (60+30) 91,8 101 116,5 117

102 (70+30) 101,8 111 126,5 127

112 (80+30) 111,8 121 136,5 137

122 (90+30) 121,8 131 146,5 147

anta doppia simmetrica · symmetrical double leaf · dvoukřídlé dveře se symetrickými křídly · симметричное двустворчатое 
дверное полотно · vantail double symétrique · podwójne skrzydło symetryczne

122 (60+60) 121,8 131 146,5 147

142 (70+70) 141,8 151 166,5 167

162 (80+80) 161,8 171 186,5 187

182 (90+90) 181,8 191 206,5 207

altezza anta · leaf height · výška dveřního křídla · высота полотна · hauteur du vantail · wysokość 
skrzydła drzwi

cm A B C – M15 STILE C – M15 
PALLADIO

200 (s) 200 205 211,3 212,3

205 (s) 205 210 216,3 217,3

210 (s) 210 215 221,3 222,3

230 230 235 241,3 242,3

240 240 245 251,3 252,3

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой 

проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

(s)=standard

Nodo: elemento in alluminio rivestito in piallaccio 
con funzione di battuta sull'anta secondaria.

Node: element made of aluminum, coated with a veneer layer 
and installed on the secondary leaf with "stop" function.

Uzel: hliníkový prvek potažený dřevěnou dýhou instalovaný 
na sekundárních dveřích s funkcí dorazu.

Узел: алюминиевый элемент, облицованный шпоном, с 
функцией притвора на второстепенном полотне.

Nodo: élément en aluminium couvert de bois de placage 
avec fonction d'appui sur le battant secondaire.

Nodo: element aluminiowy pokryty fornirem z 
funkcją podparcia na skrzydle wtórnym.

dettagli M15 STILE D · M15 STILE D details
detaily M15 STILE D · детали M15 STILE D
détails M15 STILE D · szczegóły M15 STILE D

coprifilo
architrave
obkladová lišta
наличники
couvre-joint
ościeżnica

telaio
frame
zárubeň
короб
cadre
rama
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Il telaio con coprifili telescopici permette di coprire muri di diverso spessore intervenendo, se necessario, con degli elementi di allargamento.
The frame with telescopic architraves suits to walls of any thickness with the use, if necessary, of specific frame extensions.
Zárubeň s teleskopickými obkladovými lištami umožňuje zakrýt zdi různých tlouštěk, za použití rozšiřovacích prvků, v případě potřeby.
Короб с телескопическими наличниками можно устанавливать на стены различной толщины, пользуясь при этом, где это необходимо, специальными расширителями.
Le cadre avec chambranles télescopiques permet de couvrir des murs d’épaisseur différente en intervenant, au besoin, avec des éléments d’élargissement.
Rama z teleskopowymi ościeżnicami pozwala na pokrycie ścian o różnej grubości przy użyciu, w razie konieczności, elementów poszerzających.

telai standard · standard frames
standardní zárubně · стандартные короба
cadres standard · rama standard

coprifili telescopici · telescopic architraves
teleskopické obkladové lišty · телескопические раскладки
couvre–joints télescopiques · ościeżnice teleskopowe

allargamenti · frame extensions
rozšíření · расширители
élargissements · poszerzenia

telaio a giorno · open frame
viditelná zárubeň · обычный короб
cadre ajouré · ościeżnica osłaniająca

zoccoletto · plinth
sokl · цоколь
joint de finition · listewka wykańczająca

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A
(max 220 cm) B C

60 105,6 65,4 98,8

65 110,6 70,4 103,8

70 115,6 75,4 108,8

75 120,6 80,4 113,8

80 125,6 85,4 118,8

90 135,6 95,4 128,8

spessore muro (M)
wall thickness (M)

síla zdi (M)
толщина стены (M)

épaisseur du mur (M)
grubość ściany (M)

telaio
frame

zárubeň
короб
cadre

ościeżnica

I

82 – 100 mm 82 mm -

101 – 121 mm 101 mm -

125 – 145 mm 125 mm -

M > 140 mm 82 mm M - 70 mm
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой 

проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–

joints
wymiary elementów 

maskujących

(s)=standard

larghezza anta · leaf width · šířka dveřního křídla · ширина полотна · largeur du vantail · 
szerokość skrzydła drzwi

anta singola · single leaf ·jednokřídlé dveře · одностворчатое дверное полотно · porte seule · pojedyncze skrzydło

cm A B C

60 (s) 60 69 94

65 65 74 99

70 (s) 70 79 104

75 75 84 109

80 (s) 80 89 114

90 90 99 124

anta doppia asimmetrica · asymmetrical double leaf · dvoukřídlé dveře s nesymetrickými křídly · асимметричное 
двустворчатое дверное полотно · vantail double asymétrique · podwójne skrzydło niesymetryczne

92 (60+30) 91,8 101 125,8

102 (70+30) 101,8 111 135,8

112 (80+30) 111,8 121 145,8

122 (90+30) 121,8 131 155,8

anta doppia simmetrica · symmetrical double leaf · dvoukřídlé dveře se symetrickými křídly · симметричное 
двустворчатое дверное полотно · vantail double symétrique · podwójne skrzydło symetryczne

122 (60+60) 121,8 131 155,8

142 (70+70) 141,8 151 175,8

162 (80+80) 161,8 171 195,8

182 (90+90) 181,8 191 215,8

altezza anta · leaf height · výška dveřního křídla · высота полотна · hauteur du vantail · 
wysokość skrzydła drzwi

cm A B C

200 (s) 200 205 217

205 (s) 205 210 222

210 (s) 210 215 227

230 230 235 247

240 240 245 257

Nodo: elemento in alluminio rivestito in piallaccio con 
funzione di battuta sull'anta secondaria.

Node: element made of aluminum, coated with a veneer layer 
and installed on the secondary leaf with "stop" function.

Uzel: hliníkový prvek potažený dřevěnou dýhou instalovaný 
na sekundárních dveřích s funkcí dorazu.

Узел: алюминиевый элемент, облицованный шпоном, с 
функцией притвора на второстепенном полотне.

Nodo: élément en aluminium couvert de bois de placage 
avec fonction d'appui sur le battant secondaire.

Nodo: element aluminiowy pokryty fornirem z 
funkcją podparcia na skrzydle wtórnym.
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capitelli · special frames · speciální zárubně
капители · cadres spéciaux · specjalne rama

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B

60 89,2 80,3

70 99,2 90,3

80 109,2 100,3

90 119,2 110,3

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B C

60 94,4 60,9 84,9

65 99,4 65,9 89,9

70 104,4 70,9 94,9

75 109,4 75,9 99,9

80 114,4 80,9 104,9

90 124,4 90,9 114,9

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B C

60 96,2 65,4 83,6

65 101,2 70,4 88,6

70 106,2 75,4 93,6

75 111,2 80,4 98,6

80 116,2 85,4 103,6

90 126,2 95,4 113,6

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B C

60 92,7 65,4 88,1

65 97,7 70,4 93,1

70 102,7 75,4 98,1

75 107,7 80,4 103,1

80 112,7 85,4 108,1

90 122,7 95,4 118,1

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B C

60 95,5 65,4 85,8

65 100,5 70,4 90,8

70 105,5 75,4 95,8

75 110,5 80,4 100,8

80 115,5 85,4 105,8

90 125,5 95,4 115,8

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B C

60 96,2 65,4 86

65 101,2 70,4 91

70 106,2 75,4 96

75 111,2 80,4 101

80 116,2 85,4 106

90 126,2 95,4 116

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm

COLUMN PLUS · ERA
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B C

60 90,9 65,4 86,5

65 95,9 70,4 91,5

70 100,9 75,4 96,5

75 105,9 80,4 101,5

80 110,9 85,4 106,5

90 120,9 95,4 116,5

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B C

60 86,7 65,4 83,6

65 91,7 70,4 88,6

70 96,7 75,4 93,6

75 101,7 80,4 98,6

80 106,7 85,4 103,6

90 116,7 95,4 113,6

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B

70 115 137,6

80 125 147,6

90 135 137,6

lunghezza max 220 cm
length max 220 cm
max. délka 220 cm
длины max 220 cm
longueur max 220 cm
długości max 220 cm
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spessore muro
wall thickness

síla zdi
толщина стены

épaisseur du mur
grubość ściany

K

M M - 9,5 cm

Finiture elemento K: in essenza, laccato, lucido, rivestito in alluminio.

K element finishes: wooden, lacquered, shiny, covered with aluminium.

Povrchová úprava prvku K: dřevěná, lakování, lesklá, potažen hliníkem.

K облицовка: материал, лакировки, полированный, алюминиевая отделка.

K finitions: essence, laqué, brillant, revêtement en aluminium.

K wykończenia: fornir, lakierowane, polerowane, aluminiowe pokrycie.

RING (telaio in alluminio) e TB (telaio in legno) sono combinabili.

RING (aluminium frame) and TB (wooden frame) are matchable.

RING (hliníkové zárubně) a TB (dřevěné zárubně) jsou kombinovatelné.

RING (алюминиевый короб) и ТВ (деревянный короб) сочетаются.

RING (châssis en aluminium) et TB (châssis en bois) sont combinables.

RING (rama z aluminium) i TB (rama drewniana) można łączyć.

telaio a giorno · open frame
viditelná zárubeň · обычный короб
cadre ajouré · ościeżnica osłaniająca

telai standard · standard frames
standardní zárubně · стандартные короба
cadres standard · rama standard

telaio in alluminio
aluminium frame
hliníková zárubeň
алюминиевый короб
cadre en aluminium
rama aluminiowa
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anta
leaf

dveřní křídlo
дверное полотно

vantail
drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A B C

60 (s) 60 69 76,2

70 (s) 70 79 86,2

80 (s) 80 89 96,2

90 90 99 106,2

100 100 109 116,2

anta
leaf

dveřní křídlo
дверное полотно

vantail
drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A’ B’ C’

200 (s) 200 205 208,1

205 (s) 205 210 213,1

210 (s) 210 215 218,1

230 230 235 238,1

240 240 245 248,1

270 270 275 278,1

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

(s)=standard

(s)=standard
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opzioni di montaggio · installation options
montážní řešení · монтажные технические решения
options de montage · opcje montażu

richiede opere murarie
masonry operations are requested
vyžaduje zednické práce
необходимость в штукатурных работах
demande les travaux de maçonnerie
wymaga prac muratorskich

controtelaio
subframe
falešná zárubeň
фальшкоробкой
contre–châssis
rama właściwą

dime
spacers
rozpěrky
распорки
pochoirs
wzorniki

Le dime sono distanziatori per facilitare il montaggio.

Vengono realizzate in legno.

Spacers make the assembly easier.

They are made of wood.

Rozpěrky k usnadnění montáže.

Rozpěrka je vyrobena z dřeva.

Распорки – это дистанционные элементы для облегчения монтажа.

Они выполняются из дерева.

Les pochoirs sont les espaceurs qui facilitent l'installation.

Les pochoirs sont réalisés en bois.

Wzorniki są częściami odległościowymi ułatwiającymi montaż.

Są wykonane z drewna.

telaio
frame
zárubeň
короб
cadre
rama

complanarità a tirare
pull-opening door flush with the wall
zarovnání se zdí, při otevírání k sobě
"заподлицо" со стеной, с открыванием на себя
au ras du mur à tirer
jednopłaszczyznowe do ciągnięcia

complanarità del telaio a spingere
flush frame – push side
zárubeň zarovnaná se zdí, při otevírání od sebe
короб заподлицо со стеной при открывании «от себя»
cadre à ras du mur à pousser
współpłaszczyznowość ramy do pchania

complanarità a spingere
push-opening door flush with the wall
zarovnání se zdí, při otevírání od sebe
"заподлицо" со стеной, с открыванием от себя
au ras du mur à pousser
jednopłaszczyznowe do popychania

telai standard · standard frames
standardní zárubně · стандартные короба
cadres standard · rama standard

telaio in alluminio
aluminium frame
hliníková zárubeň
алюминиевый короб
cadre en aluminium
rama aluminiowa

50

m
m 

5
5

59 mm

min 70 mm

INNER

A

IN

OUTB

C

A

IN

OUT

B

C

A

B

C

IN

OUT

DXSX

INNER

INNER

INNER INVERSO



* Misura di controllo per la verifica della posa corretta dei falsi telai.
* Control measure to verify the correct installation of the sub-frame.
* Kontrolní měření k ověření správného osazení falešné zárubně.
* Контрольное измерение для определения правильности установки фальшкороба.
* Mesure de contrôle pour vérifier l'installation correcte du châssis encastré.
* Miara kontroli dla sprawdzenia poprawnego założenia ram wbudowanych.

* Misura di controllo per la verifica della posa corretta dei falsi telai.
* Control measure to verify the correct installation of the sub-frame.
* Kontrolní měření k ověření správného osazení falešné zárubně.
* Контрольное измерение для определения правильности установки фальшкороба.
* Mesure de contrôle pour vérifier l'installation correcte du châssis encastré.
* Miara kontroli dla sprawdzenia poprawnego założenia ram wbudowanych.

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

luce controtelaio *
counterframe passage size *

světlost falešného rámu *
световой проем по фальш-коробу *

ouverture contre–châssis *
światło przeciwramy *

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

cm A B C

60 (s) 60 65,1 70

70 (s) 70 75,1 80

80 (s) 80 85,1 90

90 90 95,1 100

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

luce controtelaio *
counterframe passage size *

světlost falešného rámu *
световой проем по фальш-коробу *

ouverture contre–châssis *
światło przeciwramy *

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

cm A B C

200 (s) 200 202,5 205,5

205 (s) 205 207,5 210,5

210 (s) 210 212,5 215,5

230 230 232,5 235,5

240 240 242,5 245,5

INNER INVERSO: indicare senso di apertura
INNER INVERSO: specify the opening direction
INNER INVERSO: uvést smysl otevírání
INNER INVERSO: указать сторону открывания
INNER INVERSO: indiquer le sens d'ouverture
INNER INVERSO: podać kierunek otwierania

(s)=standard

(s)=standard
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opzioni di montaggio · installation options
montážní řešení · монтажные технические решения
options de montage · opcje montażu

montaggio con viti e coprifilo opzionale

installation with mounting screws and optional architrave

montáž pomocí šroubů a volitelné obkladové lišty

монтаж с винтами и наличником, не входящим в стандартный комплект поставки

montage avec des vis et des couvre–joint (optionale)

montaż przy pomocy śrub i opcjonalnych opasek maskujących

montaggio con viti e palloncino su entrambi i lati

installation with screws and gasket on both sides	

montáž pomocí šroubů a balonků z obou stran

монтаж с винтами и резиновой уплотнительной прокладкой круглого сечения на обеих сторонах

montage avec des vis et une garniture « à ballon » sur les deux côtés

montaż przy pomocy śrub i profilowanej uszczelki po obu stronach

* montaggio con rifinitura in opera (intonaco, stucco, silicone)

* installation with finishing work (plastering, stucco, silicone)	

* montáž zahrnující dokončovací práce (omítka, tmel, silikon)

* монтаж с финишной обработкой во время проведения работ (штукатурка, замазка, силикон)

* installation avec travaux de finition (plâtrerie, stuc, silicone)

* montaż z wykończeniem murarskim (tynk, stiuk, silikon)

opzione coprifilo

architrave option

volitelná obkladová lišta

опция наличники

option couvre-joint

opcja ościeżnica

montaggio su cartongesso

installation on plasterboard

montáž do sádrokartonu

монтаж на гипсокартон

installation sur placoplâtre

montaż do ściany kartono-gipsowej

telai standard · standard frames
standardní zárubně · стандартные короба
cadres standard · rama standard

telaio in alluminio
aluminium frame
hliníková zárubeň
алюминиевый короб
cadre en aluminium
rama aluminiowa

dime*
spacers*
rozpěrky*
распорки*
pochoirs*
wzorniki*
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complanarità del telaio a spingere
flush frame – push side
zárubeň zarovnaná se zdí, při otevírání od sebe
короб заподлицо со стеной при открывании «от себя»
cadre à ras du mur à pousser
współpłaszczyznowość ramy do pchania

⚠ Non disponibile in versione INVERSO.
⚠ INVERSO version is not available.
⚠ Nedostupné pro verzi INVERSO.
⚠ Нет в наличии версии INVERSO.
⚠ N’est pas disponible en la version INVERSO.
⚠ Niedostępne w wersji INVERSO.

Non disponibile in versione INVERSO.
INVERSO version is not available.
Nedostupné pro verzi INVERSO.
Нет в наличии версии INVERSO.
N’est pas disponible en la version INVERSO.
Niedostępne w wersji INVERSO.

Raccomandiamo l'esecuzione di fori muro a regola d'arte.
We recommend that brick openings are built perfectly.
Otvory ve stěně musí přesně odpovídat doporučeným rozměrům.
Внимание! Необходимо точное соблюдение рекомендованных размеров проема.
Nous vous recommandons l’exécution des trous du mur parfaits .
Otwory w ścianie należy wykonać zgodnie z zaleceniami firmy.

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проем

section de passage
światło przejścia

esterno telaio
frame external size
vnější rozměr rámu
размер «по коробу»

cadre externe
rama zewnętrzna

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C D

60 (s) 60 65,9 67 68,9

65 65 70,9 72 73,9

70 (s) 70 75,9 77 78,9

75 75 80,9 82 83,9

80 (s) 80 85,9 87 88,9

90 90 95,9 97 98,9

100 100 105,9 107 108,9

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проем

section de passage
światło przejścia

esterno telaio
frame external size
vnější rozměr rámu
размер «по коробу»

cadre externe
rama zewnętrzna

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A' B' C' D'

200 (s) 200 202,9 204 204,4

205 (s) 205 207,9 209 209,4

210 (s) 210 212,9 214 214,4

240 240 242,9 244 244,4

270 270 272,9 274 274,4

complanarità a tirare
pull flush door
dveře otevíravé k sobě
"заподлицо" со стеной, с открыванием на себя
au ras du mur à tirer
jednopłaszczyznowe do ciągnięcia

(s)=standard

(s)=standard
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telai su misura · made–to–measure frames
zárubně na míru · размеры коробов по заказу
châssis sur mesure · ramy na wymiar

spessore muro
wall thickness

síla zdi
толщина стены

épaisseur du mur
grubość ściany

telaio
frame

zárubeň
короб
cadre
rama

cm

10 – 13,5 MT

13,5 – 15 MT + A

15 – 16,2 MT2 + AL

16,2 – 18,2 MT1 + AL

18,2 – 20,5 MT + AL

25,5 – 26,7 MT2 + 2 AL

26,7 – 28,7 MT1 + 2 AL

spessore muro
wall thickness

síla zdi
толщина стены

épaisseur du mur
grubość ściany

cm

10 – 13,5 

20,5 – 24

31 – 34,5

spessore muro
wall thickness

síla zdi
толщина стены

épaisseur du mur
grubość ściany

telaio
frame

zárubeň
короб
cadre
rama

cm

28,7 – 31 MT + 2 AL

36 – 37,2 MT2 + 3 AL

37,2 – 39,2 MT1 + 3 AL

39,2 – 41,5 MT + 3 AL

46,5 – 47,7 MT2 +4 AL

47,7 – 49,7 MT1 + 4 AL

49,7 – 52 MT + 4 AL

telaio a giorno · open frame
viditelná zárubeň · обычный короб
cadre ajouré · ościeżnica osłaniająca

Altri spessori muro: da valutare a progetto.
Jiné tloušťky zdi: v závislosti na projektu.
D'autres épaisseurs de mur: de l'évaluation au projet.

Other wall thicknesses: to be evaluated upon request.
Другие толщины стены: оцениваются по проекту.
Pozostałe grubości ściany: w zależności od projektu.

telai standard · standard frames
standardní zárubně · стандартные короба
cadres standard · rama standard

telaio in alluminio
aluminium frame
hliníková zárubeň
алюминиевый короб
cadre en aluminium
rama aluminiowa

54

m
m 

0
6

100-135 mm

m
m 

0
6

MACH

105 mm

DXSX

MT

MT1 ALMT + AMT2



luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze (*)

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A B C

60 (s) 59,6 65,3 71,6

65 64,6 70,3 76,6

70 (s) 69,6 75,3 81,6

75 74,6 80,3 86,6

80 (s) 79,6 85,3 91,6

90 89,6 95,3 101,6

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze (*)

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

200 (s) 199,8 203,2 205,8

205 (s) 204,8 208,2 210,8

210 (s) 209,8 213,2 215,8

230 229,8 233,2 235,8

240 239,8 243,2 245,8

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

* La dimensione del foro muro tiene in considerazione anche il falso telaio, se installato.
* The size of the brick opening takes into account the sub-frame, if installed.
* Rozměr otvoru ve zdi musí zohledňovat i případnou falešnou zárubeň, je-li instalována.
* В размере стенового проема учитывается, также, фальшкороб, если он установлен.
* La dimension de l'ouverture dans le mur tient également en considération le châssis encastré dans le châssis principal (s'il a été installé).
* Rozmiar otworu w murze uwzględnia ramę wbudowaną w ramę właściwą, jeśli została zainstalowana.

(s)=standard

(s)=standard
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l’unicità della tecnologia · the uniqueness of the technology
jedinečná technologie · уникальность технологии
l’unicité de la technologie · wyjątkowa technologia

installazione facile · easy installation
snadná montáž · легкость монтажа
installation facile · łatwy montaż

porta filomuro con telaio nascosto · flush door with hidden frame · dveře splývající se zdí se skrytou zárubní
дверь заподлицо со скрытой коробкой · porte ras du mur avec le cadre masqué · drzwi jednopłaszczyznowe ze ścianą z ukrytą ramą

•	 Un unico telaio sia per la versione a spingere che a tirare (brevetto Barausse).

•	 Un unico telaio sia per cartongesso che per muratura.

•	 La modalità di apertura dell’anta può essere deciso direttamente in cantiere a 

telaio montato, ottenendo in entrambi i casi la perfetta complanarità.

•	 Il telaio è fornito già assemblato con appositi distanziatori e le cerniere sono 

già montate sull’anta.

•	 Le cerniere, invisibili, sono registrabili su 3 assi.

•	 Una quarta regolazione, agendo sulle viti del telaio, consente di perfezionare 

la complanarità dell’anta e di migliorare l’appoggio in battuta.

•	 La serratura magnetica, intercambiabile, è disponibile nelle varianti con foro 

chiave, a cilindro o doppio quadro (WC).

•	 Due kit di installazione specifici: per muratura e per cartongesso.

•	 Короб поставляется уже собранным со специальными прокладками и 

смонтированными на дверном полотне петлями.

•	 Невидимые навесные петли, регулируемые по 3 осям.

•	 Четвертая регулировка – при помощи винтов короба можно улучшить 

компланарность дверного полотна и его прилегание.

•	 Взаимозаменяемый магнитный замок для вариантов с отверстием под 

ключ, под цилиндр или для WC.

•	 Два специальных монтажных набора: для заделки и гипсокартона.

•	 Zárubeň se dodává v již smontovaném stavu, s příslušnými distančními prvky 

a závěsy namontovanými na dveřích.

•	 Skryté závěsy jsou nastavitelné ve třech osách.

•	 Čtvrté nastavení za pomoci příslušného šroubu umožňuje doladit zarovnání 

křídla a vylepšit přiléhání.

•	 Vyměnitelný magnetický zámek je dostupný ve verzi s klíčem, cylindrem nebo 

dvěma čtyřhrannými kolíky (pro WC).

•	 Dvě speciální montážní sady: pro sádrokarton a do zdiva.

•	 The frame is supplied already assembled with suitable spacers and the hinges 

are already installed on the leaf.

•	 The invisible hinges are adjustable on 3 axes.

•	 A quarter-turn adjustment using the frame screws makes it possible to perfect 

the leaf complanarity and improve the ledge support.

•	 Interchangeable magnetic lock, available in variants with key hole, cylinder 

or toilet.

•	 Two specific installation kits: for masonry and plasterboard.

•	 Jedna zárubeň pro verzi otevíravou od sebe i k sobě (patent Barausse).

•	 Jedna zárubeň pro sádrokarton i do zdiva.

•	 Způsob otevírání dveří lze stanovit přímo na staveništi i po smontování zárubně, 

s dokonalým zarovnáním v obou případech.

•	 Un cadre unique aussi bien pour la version “à pousser” que “à tirer” (brevet 

Barausse).

•	 Un cadre unique aussi bien pour placoplâtre que pour maçonnerie.

•	 Le mode d’ouverture de la porte peut être décidé directement sur le chantier 

même si le cadre est déjà monté, avec une parfaite coplanarité dans les deux cas.

•	 Jedna rama dla wersji drzwi otwieranych przez popchnięcie lub pociągnięcie 

(patent Barausse).

•	 Jedna rama zarówno dla płyt gipsowych jak i dla powierzchni murowanych.

•	 Trybie otwierania drzwi, zostaje określona dopiero podczas montażu ościeżnicy, 

co jest możliwe dzięki specjalnie skonstruowanym elementom.

•	 Использование одного короба для дверей, открывающихся “ на себя” и “от 

себя” (патент Barausse).

•	 Использование одного короба для гипсокартонных и кирпичных стен.

•	 Сторона открытом режиме полотна может быть решена в ходе монтажа 

при уже установленном коробе, получая в обоих случаях идеальную 

компланарность.

•	 A single frame for both the “push” and the “pull” versions (Barausse patent).

•	 A single frame for both plasterboard and brickwork.

•	 The opening mode of the leaf can be decided in the workplace even after the 

frame installation, obtaining perfect coplanarity in both cases.
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condizione di stabilità per anta SECRET · stability condition of the SECRET leaf
podmínky stability dveří SECRET · условия стабильности двери SECRET 
conditions de stabilité pour le battant de porte SECRET · warunki stabilności dla skrzydla SECRET

•	 Rama jest dostarczona po zmontowaniu z odpowiednimi przekładkami i 

zawiasami założonymi na skrzydle.

•	 Niewidoczne zawiasy są regulowane w trzech płaszczyznach.

•	 Czwarta regulacja, poprzez śruby mocujące ościeżnicę, pozwala w perfekcyjny 

sposób dopasować skrzydło i wzmocnić je.

•	 Zamek magnetyczny zamienne, dostępne w następujących wersjach zamek z 

kluczem, z cylindrem lub z zapadką (WC).

•	 Dwa zestawy montażowe specjalne: dla ścian murowanych i gipsowych.

•	 Le cadre est fourni déjà assemblé au moyen d’entretoises adéquates et les 

charnières sont déjà montées sur le cadre.

•	 Les charnières, invisibles, sont réglables sur 3 axes.

•	 Un quatrième réglage, en agissant sur les vis du cadre, permet de perfectionner 

la coplanarité du battant et d’améliorer l’appui de la feuillure.

•	 Serrature magnétique interchangeable, disponible avec les variantes des trous: 

clé, cylindre ou WC.

•	 Deux ensambles d'installation spécials: pour maçonnerie et plaques en 

plâtres.

Al fine di garantire il bilanciamento e quindi evitare la "spanciata" dell’anta SECRET, 

la stessa deve essere rifinita con il medesimo materiale ambo i lati.

Ciò è particolarmente importante qualora venga rivestita con carta da parati.

Esempi:

•	 lato A: carta da parati – lato B: carta da parati

•	 lato A: pittura tipologia 1 – lato B: pittura tipologia 1

•	 lato A: piallaccio – lato B: piallaccio

Aby byla zaručena vyváženost a předešlo se případným deformacím dveří SECRET, 

musí být jejich úprava z obou stran stejná.

Je to zvlášť důležité u dveří s nalepenou tapetou.

Příklady:

•	 strana A: tapeta – strana B: tapeta

•	 strana A: lakování typu 1 – strana B: lakování typu 1

•	 strana A: dýha – strana B: dýha

Afin d’assurer l’équilibrage et éviter que le battant SECRET se courbe, il doit être 

fini avec le même matériel de deux côtés.

Cela est particulièrement important si son revêtement est en papier-peint.

Exemples:

•	 côté A: papier-peint – côté B: papier-peint

•	 côté A: peinture typologie 1 – côté B: peinture typologie 1

•	 côté A: bois de placage – côté B: bois de placage

Aby zagwarantować wyważenie i uniknąć “huśtania” skrzydła drzwiowego SECRET, 

musi być ono wykończone tym samym materiałem po obu stronach.

Jest to szczególnie ważne, jeśli drzwi są pokryte tapetą.

Przykłądy:

•	 strona A: tapeta – strona B: tapeta

•	 strona A: farba typy 1 – strona B: farba typy 1

•	 strona A: fornir – strona B: fornir

В целях сбалансированности, а именно для исключения возможного 

искривления дверей SECRET, обязательным условием является использование 

одинаковой отделки с обеих сторон!

Примеры:

•	 сторона А: декоративная бумага – сторона В: декоративная бумага

•	 сторона А: окраска типология 1 – сторона В: окраска типология 1

•	 сторона А: шпон – сторона В: шпон

In order to ensure the balance and thus avoid any warping, the SECRET leaf is 

finished with the same material on both sides.

This is particularly important if it is covered with wallpaper.

Examples:

•	 side A: wallpaper – side B: wallpaper 

•	 side A: painting type 1 – side B: painting type 1

•	 side A: veneer – side B: veneer
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dimensioni · dimensions · rozměry
размеры · dimensions · rozmiar

anta
leaf

dveřní křídlo
дверное полотно

vantail
skrzydło

luce passaggio telaio
frame passage size

světlost průchodu zárubně
световой проход по коробу

section de passage du chassis
światło przejścia ramy

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

cm A B C

60 (s) 60,6 53,9 69

65 65,6 58,9 74

70 (s) 70,6 63,9 79

75 75,6 68,9 84

80 (s) 80,6 73,9 89

90 90,6 83,9 99

100 100,6 93,9 109

120° a tirare
120° for pull version
120° dveře otevíravé k sobě
120° “на себя”
120° à tirer
120° do ciągnięcia

90° a spingere
90° for push version
90° dveře otevíravé od sebe
90° “от себя”
90° à pousser
90° do popychania

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

cm B’ C’

 200 (s) 201 205

205 (s) 206 210

210 (s) 211 215

230 231 235

240 241 245

(s)=standard

(s)=standard
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senso di apertura · opening direction · způsob otevírání dveří
сторонность открывания · sens d'ouverture · kierunek otwierania 

senso di apertura · opening direction
způsob otevírání dveří · сторонность открывания

direction de ouverture · kierunek otwierania

anta sinistra · left-hand opening leaf
otevírání vlevo · открывание левое

ouverture à gauche · otwieranie w lewo

anta destra · right-hand opening leaf
otevírání vpravo · открывание правое 

ouverture à droite · otwieranie w prawo

filomuro a spingere · push-opening, flush with the wall
dveře splývající se zdí otevíravé od sebe · в обрез стены «от себя»

ras à pousser · zlicowane ze ścianą i otwierane do wewnątrz

filomuro a tirare · pull-opening, flush with the wall
dveře splývající se zdí otevíravé k sobě · в обрез стены «на себя»

ras à tirer ·zlicowane ze ścianą i otwierane na zewnątrz

PUSH
maniglia · handle · klika
ручка · poignée · klamka

filomuro a spingere · push-opening, flush with the wall · dveře splývající se zdí otevíravé od sebe 
в обрез стены «от себя» · ras à pousser · zlicowane ze ścianą i otwierane do wewnątrz

anta sinistra
left-hand opening leaf

otevírání vlevo
открывание левое
ouverture à gauche 
otwieranie w lewo

anta destra
right-hand opening leaf

otevírání vpravo
открывание правое 
ouverture à droite

otwieranie w prawo

filomuro a tirare · pull-opening, flush with the wall · dveře splývající se zdí otevíravé k sobě
в обрез стены «на себя» · ras à tirer · zlicowane ze ścianą i otwierane na zewnątrz

anta sinistra
left-hand opening leaf

otevírání vlevo
открывание левое
ouverture à gauche 
otwieranie w lewo

anta destra
right-hand opening leaf

otevírání vpravo
открывание правое 
ouverture à droite

otwieranie w prawo
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soluzioni salvaspazio · space-saving solutions
prostorově úsporná řešení · решения экономии пространства
solutions gain de place · rozwiązania oszczędzające miejsce

62



63



porte a libro · folding doors
harmonikové dveře · дверь – "книжка"
portes pliantes · drzwi składane

Non sono previste modifiche ai fori maniglia. Non possono essere realizzate misure intermedie.

Changes to handle holes are not allowed. Intermediate measures can not be produced. 

Nelze upravovat otvory pro kliku. Nejsou přípustné mezilehlé rozměry.

Невозможна коррекция высоты отверстия под ручку и опция «без зарезки под ключ». Не могут быть реализованы промежуточные размеры.

Il n’est pas possible changement aux trous poignée. Il n'est pas possible de realiser les mesures intermédiaires.

Producent nie przewiduje modyfikacji w otworach pod klamki. Nie mogą zostać zrealizowane rozmiary pośrednie.

cerniere invisibili registrabili su 3 assi (regolazione: vedi p. 120)
invisible hinges adjustable on 3 axes (adjustment: see p. 120)
skryté závěsy nastavitelné ve třech osách (nastavení: viz str. 120)
навесная невидимые петля, регулируемая по 3 осям (регулировка: смотреть p. 120)
charnières invisibles réglables sur 3 axes (régulation: voir p. 120)
zawiasy schowane regulowane na 3 osie (regulacja: zob p. 120)

altezza · leaf
výška · высота
hauteur · wysokość

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

E = (B - D) - W

A e B sono asimmetriche 

A and B are asymmetrical

A a B jsou nesymetrické

A и B aсимметричная

A et B sont asymétriques

A i B są asymetrycznymi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

A B C D

cm cm cm cm cm

60 20,6 40,5 48,5 23,4

70 23,9 47,2 58,5 26,8

80 27,2 53,9 68,5 30,2

90 30,5 60,6 78,5 33,6

cm A B C

200 200 205 210,1

210 210 215 220,1

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących
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É necessario indicare il senso di apertura dell’anta.

Please specify which side door opens.

Je potřeba uvést smysl otevírání dveří.

Необходимо указать сторону открывания дверного полотна.

Il faut indiquer le sens d’ouverture de la porte.

Konieczne jest wskazanie kierunku otwierania drzwi.

⚠ ATTENZIONE!
Le porte a libro non possono essere realizzate con tecnologia di resistenza al 

fuoco e fono isolamento e non sono reversibili.

⚠ ATTENZIONE!
Solo ante cieche. Altezza massima 210 cm.

⚠ POZOR!
Skládací harmonikové dveře nejsou dostupné v protipožární ohnivzdorné a 

protihlukové verzi. Změna otevírání není možná.

⚠ POZOR!
Pouze slepé dveře. Maximální výška 210 cm.

⚠ ATTENTION!
Les portes pliantes ne peuvent pas etre réalisées avec la technologie de résistence 

au feu et d’isolation acoustique et ne sont pas réversibles.

⚠ ATTENTION!
Seulement les portes planes. Hauteur max vantail 210 cm.

⚠ ATTENTION!
Folding doors can't be realized with fire resistance and sound insulation technology 

and are not reversible.

⚠ ATTENTION!
Solid leaves only. Leaf height max 210 cm.

⚠ ВНИМАНИЕ!
Дверь – "книжка" не могут быть выполнены с применением противопожарной 

и звукоизоляционной технологий и не являются реверсивными.

⚠ ВНИМАНИЕ!
Только глухое полотно. Максимальная высота полотна 210 cm.

⚠ UWAGA!
Drzwi łamane nie mogą być wykonane w technologii zapewniającej ognioodporność 

i dźwiękoszczelność i nie są odwracalne.

⚠ UWAGA!
Tylko skrzydła ślepe. Maksymalna wysokość skrzydła drzwi 210 cm.

apertura destra · right–hand opening
otevírání vpravo · открывание правое
ouverture à droite · otwieranie w prawo

apertura sinistra · left–hand opening
otevírání vlevo · открывание левое
ouverture à gauche · otwieranie w lewo

Finitura spazzolino: BLANC, MAGNOLIA, ICE – bianco; altre finiture – nero.
Brush strip finish: BLANC, MAGNOLIA, ICE – white; other finishes – black.
Povrchová úprava štětcem: BLANC, MAGNOLIA, ICE – bílá; jiné úpravy – černá.
Finition brosse: BLANC, MAGNOLIA, ICE – blanc; autres finitions – noir.
Цвет щеточек : BLANC, MAGNOLIA, ICE – белый, для остальных отделок – черный.
Kolorystyka szczotek: BLANC, MAGNOLIA, ICE – białe; inne wykończenia – czarne.
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scorrevole interno a scomparsa su cassonetto tradizionale · retractable sliding door on traditional sliding door box
posuvné dveře zajíždějící do pouzdra · раздвижная в пенал с обрамлением 
porte coulissante intérieure rétractable sur le caisson traditionnel · przesuwne wewnętrzne chowane na obudowie tradycyjnej

porte scorrevoli interne · internal sliding doors
posuvné dveře zajíždějící do zdi · раздвижные двери в стену
portes coulissantes escamotables· drzwi przesuwane wewnętrzne

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный 

световой проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A B C

200 (s) 200 205 210,1

205 (s) 205 210 215,1

210 (s) 210 215 220,1

240 240 245 250,1

270 270 275 280,1

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный 

световой проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A B C

60 (s) 59 65 79,2

70 (s) 69 75 89,2

80 (s) 79 85 99,2

90 89 95 109,2

100 99 105 119,2

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

TB

TB

10,8 cm

> 10,8 cm

(s)=standard (s)=standard
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

200 (s) 199,5 205 225,4

205 (s) 204,5 210 230,4

210 (s) 209,5 215 235,4

240 239,5 245 265,4

270 269,5 275 295,4

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

60 (s) 59,9 65 96

70 (s) 69,9 75 106

80 (s) 79,9 85 126

90 89,9 95 136

100 99,9 105 146

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

Finitura spazzolino: BLANC, MAGNOLIA, ICE – bianco; altre finiture – nero.
Brush strip finish: BLANC, MAGNOLIA, ICE – white; other finishes – black.
Povrchová úprava štětcem: BLANC, MAGNOLIA, ICE – bílá; jiné úpravy – černá.
Цвет щеточек : BLANC, MAGNOLIA, ICE – белый, для остальных отделок – черный.
Finition brosse: BLANC, MAGNOLIA, ICE – blanc; autres finitions – noir.
Kolorystyka szczotek: BLANC, MAGNOLIA, ICE – białe; inne wykończenia – czarne.

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

ERA

ERA

10,8 cm

> 10,8 cm

(s)=standard

⚠ PALLADIO, DOGE, NPP, NPU
spessore del cassonetto: p.10
thickness of the sliding door box: p.10
tloušťka pouzdra: p.10
толщина пенала: p.10
épaisseur du caisson: p.10
grubość obudowy: p.10

⚠ PALLADIO, DOGE, NPP, NPU
spessore del cassonetto: p.10
thickness of the sliding door box: p.10
tloušťka pouzdra: p.10
толщина пенала: p.10
épaisseur du caisson: p.10
grubość obudowy: p.10
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

60 (s) 58,8 65 75

70 (s) 68,8 75 85

80 (s) 78,8 85 95

90 88,8 95 105

100 98,8 105 115

allargamento · extension
špaleta · добор
élargissement · poszerzenia

Per spessori muro diversi da 10 cm o decentrati.

For walls of any thickness other than 10 cm, or de-centered.

Pro tloušťky zdi jiné než 10 cm či odchylky centrování.

Для толщин стен, отличающихся от 10 см или децентрализованных.

Pour épaisseurs du mur différentes de 10 cm ou décentralisées.

Dla grubości ściany innych niż 10 cm lub niewyśrodkowanych.

Finiture elemento K: in essenza, laccato, 
lucido, rivestito in alluminio.

K element finishes: wooden, lacquered, 
shiny, covered with aluminium.

Povrchová úprava prvku K: dřevěná, 
lakování, lesklá, potažen hliníkem.

K облицовка: материал, лакировки, 
полированный, алюминиевая отделка.

K finitions: essence, laqué, brillant, revêtement en aluminium.

K wykończenia: fornir, lakierowane, 
polerowane, aluminiowe pokrycie.

telaio in alluminio
aluminium frame
hliníková zárubeň
алюминиевый короб
cadre en aluminium
rama aluminiowa

(s)=standard
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze (*)

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

60 (s) 53,9 65 70,9

70 (s) 63,9 75 80,9

80 (s) 73,9 85 90,9

90 88,9 95 100,9

* La dimensione del foro muro tiene in considerazione 
anche il falso telaio, se installato.

* The size of the brick opening takes into 
account the sub-frame, if installed.

* Rozměr otvoru ve zdi musí zohledňovat i případnou 
falešnou zárubeň, je-li instalována.

* В размере стенового проема учитывается, 
также, фальшкороб, если он установлен.

* La dimension de l'ouverture dans le mur tient 
également en considération le châssis encastré 
dans le châssis principal (s'il a été installé).

* Rozmiar otworu w murze uwzględnia ramę wbudowaną 
w ramę właściwą, jeśli została zainstalowana.

⚠ ATTENZIONE!
Il telaio MACH non è disponibile in versione per scorrevole decentrato. Il modello 

WIN CLEAR non prevede serratura.

⚠ POZOR!
Zárubeň MACH není dostupná ve verzi pro posuvné dveře s odchylkou centrování. 

Model WIN CLEAR nevyžaduje zámek.

⚠ ATTENTION!
Le châssis MACH n'est pas disponible en version pour la porte coulissante 

décentralisée.

Le modèle WIN CLEAR ne prévoit pas la serrure.

⚠ ATTENTION!
The MACH frame is not available in the decentered sliding version.

The WIN CLEAR model doesn't envisage a lock.

⚠ ВНИМАНИЕ!
Короб MACH в раздвижной, со смещенным центром версии отсутствует.

На модели WIN CLEAR не предусмотрен замок.

⚠ UWAGA!
Rama MACH jest niedostępna w wersji dla drzwi przesuwnych niewyśrodkowanych.

Model WIN CLEAR nie przewiduje zamka.

telaio in alluminio
aluminium frame
hliníková zárubeň
алюминиевый короб
cadre en aluminium
rama aluminiowa

(s)=standard
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scorrevole interno decentrato a scomparsa su cassonetto tradizionale · decentralized retractable sliding door on traditional sliding door box
posuvné dveře s odchylkou centrování zajíždějící do pouzdra · раздвижная внутрь стены со смещенным центром с установкой традиционного пенала с обрамлением
porte coulissante intérieure décentrée rétractable sur le caisson traditionnel · przesuwne wewnętrzne niewyśrodkowane chowane na obudowie tradycyjnej

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama
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ERA
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scorrevole interno a scomparsa su cassonetto rasomuro · retractable sliding door on flush sliding door box
posuvné dveře zajíždějící do pouzdra se zarovnáním se zdí · раздвижная внутрь стены в пенал без обрамления
porte coulissante intérieure rétractable sur le caisson ras du mur · przesuwne wewnętrzne chowane na obudowie licowanej

scorrevole interno LUME · LUME internal sliding door
posuvné dveře zajíždějící do zdi LUME · раздвижная в стену LUME
coulissante escamotable LUME · drzwi przesuwne wewnętrzne LUME

per anta singola in vetro
for single glass leaf	
pro jednokřídlé celoskleněné dveře
для отдельного стеклянного полотна
pour le battant de porte simple en verre
dla pojedynczego skrzydła ze szkła

Soluzione non applicabile ad ante in alluminio e valida solo per i modelli: ON, IN, 

PT, 6P/8P, FIORELLA P, TRATTO 4, TRATTO 9, TRATTO 10.

Spessore anta: 41,4 mm per laccato e 40,8 mm per essenza.

Řešení nevztahující se na hliníkové dveře, platné pouze pro následující modely: 

ON, IN, PT, 6P/8P, FIORELLA P, TRATTO 4, TRATTO 9, TRATTO 10.

Tloušťka křídla: 41,4 mm pro lakování e 40,8 mm pro dýhu.

Solution qui n'est pas applicable à des portes en aluminium et est valide seulement 

pour les modèles: ON, IN, PT, 6P/8P, FIORELLA P, TRATTO 4, TRATTO 9, TRATTO 10.

Épaisseur du vantail: 41,4 mm pour laqué et 40,8 mm pour essence.

This solution is not applicable to aluminum doors and is only valid for the following 

models: ON, IN, PT, 6P/8P, FIORELLA P, TRATTO 4, TRATTO 9, TRATTO 10.

Leaf thickness: 41,4 mm for lacquered and 40,8 mm for veneered.

Решение не применяется на алюминиевых полотнах и действует только для 

следующих моделей: ON, IN, PT, 6P/8P, FIORELLA P, TRATTO 4, TRATTO 9, 

TRATTO 10.

Толщина полотно: 41,4 mm для лакированная дверь и 40,8 mm для материал.

Rozwiązanie to nie nadaje się do drzwi aluminiowych i pasuje tylko do modeli: 

ON, IN, PT, 6P/8P, FIORELLA P, TRATTO 4, TRATTO 9, TRATTO 10.

Grubość skrzydło: 41,4 mm dla lakierowane i 40,8 mm dla fornir.
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scorrevole interno telescopico · telescopic internal sliding door
posuvné dveře zajíždějící do zdi teleskopické · телескопическая раздвижная в стену
porte coulissante escamotable télescopique · drzwi przesuwne wewnętrzne teleskopowe

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

TB

≥ 18 cm

ERA

≥ 18 cm
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scorrevole doppio in nicchia con telaio · double sliding door in niche with frame
dvoukřídlé posuvné dveře do výklenku se zárubní · двойная раздвижная в нише с коробом
porte coulissante double dans la niche avec le châssis · przesuwne podwójne we wnęce z ramą

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

10,8 cm

10,8 cm

TB

ERA
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scorrevole doppio in nicchia senza telaio · double sliding door in niche without frame
dvoukřídlé posuvné dveře do výklenku bez zárubně · двойная раздвижная в нише без короба
porte coulissante double dans la niche sans châssis · przesuwne podwójne we wnęce bez ramy

TB

ERA
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scorrevole esterno FILA · FILA external sliding door
posuvné dveře s posuvem po zdi FILA · раздвижная вдоль стены FILA
coulissante en applique FILA · drzwi przesuwne zewnętrzne FILA

porte scorrevoli esterne · external sliding doors
posuvné dveře s posuvem po zdi · раздвижные двери вдоль стены
portes coulissantes en applique · drzwi przesuwane zewnętrzne

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

anta
leaf

dveřní křídlo
дверное полотно

vantail
skrzydło

cm A' B' D'

70 (s) 49,6 61,4 71,4

80 (s) 59,6 71,4 81,4

90 69,6 81,4 91,4

100 79,6 91,4 101,4

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

anta
leaf

dveřní křídlo
дверное полотно

vantail
skrzydło

cm A B D

200 (s) 195,3 195,3 200,3

205 (s) 200,3 200,3 205,3

210 (s) 205,3 205,3 210,3

240 235,3 235,3 240,3

270 265,3 265,3 270,3 (s)=standard

(s)=standard

É necessario indicare il senso di apertura dell’anta.

Please specify which side door opens.

Je potřeba uvést smysl otevírání dveří.

Необходимо указать сторону открывания дверного полотна.

Il faut indiquer le sens d’ouverture de la porte.

Konieczne jest wskazanie kierunku otwierania drzwi.
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scorrevole esterno con mascherina · external sliding door with pelmet	
posuvné dveře s posuvem po zdi s garnýží · раздвижная вдоль стены с панелью
porte coulissante extérieure avec l'élément masquant · drzwi przesuwne zewnętrzne z elementem maskującym

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

lunghezza mascherina
lenght of the pelmet

délka garnýže
длина обрамления 

раздвижного механизма
longueur de l’élément masquant

długość listwy maskującej

cm A D

60 (s) 58 123,5

70 (s) 68 143,5

80 (s) 78 163,5

90 88 183,5

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный 

световой проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A B C

200 (s) 200 200 210,1

205 (s) 205 205 215,1

210 (s) 210 210 220,1

240 240 240 250,1

270 270 270 280,1
(s)=standard

(s)=standard

TB

ERA
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scorrevole esterno con mascherina e telaio · external sliding door with pelmet and frame
posuvné dveře s posuvem po zdi s garnýží a zárubní · раздвижная вдоль стены с обрамлением раздвижного механизма и коробом
porte coulissante extérieure avec l'élément masquant et le châssis · drzwi przesuwne zewnętrzne z elementem maskującym i rama

luce nominale
nominal size
jmenovitý 
rozměr

номинальный 
световой проем

ouverture 
nominale
średnica 

znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost 
průchodu
световой 
проход

section de 
passage

światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–

joints
wymiary elementów 

maskujących

lunghezza mascherina
lenght of the pelmet

délka garnýže
длина обрамления 

раздвижного 
механизма

longueur de l’élément 
masquant

długość listwy 
maskującej

cm A B C ERA C TB D

60 (s) 60 69 107,2 80,2 131,3

70 (s) 70 79 117,2 90,2 151,3

80 (s) 80 89 127,2 100,2 171,3

90 90 99 137,2 110,2 191,3

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный 

световой проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A B C TB C ERA

200 (s) 200 205 210,1 225,1

205 (s) 205 210 215,1 230,1

210 (s) 210 215 220,1 235,1

240 240 245 250,1 265,1

270 270 275 280,1 295,1

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

TB

ERA

(s)=standard

(s)=standard
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scorrevole esterno con mascherina e colonne · external sliding door with pelmet and columns
posuvné dveře s posuvem po zdi s garnýží a sloupky · раздвижная вдоль стены с панелью и колонной
porte coulissante extérieure avec élément masquant et colonnes · drzwi przesuwne zewnętrzne z elementem maskującym i kolumny

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

esterno colonne
columns external size
vnější rozměr sloupků
размер по колоннам

mesure externe des colonnes
mierzona od zewnętrznej 
strony belek odbojowych

cm A D

60 (s) 60 131

70 (s) 70 151

80 (s) 80 171

90 90 191

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный 

световой проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A B C

200 (s) 200 200 210,1

205 (s) 205 205 215,1

210 (s) 210 210 220,1

240 240 240 250,1

270 270 270 280,1

(s)=standard

(s)=standard

ERA

TB
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scorrevole esterno con mascherina, colonne e telaio · external sliding door with pelmet, frame and columns
posuvné dveře s posuvem po zdi s garnýží, sloupky a zárubní · раздвижная вдоль стены с обрамлением раздвижного механизма, колонной и коробом
porte coulissante extérieure avec élément masquant, colonnes et châssis · drzwi przesuwne zewnętrzne z elementem maskującym, kolumny i rama

luce nominale
nominal size
jmenovitý 
rozměr

номинальный 
световой проем

ouverture 
nominale
średnica 

znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost 
průchodu
световой 
проход

section de 
passage

światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–

joints
wymiary elementów 

maskujących

esterno colonne
columns external size
vnější rozměr sloupků
размер по колоннам
mesure externe des 

colonnes
mierzona od 

zewnętrznej strony 
belek odbojowych

cm A B C ERA C TB D

60 (s) 60 69 107,2 80,2 131

70 (s) 70 79 117,2 90,2 151

80 (s) 80 89 127,2 100,2 171

90 90 99 137,2 110,2 191

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный 

световой проем
ouverture nominale

średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm A B C TB C ERA

200 (s) 200 205 210,1 225,1

205 (s) 205 210 215,1 230,1

210 (s) 210 215 220,1 235,1

240 240 245 250,1 265,1

270 270 275 280,1 295,1

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

(s)=standard

(s)=standard
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scorrevole esterno telescopico · telescopic external sliding door
posuvné dveře s posuvem po zdi teleskopické · телескопическая раздвижная вдоль стены
porte coulissante en applique télescopique · drzwi przesuwne wewnętrzne teleskopowe

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

ERA

TB

80

SCE T
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scorrevole esterno con tubolare e agganci in acciaio · external sliding door with steel tube and hooks
posuvné dveře s posuvem po zdi s a ocelovým uchycením a trubkou · раздвижная вдоль стены с трубчатым элементом и стальными крючками
porte coulissante en applique avec tube et crochets en acier · drzwi przesuwne zewnętrzn z przewodem rurowym i stalowym sprzęgiem
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sistema di aggancio per anta singola · hook system for single leaf · systém uchycení pro jednokřídlé dveře
система сцепления для одиночного полотна · système d'accrochage pour le battant simple · system zaczepienia dla pojedynczego skrzydła

ante in legno
wooden leaves
dřevěná dveřní křídla
еревянных полотен
battants en bois
skrzydła drewniane

ante in alluminio
aluminum leaves
hliníková dveřní křídla
полотно двери из алюминия
battants en aluminium
skrzydła aluminiowe

⚠ ATTENZIONE!
Le ante in alluminio, quando scorrevoli interne, vengono fornite con placche già 

applicate sul bordo superiore per l’aggancio del carrello.

⚠ ВНИМАНИЕ!
Полотно двери из алюминия – когда внутреннее полотно раздвижное, то 

оно поставляется с уже установленными пластинами (на верхнем краю) для 

сцепления суппорта.

⚠ POZOR!
Hliníkové dveře se (jedná-li se o posuvné dveře zajíždějící do zdi) dodávají s již 

destičkami k uchycení vozíčku již aplikovanými na horní hranu.

⚠ ATTENTION!
En ce qui concerne les battants en aluminium pour les portes coulissantes 

intérieures, ils sont livrés avec les plaques déjà appliquées (sur le bord supérieur) 

servant à accrocher le chariot.

⚠ ATTENTION!
Internal sliding aluminum leaves come with metal plates already installed on the 

upper edge, for the attachment of the truck.

⚠ UWAGA!
Skrzydła aluminiowe, jeśli chodzi o drzwi przesuwne wewnętrzne, są dostarczone 

z płytkami już założonymi (na krawędzi górnej) służącymi do zaczepienia wózka 

nośnego.
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Montate a terra, mantengono l'anta in sede durante lo scorrimento. Mounted on the ground, they keep the leaf in place while sliding.

Instalované na podlaze udržují dveřní křídlo během skluzu v odpovídající poloze. Вмонтированные в пол, они поддерживают полотно в гнезде во время 

движения.

Installlées par terre, elles maintiennent le battant dans son siège pendant le 

coulissement.

Założone na ziemi, podtrzymują skrzydło na miejscu podczas przesuwania.

guide di scorrimento · guides · kluzná vedení
направляющие движения · guidage · prowadnice

Per ante ONYA e in 
alluminio WIN.
È fornito da Barausse.

For ONYA and WIN 
aluminum leaves.
It is supplied by Barausse.

Pro dveře ONYA a 
hliníkové dveře WIN.
Dodává Barausse.

Для алюминиевых 
полотен WIN и ONYA.
Поставляется Barausse.

Pour les battants de porte 
ONYA et en aluminium WIN.
Livré par Barausse.

Dla skrzydeł z aluminium 
WIN i ONYA.
Dostarczony przez Barausse.

Per ante CENTRO e FILO.
È fornito da Barausse.

For CENTRO and FILO leaves.
It is supplied by Barausse.

Pro dveře CENTRO a FILO.
Dodává Barausse.

Для полотна CENTRO и FILO.
Поставляется Barausse.

Pour les vantails 
CENTRO et FILO.
Livré par Barausse.

Dla skrzydła CENTRO i FILO.
Dostarczony przez Barausse.

Per ante RIVER e FIORELLA O.
Fornito da Barausse.

For RIVER and 
FIORELLA O leaves.
Supplied by Barausse.

Pro dveře RIVER a FIORELLA O.
Dodává Barausse.

Для RIVER и FIORELLA 
O полотна.
Поставляется Barausse.

Pour les vantails RIVER 
et FIORELLA O.
Livré par Barausse.

Dla skrzydła RIVER 
i FIORELLA O.
Dostarczony przez Barausse.

Per ante in legno.
Incluso nella confezione 
del cassonetto.

For wooden leaves.
Included in the package 
of the sliding door box.

Pro dřevěná dveřní křídla. 
Součást balení pouzdra.

Для деревянных полотен.
Включено в упаковку 
контейнера.

Pour les attants de 
porte en bois.
Inclus dans la confection 
du caisson.

Dla skrzydła drewniane.
Dołączone do opakowania 
obudowy.
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senza mascherina · without pelmet · bez garnýže
без декоративного наличника · sans l'élément masquant · bez elementu maskującego

scorrevoli a soffitto · ceiling sliding doors
posuvné dveře s kotvením do stropu · направляющие крепление к полотку
coulissantes au plafond · przesuwne z sufitu

applicazioni su muratura · application on masonry
osazení do zdiva · направляющая крепление между стен
application sur le mur en maçonnerie · zakładane na ścianach murowanych

1 via
1 way
jednocestné 
provedení
1-путевой
1 glissière
1 szyna

max 300 cm

MATT · SHINY · BRONZE

VOLTA

CENTRO / FILO / linea legno · wooden line · produktová řada dřevo · древесины линии · ligne en bois · linia z drewna

2 vie
2 ways
dvoucestné 
provedení
2-путевой
2 glissières
2 szyny

portabinario
rail support
držák kolejnice
система крепления
support de rail de guidage
nośnik szyny

binario
rail
kolejnice
рельс
rail de guidage
szyna

carrello
carriage
vozíček
каретка
chariot
wózek

anta
leaf
dveřní křídlo
дверное полотно
vantail
skrzydło

guida di scorrimento
guide
kluzné vedení
направляющая скольжения
guidage
prowadnica

sistema
system
systém
система
système
system

larghezza minima anta
minimum leaf width

minimální šířka dveřního křídla
ширина полотна мин.

largeur minimum du vantail
minimalne szerokość skrzydła drzwi

non ammortizzato · not cushioned · bez tlumení
не амортизированный · non amorti · nieamortyzowany

nessun limite · no limit · bez omezení · без ограничений · aucune limite · żadnych 
limitów

bi-ammortizzato · bi-cushioned · s dvojím tlumením
двойная амортизация · bi amorti · podwójna amortyzacja 75 cm
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H = altezza del soffitto
H = ceiling height
H = výška stropu
H = высота потолка
H = hauteur sous plafond 
H = wysokość sufitu

Hp = altezza reale anta
Hp = real leaf height
Hp = skutečná výška dveřního křídla
Hp = реальная высота полотна
Hp = hauteur réelle du vantail
Hp = wysokość rzeczywista skrzydła drzwi	

applicazione su cartongesso · application on plasterboard
osazení do sádrokartonu · направляющая крепление к гипсокартону
application sur le mur en plaques de platre · zakładane na ścianach gipsowych

1 via
1 way
jednocestné 
provedení
1-путевой
1 glissière
1 szyna

2 vie
2 ways
dvoucestné 
provedení
2-путевой
2 glissières
2 szyny

3 vie
3 ways
třícestné 
provedení
3-путевой
3 glissières
3 szyny
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max 300 cm

MATT · SHINY · BRONZE

con mascherina · with pelmet · s garnýží
с декоративным наличником · avec l'élément masquant · z elementem maskującym

applicazioni su muratura/cartongesso · application on masonry/plasterboard
osazení do zdiva/sádrokartonu · направляющая крепление между стен/гипсокартону
application sur le mur en maçonnerie/plaques de platre · zakładane na ścianach murowanych/gipsowych

2 vie
2 ways
dvoucestné 
provedení
2-путевой
2 glissières
2 szyny

3 vie
3 ways
třícestný 
provedení
3-путевой
3 glissières
3 szyny

CENTRO / FILO / linea legno · wooden line · produktová řada dřevo · древесины линии · ligne en bois · linia z drewna

1 via
1 way
jednocestné 
provedení
1-путевой
1 glissière
1 szyna

sistema
system
systém
система
système
system

larghezza minima anta
minimum leaf width

minimální šířka dveřního křídla
ширина полотна мин.

largeur minimum du vantail
minimalne szerokość skrzydła drzwi

non ammortizzato · not cushioned · bez tlumení
не амортизированный · non amorti · nieamortyzowany

nessun limite · no limit · bez omezení · без ограничений · aucune limite · żadnych 
limitów

bi-ammortizzato · bi-cushioned · s dvojím tlumením
двойная амортизация · bi amorti · podwójna amortyzacja 75 cm
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scorrevoli a parete · wall sliding doors systems
posuvné dveře s posuvem po zdi · раздвижная по стене
coulissantes à mur · przesuwne na ścianę

applicazioni su muratura · application on masonry
osazení do zdiva · направляющая крепление между стен
application sur le mur en maçonnerie · zakładane na ścianach murowanych

1 via
1 way
jednocestné provedení
1-путевой
1 glissière
1 szyna

2 vie
2 ways
dvoucestné provedení
2-путевой
2 glissières
2 szyny

TPROGRAMM

max 270 cm

MATT · SHINY · BRONZE

PARI

CENTRO / FILO / linea legno · wooden line · dřevěná dveřní křídla · древесины линии · ligne en bois · linia z drewna

con mascherina · with pelmet · s garnýží
с декоративным наличником · avec l'élément masquant · z elementem maskującym

sistema
system
systém
система
système
system

larghezza minima anta
minimum leaf width

minimální šířka dveřního křídla
ширина полотна мин.

largeur minimum du vantail
minimalne szerokość skrzydła drzwi

non ammortizzato · not cushioned · bez tlumení
не амортизированный · non amorti · nieamortyzowany

nessun limite · no limit · bez omezení · без ограничений · aucune limite · żadnych 
limitów

bi-ammortizzato · bi-cushioned · s dvojím tlumením
двойная амортизация · bi amorti · podwójna amortyzacja 75 cm
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L

A

esempio per ante con base da 80 cm · example for leaves with width of 80 cm
příklad se dveřmi velikosti ve spodní části 80 cm · пример для полотна с основанием от 80 см
exemple pour les vantails de base 80 cm · przykład dla skrzydeł o podstawie 80 cm

lunghezza del binario (mm)
length of the track (mm)
délka kolejnice (mm)
дл ны направляющей (mm)
longueur de la glissière (mm)
długości szyny (mm)

larghezza anta (mm)
leaf width (mm)
šířka dveřního křídla (mm)
ширина полотна (mm) 
largeur du vantail (mm)
szerokość skrzydła drzwi (mm)

calcolo della lunghezza del binario · calculating the length of the track
výpočet délky kolejnice · расчет длины направляющей
calcul de la longueur de la glissière · obliczenie długości szyny

VOLTA / PARI | 1 via · 1 way · jednocestné provedení · 1-путевой · 1 glissière · 1 szyna

VOLTA | 2 vie · 2 ways · dvoucestné provedení · 2-путевой · 2 glissières · 2 szyny
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A = 800 mm

L = 2 x 800 - 20 = 1580 mm

L = 2A - 20 mm

L = 4A - 40 mm

L = 2A

L = 4A



VOLTA | 3 vie · 3 ways · třícestný provedení · 3-путевой · 3 glissières · 3 szyny

VOLTA / PARI | 2 vie · 2 ways · dvoucestné provedení · 2-путевой · 2 glissières · 2 szyny

Vedi pag. 83. See page 83.

Viz str. 83. Смотреть стр. 83.

Voir page 83. Zob str. 83.

guide di scorrimento · guides · kluzná vedení
направляющие движения · guidage · prowadnice
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L = 2A

L = 3A - 14 mm



applicazioni speciali · special applications
speciální aplikace · специальные применения
applications spéciales · specjalne aplikacje
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porte per ambienti pubblici · doors for public spaces
dveře do veřejných prostor a budov · двери для публичных учреждений
portes pour les milieux publiques · drzwi dla miejsc publicznych

Finiture elemento K: in laminato o rivestito in alluminio.
The K element can be laminated or coated with aluminum foil.
Povrchová úprava prvku K: laminát nebo potažen hliníkem.
К облицовка: алюминиевая отделка или ламинат.
Finitions élément K: mélamine ou revêtu d'aluminium.
Wykończenie elementu K: laminat lub pokryte aluminium.

Telaio in alluminio estruso (Lega 6060), anodizzato colore argento, predisposto 

con forature per assemblaggio montanti-traverso e montaggio kit ferramenta 

reversibile. Guarnizione di battuta in TPE. Profilo anodizzato colore argento.

Hliníková extrudovaná zárubeň (slitina 6060) v stříbrné anodizaci, uzpůsobena 

s otvory pro instalaci bočních elementů a vrchního profilu a reverzibilní sady 

kování. Dorazové těsnění z materiálu TPE (termoplastický elastomer). Profil v 

stříbrné anodizaci.

Короб из экструдированного алюминия (Сплав 6060), анодированного цветом 

серебра, с отверстиями для сборки поперечного бруса и продольной балки и 

монтажный набор реверсивной фурнитуры. Стопорный уплотнитель из TPE. 

Анодированный профиль цвета серебра.

Châssis en aluminium embouti (Lega 6060) anodisé argent, prêt avec ouvertures 

pour assemblage montants-transversal et montage ensemble ferrements 

réversibles. Joins de butée en TPE. Profil anodisé couleur argent.

Rama z wytłaczanego aluminium (Lega 6060), anodowany kolor srebrny, przygotowany 

z otworami do montażu ze słupkami-poprzeczny i montażu zestaw okuć odwracalnych. 

Uszczelnienie profilu złączowego z TPE. Profli anodowany kolor srebrny.

Struttura interna: telaio perimetrale e rinforzi in corrispondenza della serratura 

in listellare di abete.

Copertura: piani in MDF.

Rivestimento superficiale in tranciato o finitura a richiesta.

Bordo perimetrale in alluminio estruso (Lega 6060) anodizzato argento.

Accessori: anta rialzata, battimano, battipiede, griglia di aerazione.

Vnitřní struktura: obvodová struktura (rám) a výztuhy - vlysy v oblasti zámku ze 

smrkového dřeva.

Překrytí: MDF deskami.

Vlastní povrch z dýhy nebo jiný typ povrchu dle přání zákazníka

Obvodová hrana - extrudovaný hliník (slitina 6060) v stříbrné anodizaci.

Příslušenství: zvednuté dveře, obložení v oblasti kliky a nad podlahou, ventilační 

mřížka.

Внутренняя структура: периметральный короб и крепления в соответствии 

с облицовкой деревом.

Обшивка: пластины из MDF.

Поверхностное покрытие из шпона или иной отделки по запросу. 

Периметральный край выполнен из экструдированного алюминия (Сплав 

6060), анодированного серебром.

Комплектующие: приподнятое полотно, накладка, пороги, вентиляционная решетка.

Internal structure: perimetric frame and reinforcements at the lock made of fir 

strips.

Cover: MDF tops.

Surface coating in veneer or other customized finishes.

Perimetric edge made of silver anodized extruded aluminum (alloy 6060).

Accessories: raised leaf, manual opening, skirting, ventilation grille.

Structure intérieure: châssis périmétral et renforcements en correspondance de 

la serrure aux baguettes sapin blanc.

Revêtement: plans en MDF.

Revêtement de superficie en découpe ou finition au choix.

Bord périmétral en aluminium embouti (Lega 6060) anodisé argent.

Accessoires: battant surélevé, ouverture manuelle, plinthe, grille de ventilation.

Struktura wewnętrzna: rama obwodowa i wzmocnienia odpowiednie do zamka 

i jodłowych listew.

Pokrycie: płaskie w MDF.

Pokrycie wierzchnie wykrawane lub wykończenie na żądanie klienta.

Krawędź obwodu z wytłaczanego aluminium (Lega 6060) anodowany srebrny.

Akcesoria: skrzydło podniesione, otwieranie ręczne, listwa podłogowa, kratka wentylacyjna.

Extruded aluminum frame (alloy 6060), silver anodized, readied with holes for the 

installation of the jambs and the transverse and for the assembly of the reversible 

hardware kit. TPE rubber gasket. Silver anodized profile.

telaio RING H · RING H frame
zárubeň RING H · короб RING H
cadre RING H · rama RING H

struttura anta · leaf structure
struktura dveří · структура полотна
structure de battant · struktura skrzydła

spessore muro
wall thickness

síla zdi
толщина стены

épaisseur du mur
grubość ściany

K

cm cm

9,5 – 11 2,7

10 – 11,5 3,2

10,8 – 12,3 4

12,5 – 14 5,7

15 – 16,5 8,2

25 – 26,5 18,2

50 – 51,5 43,2
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luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm cm cm

60 (s) 69 76,2

70 (s) 79 86,2

80 (s) 89 96,2

90 99 106,2

100 109 116,2

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

profilo in alluminio
aluminium profile
hliníkový profil
алюминиемый профиль
profil en aluminium
obudowa aluminiowa

PRO

ER

telaio sviluppato a progetto
frame developed by project
zárubeň navržena pro konkrétní projekt
короб: оцениваются по проекту
cadre développé dans le projet
rama w zależności od projektu

opzione soglia mobile
mobile threshold option
volitelný pohyblivý práh
оптация – подвижная "гильотина"
option seuil mobile
opcja z uszczelką opadającą

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по 

наличникам
encombrement couvre–joints

wymiary elementów maskujących

cm cm cm

200 (s) 205 208,1

205 (s) 210 213,1

210 (s) 215 218,1

230 235 238,1

240 245 248,1

270 275 278,1

(s)=standard

(s)=standard
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porte a vento · swing doors · kyvné dveře
качающаяся двери · portes va–et–vient · drzwi wahadłowe

larghezza anta · leaf width · šířka dveřního křídla · ширина полотна · largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

cm A B (A+2 cm) D E

70 (s) 60 63,4 74 88,2

75 (s) 65 68,4 79 93,2

80 (s) 70 73,4 84 98,2

85 75 78,4 89 103,2

90 80 83,4 94 108,2

95 85 88,4 99 113,2

100 90 93,4 104 118,2

altezza anta · leaf height · výška dveřního křídla · высота полотна · hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

cm A B D E

200 (s) 189,9 200 205 210,1

210 (s) 299,9 210 215 220,1

230 228,9 230 235 240,1

240 238,9 240 245 250,1

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

dimesioni anta
leaf size

medidas de la hoja
размеры дверное

dimension de vantail
rozmiar drzwi

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

(s)=standard
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porte tecnologiche · technological doors
technické dveře · технологические двери
portes technologiques · drzwi technologiczne

modelli · model · modely
модели · modèles · modele

categoria · category · kategorie
категории · catégorie · kategorii

ante · leaves · dveřní křídla
полотна · vantails · skrzydła

altezza · height · výška
высота · hauteur · wysokość

larghezza · width · šířka
ширина · largeur · szerokość

HTB-S1 EI130/40dB 1 0 ÷ 241,5 cm 0 ÷ 103,7 cm

HTB-S2 EI145/30dB 1 0 ÷ 241,5 cm 0 ÷ 103,7 cm

HTB-S6 EI260/30 dB
1 0 ÷ 220 cm 0 ÷ 90 cm

2 0 ÷ 220 cm 0 ÷ 182 cm

TPNR 30
EI130/32dB 1 0 ÷ 241,5 cm 0 ÷ 92,2 cm

EI130 2 0 ÷ 241,5 cm 0 ÷ 188,2 cm

IBRF 60 EI260/30 dB 1 174,7 ÷ 231 cm 48,6 ÷ 98,9 cm

EI30 FIRE RATED EI30/40dB
1 161 ÷ 264,5 cm 70 ÷ 115 cm

2 161 ÷ 264,5 cm 147 ÷ 241,5 cm

EI60 FIRE RATED
EI60/30dB 1 161 ÷ 264,5 cm 70 ÷ 115 cm

EI60 2 161 ÷ 264,5 cm 147 ÷ 241,5 cm

HTB-S4 EI30 2 161 ÷ 253 cm 147 ÷ 231 cm

opzioni · options · možnosti
оптации · options · opcje

cerniere
hinges
závěsy
петля

charnières
zawiasy

4 TECNICA
autochiudenti
self-closing

samozavírací
самозакрывающиеся

fermetures automatiques
samozamykalne

4 TECNICA 4 TECNICA 4 INVERSO 4+4 TECNICA

4+4 TECNICA
autochiudenti
self-closing

samozavírací
самозакрывающиеся

fermetures automatiques
samozamykalne

4+4 TECNICA

chiudiporta
door closing device

samozavírací systém
доводчик

ferme-porte
system samozamykający się

-

esterno
external
externí

внешние
extérieur

zewnętrzne

incassato
built-in

zapuštěný
скрытый
encaissé

wbudowany

incassato
built-in

zapuštěný
скрытый
encaissé

wbudowany

esterno
external
externí

внешние
extérieur

zewnętrzne

-

incassato
built-in

zapuštěný
скрытый
encaissé

wbudowany

⚠ Non possono essere resistenti al 
fuoco: porte a libro, porte assemblate, 
porte scorrevoli e porte Secret.

⚠ Folding doors, sliding doors, assembled doors 
and Secret doors cannot be fire resistant.

⚠ Nejsou dostupné v protipožární ohnivzdorné 
verzi: harmonikové dveře, sestavené 
dveře, posuvné dveře a dveře Secret.

⚠ Не могут быть пожароустойчивыми: дверь – 
"книжка", сборные и раздвижные двери, Secret.

⚠ Les portes pliantes, assemblées, 
coulissantes et Secret ne peuvent pas être 
réalisées en version résistante au feu.

⚠ Drzwi łamane, składane, przesuwne i Secret 
nie mogą być wykonane w wersji ognioodpornej.

cerniere · hinges
závěsy · петля
charnières · zawiasy
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struttura perimetrale listellare
blockboard perimetric structure

rám z laťovky
наружная структура из облицовки
structure panneautée périmétrique

płyty stolarskie struktury obwodowej

striscia termoespandente invisibile
invisible intumescent strip

skryté tepelně roztažné dveřní těsnění
невидимый терморасширяющийся уплотнитель

joint thermodilatable invisible
uszczelka termorozszerzalna niewidoczny MDF

piallaccio
horizontal

dýha
шпона
placage
fornir

cerniere
hinges
závěsy
петля

charnières
zawiasy

guarnizioni resistenti al fuoco e fonoisolanti
fire resistant and sound insulating gaskets

ohnivzdorné a protihlukové těsnění
огнестойкие и звукоизоляционные уплотнитель

joints résistantes au feu et insonores
uszczelka ognioodporne i dźwiękoszczelne

pannelli di fibre minerali
mineral fibre panels

desky z minerálních vláken
стеновые панели из минеральных волокон

panneaux de fibres minérales
płyty z włókien mineralnych



guarnizione termoespandente · intumescent strips
tepelně roztažné dveřní těsnění · терморасширяющийся уплотнитель
joint thermodilatable · uszczelka termorozszerzalna

Barausse ha brevettato l’applicazione di guarnizioni termoespandenti nascoste 

sotto l’impiallacciatura del telaio, che conferiscono pulizia estetica e non richiedono 

manutenzione.

Barausse patentovala použití tepelně roztažného dveřního těsnění, skrytého pod 

dýhováním zárubně, jež propůjčuje čisté linie a je bezúdržbové.

Barausse a breveté l’application des joints thermodilatables installés en dessous 

de bois de placage du châssis qui garantissent une propreté esthétique et ne 

demandent pas d’entretien.

Barausse patented the application of intumescent strips hidden under the frame 

veneer, which confer an aesthetic cleanliness and do not require maintenance.

Применение запатенованного терморасширяющегося уплотнителя, уложенного 

под шпоном короба, что дает дверям чистоту линий с эстетической точки 

зрения и удобно в экстпуатации.

Firma Barausse opatentowała zastosowanie uszczelek termorozszerzalnych, 

umieszczonych wewnątrz futryny drzwi, gwarantujac estetyczny wygląd produktu 

i niewymagające specjalnej konserwacji.
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Vantail
· Épaisseur: 63 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de copeaux de bois 
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord 
latéral: placage de bois

· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 

Cadre
· Épaisseur: 57 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois
· Finition: vernis écologique transparent
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité 
au bruit et aux fumées froides 

· Prédisposé avec fores d’assemblage montants 
– traverse et de montage ferrures 

· Application brevetée de joint thermo-expansible 
invisible à base de graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 63 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: przetłoczenia z płyt wiórowych
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i 
boczne: fornir drewniany

· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 57 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany
· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność 
i ochronę przed zimnym powietrzem 

· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z 
możliwością zmiany oraz montaż okuć

· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej 
uszczelki powiększającej się pod wpływem gorącego 
powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Zestaw akcesoriów 
· Konfigurowalny

Anta
· Spessore: 63 mm
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli truciolari
· Copertura: pannelli in MDF
· Rivestimento superficiale e bordo 
laterale: piallaccio di legno

· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 57 mm
· Coprifili con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizioni di battuta in gomma a 
tenuta acustica e ai fumi freddi

· Predisposto con forature per assemblaggio 
montanti-traverso e montaggio ferramenta

· Applicazione brevettata di guarnizione 
termoespandente invisibile a base 
di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Полотно
· Толщина: 63 мм 
· Рамочный короб: листельный массив ели 
· Заполнение: древесностружечная плита
· Покрытие: древеcнoволокнистые плиты MDF
· Облицовка поверхности и боковых 
ребер: деревянный шпон

· Покраска: прозрачный экологический лак 
· Выдвижной порог

Короб
· Толщина: 57 мм
· Облицовка поверхности: натуральный шпон
· Наличники с телескопическими ребрами
· Покраска: прозрачный экологический 
лак соответствующего оттенка

· Резиновый уплотнитель по притвору 
с высоким уровнем акустической и 
дымозадерживающей изоляции

· Поставляется с выполненными отверстиями для 
монтажа стоек-перекладин и установки фурнитуры

· Применение запатентованного невидимого 
терморасширяющегося уплотнителя на 
основе графита и минеральных волокон

Фурнитура
· По индивидуальному заказу

Dveřní křídlo
· Tloušťka 63 mm
· Obvodová struktura: z masivního smrkového dřeva
· Výplň: dřevotřískové desky
· Překrytí: MDF deskami
· Vlastní povrch a boční hrana: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Pohyblivý práh

Zárubeň
· Tloušťka 57 mm
· Obkladové lišty s teleskopickou laťkou
· Vlastní povrch: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Zvukově izolační pryžové dorazové těsnění 
proti průniku studeného kouře

· Uzpůsobení s otvory pro instalaci bočních 
elementů a vrchního profilu a kování 

· Patentovaná aplikace skrytého tepelně roztažného 
dveřního těsnění na bázi grafitu a minerálních vláken

Kování
· Možnost úpravy podle přání zákazníka

Leaf
· Thickness: 63 mm
· Framework: deal strips
· Filling: chipboard panels
· Covering: MDF sheets
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 57 mm
· Architraves with telescopic slat
· Face veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold 
smokeproof rubber ledge strip

· Prearranged with holes for side/head jamb 
assembly and for hardware installation

· Patented application of an invisible intumescent 
graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

EI₁30

40 dB

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom 
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UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

EI₁45

30 dB

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom 

Anta
· Spessore: 49 mm 
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre 
minerali di tipo biosolubile 

· Copertura: pannelli in MDF 
· Rivestimento superficiale e bordo 
laterale: piallaccio di legno

· Finitura: vernice ecologica trasparente 
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 45 mm
· Coprifili con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizioni di battuta in gomma a 
tenuta acustica e ai fumi freddi

· Predisposto con forature per assemblaggio 
montanti-traverso e montaggio ferramenta

· Applicazione brevettata di guarnizione 
termoespandente a base di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Полотно
· Толщина: 49 мм 
· Рамочный короб: листельный массив ели 
· Заполнение: стеновые панели из минеральных 
волокон, тип биорастворимые 

· Покрытие: древеcнoволокнистые плиты MDF, 
· Облицовка поверхности и боковых 
ребер: деревянный шпон

· Покраска: прозрачный экологический лак 
· Выдвижной порог

Короб
· Толщина: 45 мм
· Облицовка поверхности: натуральный шпон 
· Наличники с телескопическими ребрами
· Покраска: прозрачный экологический 
лак соответствующего оттенка 

· Резиновый уплотнитель по притвору 
с высоким уровнем акустической и 
дымозадерживающей изоляции

· Резиновый уплотнитель по притвору с высоким 
уровнем дымозадерживающей изоляции 

· Применение запатентованного 
терморасширяющегося уплотнителя на 
основе графита и минеральных волокон

Фурнитура
· По индивидуальному заказу

Dveřní křídlo
· Tloušťka 49 mm 
· Obvodová struktura: z masivního smrkového dřeva
· Výplň: desky z biosolubilních minerálních vláken 
· Překrytí: MDF deskami 
· Vlastní povrch a boční hrana: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Pohyblivý práh

Zárubeň
· Tloušťka 45 mm
· Obkladové lišty s teleskopickou laťkou
· Vlastní povrch: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Zvukově izolační pryžové dorazové těsnění 
proti průniku studeného kouře 

· Uzpůsobení s otvory pro instalaci bočních 
elementů a vrchního profilu a kování 

· Patentovaná aplikace skrytého tepelně roztažného 
dveřního těsnění na bázi grafitu a minerálních vláken

Kování
· Možnost úpravy podle přání zákazníka

Leaf 
· Thickness: 49 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 45 mm
· Architraves with telescopic slat
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smoke-
proof rubber ledge strip

· Prearranged with holes for side/head jamb 
assembly and for hardware installation 

· Patented application of a intumescent 
graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

Vantail
· Épaisseur: 49 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres 
minérales du type bisoluble 

· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord 
latéral: placage de bois

· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile

Cadre
· Épaisseur: 45 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois
· Finition: vernis écologique transparent
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité 
au bruit et aux fumées froides 

· Prédisposé avec fores d’assemblage montants 
– traverse et de montage ferrures 

· Application brevetée de joint thermo-expansible 
invisible à base de graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 49 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych 
typu biorozpuszczalny 

· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i 
boczne: fornir drewniany

· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 45 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany
· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność 
i ochronę przed zimnym powietrzem 

· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z 
możliwością zmiany oraz montaż okuć

· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej 
uszczelki powiększającej się pod wpływem gorącego 
powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Zestaw akcesoriów 
· Konfigurowalny
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Vantail
· Épaisseur: 66 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres 
minérales du type bisoluble

· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord 
latéral: placage de bois

· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 

Cadre
· Épaisseur: 57 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois
· Finition: vernis écologique transparent
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité 
au bruit et aux fumées froides 

· Prédisposé avec fores d’assemblage montants 
– traverse et de montage ferrures 

· Application brevetée de joint thermo-expansible 
invisible à base de graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 66 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych 
typu biorozpuszczalny

· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i 
boczne: fornir drewniany

· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 57 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany
· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność 
i ochronę przed zimnym powietrzem 

· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z 
możliwością zmiany oraz montaż okuć

· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej 
uszczelki powiększającej się pod wpływem gorącego 
powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Zestaw akcesoriów 
· Konfigurowalny

Anta
· Spessore: 66 mm
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre 
minerali di tipo biosolubile

· Copertura: pannelli in MDF
· Rivestimento superficiale e bordo 
laterale: piallaccio di legno

· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 57 mm
· Coprifili con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizioni di battuta in gomma a 
tenuta acustica e ai fumi freddi

· Predisposto con forature per assemblaggio 
montanti-traverso e montaggio ferramenta

· Applicazione brevettata di guarnizione 
termoespandente invisibile a base 
di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Полотно
· Толщина: 66 мм 
· Рамочный короб: листельный массив ели 
· Заполнение: стеновые панели из минеральных 
волокон, тип биорастворимые

· Покрытие: древеcнoволокнистые плиты MDF
· Облицовка поверхности и боковых 
ребер: деревянный шпон

· Покраска: прозрачный экологический лак 
· Выдвижной порог

Короб
· Толщина: 57 мм
· Облицовка поверхности: натуральный шпон
· Наличники с телескопическими ребрами
· Покраска: прозрачный экологический 
лак соответствующего оттенка

· Резиновый уплотнитель по притвору 
с высоким уровнем акустической и 
дымозадерживающей изоляции

· Поставляется с выполненными отверстиями для 
монтажа стоек-перекладин и установки фурнитуры

· Применение запатентованного невидимого 
терморасширяющегося уплотнителя на 
основе графита и минеральных волокон

Фурнитура
· По индивидуальному заказу

Dveřní křídlo
· Tloušťka 66 mm
· Obvodová struktura: z masivního smrkového dřeva
· Výplň: desky z biosolubilních minerálních vláken
· Překrytí: MDF deskami
· Vlastní povrch a boční hrana: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Pohyblivý práh

Zárubeň
· Tloušťka 57 mm
· Obkladové lišty s teleskopickou laťkou
· Vlastní povrch: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Zvukově izolační pryžové dorazové těsnění 
proti průniku studeného kouře

· Uzpůsobení s otvory pro instalaci bočních 
elementů a vrchního profilu a kování 

· Patentovaná aplikace skrytého tepelně roztažného 
dveřního těsnění na bázi grafitu a minerálních vláken

Kování
· Možnost úpravy podle přání zákazníka

Leaf
· Thickness: 66 mm
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels
· Covering: MDF sheets
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 57 mm
· Architraves with telescopic slat
· Face veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold 
smokeproof rubber ledge strip

· Prearranged with holes for side/head jamb 
assembly and for hardware installation

· Patented application of an invisible intumescent 
graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

UNI EN 1634-1:2009, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

EI260

30 dB

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom 
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EI₁30

32 dB

Skrzydło
· Grubość: 45 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych 
typu biorozpuszczalny 

· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i 
boczne: fornir drewniany

· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 
· Odwracalność skrzydła

Ościeżnica
· Rubość: 45 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany
· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność 
i ochronę przed zimnym powietrzem 

· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z 
możliwością zmiany oraz montaż okuć

· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej 
uszczelki powiększającej się pod wpływem gorącego 
powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Zestaw akcesoriów 
· Konfigurowalny

Vantail
· Épaisseur: 45 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres 
minérales du type bisoluble 

· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord 
latéral: placage de bois

· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 
· Réversible

Cadre
· Épaisseur: 45 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois
· Finition: vernis écologique transparent
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité 
au bruit et aux fumées froides 

· Prédisposé avec fores d’assemblage montants 
– traverse et de montage ferrures 

· Application brevetée de joint thermo-expansible 
invisible à base de graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Anta
· Spessore: 45 mm 
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre 
minerali di tipo biosolubile 

· Copertura: pannelli in MDF 
· Rivestimento superficiale e bordo 
laterale: piallaccio di legno

· Finitura: vernice ecologica trasparente 
· Reversibile
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 45 mm
· Coprifili con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizione di battuta in gomma a 
tenuta acustica e ai fumi freddi

· Predisposto con forature per assemblaggio 
montanti-traverso e montaggio ferramenta

· Applicazione brevettata di guarnizione 
termoespandente a base di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Полотно
· Толщина: 45 мм 
· Рамочный короб: листельный массив ели 
· Заполнение: стеновые панели из минеральных 
волокон, тип биорастворимые 

· Покрытие: древеcнoволокнистые плиты MDF 
· Облицовка поверхности и боковых 
ребер: деревянный шпон

· Покраска: прозрачный экологический лак 
· Реверсивная 
· Выдвижной порог

Короб
· Толщина: 45 мм
· Облицовка поверхности: натуральный шпон 
· Наличники с телескопическими ребрами
· Покраска: прозрачный экологический 
лак соответствующего оттенка 

· Резиновый уплотнитель по притвору 
с высоким уровнем акустической и 
дымозадерживающей изоляции

· Резиновый уплотнитель по притвору с высоким 
уровнем дымозадерживающей изоляции 

· Применение запатентованного 
терморасширяющегося уплотнителя на 
основе графита и минеральных волокон

Фурнитура
· По индивидуальному заказу

Dveřní křídlo
· Tloušťka 45 mm 
· Obvodová struktura: z masivního smrkového dřeva
· Výplň: desky z biosolubilních minerálních vláken 
· Překrytí: MDF deskami 
· Vlastní povrch a boční hrana: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Reversible
· Pohyblivý práh

Zárubeň
· Tloušťka 45 mm
· Obkladové lišty s teleskopickou laťkou
· Vlastní povrch: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Zvukově izolační pryžové dorazové těsnění 
proti průniku studeného kouře 

· Uzpůsobení s otvory pro instalaci bočních 
elementů a vrchního profilu a kování 

· Patentovaná aplikace skrytého tepelně roztažného 
dveřního těsnění na bázi grafitu a minerálních vláken

Kování
· Možnost úpravy podle přání zákazníka

Leaf
· Thickness: 45 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Reversible
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 45 mm
· Architraves with telescopic slat
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smoke-
proof rubber ledge strip

· Prearranged with holes for side/head jamb 
assembly and for hardware installation 

· Patented application of a intumescent 
graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

UNI EN 1634-1:2001, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom 
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Anta
· Spessore: 49 mm 
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre 
minerali di tipo biosolubile 

· Copertura: pannelli in MDF 
· Rivestimento superficiale e bordo 
laterale: piallaccio di legno

· Finitura: vernice ecologica trasparente 
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 45 mm
· Coprifili con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizione di battuta in gomma a 
tenuta acustica e ai fumi freddi

· Predisposto con forature per assemblaggio 
montanti-traverso e montaggio ferramenta

· Applicazione brevettata di guarnizione 
termoespandente a base di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Полотно
· Толщина: 49 мм 
· Рамочный короб: листельный массив ели 
· Заполнение: стеновые панели из минеральных 
волокон тип биорастворимые 

· Покрытие: древеcнoволокнистые плиты MDF, 
· Облицовка поверхности и боковых 
ребер: деревянный шпон

· Покраска: прозрачный экологический лак
· Выдвижной порог

Короб
· Толщина: 45 мм
· Облицовка поверхности: натуральный шпон 
· Наличники с телескопическими ребрами
· Покраска: прозрачный экологический 
лак соответствующего оттенка 

· Резиновый уплотнитель по притвору 
с высоким уровнем акустической и 
дымозадерживающей изоляции

· Резиновый уплотнитель по притвору с высоким 
уровнем дымозадерживающей изоляции 

· Применение запатентованного 
терморасширяющегося уплотнителя на 
основе графита и минеральных волокон

Фурнитура
· По индивидуальному заказу

Dveřní křídlo
· Tloušťka 49 mm 
· Obvodová struktura: z masivního smrkového dřeva
· Výplň: desky z biosolubilních minerálních vláken 
· Překrytí: MDF deskami 
· Vlastní povrch a boční hrana: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Pohyblivý práh

Zárubeň
· Tloušťka 45 mm
· Obkladové lišty s teleskopickou laťkou
· Vlastní povrch: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Zvukově izolační pryžové dorazové těsnění 
proti průniku studeného kouře 

· Uzpůsobení s otvory pro instalaci bočních 
elementů a vrchního profilu a kování 

· Patentovaná aplikace skrytého tepelně roztažného 
dveřního těsnění na bázi grafitu a minerálních vláken

Kování
· Možnost úpravy podle přání zákazníka

Leaf
· Thickness: 49 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 45 mm
· Architraves with telescopic slat
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smoke-
proof rubber ledge strip

· Prearranged with holes for side/head jamb 
assembly and for hardware installation 

· Patented application of a intumescent 
graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

UNI 1634-1:2001, UNI EN ISO 717/1, UNI EN ISO 140/3

EI2 60

30 dB

Vantail
· Épaisseur: 49 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres 
minérales du type bisoluble 

· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord 
latéral: placage de bois

· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 
· Réversible

Cadre
· Épaisseur: 45 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois
· Finition: vernis écologique transparent
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité 
au bruit et aux fumées froides 

· Prédisposé avec fores d’assemblage montants 
– traverse et de montage ferrures 

· Application brevetée de joint thermo-expansible 
invisible à base de graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 49 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych 
typu biorozpuszczalny 

· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i 
boczne: fornir drewniany

· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 45 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany
· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność 
i ochronę przed zimnym powietrzem 

· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z 
możliwością zmiany oraz montaż okuć

· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej 
uszczelki powiększającej się pod wpływem gorącego 
powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Zestaw akcesoriów 
· Konfigurowalny

Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, 
Lithuania, Luxembourg, Malta, The Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom 
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EI 30

40 dB

Russia

Anta
· Spessore: 45 mm
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli truciolari
· Copertura: pannelli in MDF
· Rivestimento superficiale e bordo 
laterale: piallaccio di legno

· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 45 mm
· Coprifili con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizione di battuta in gomma a 
tenuta acustica e ai fumi freddi

· Predisposto con forature per assemblaggio 
montanti-traverso e montaggio ferramenta

· Applicazione brevettata di guarnizione 
termoespandente invisibile a base 
di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Полотно
· Толщина: 45 мм
· Рамочный короб: еловый брус
· Заполнение: древесностружечная плита
· Покрытие: древеcнoволокнистые плиты MDF
· Облицовка поверхности и боковых 
ребер: деревянный шпон

· Покраска: прозрачный экологический лак 
· Выдвижной порог

Короб
· Толщина: 45 мм
· Наличники с телескопическими ребрами
· Облицовка поверхности: натуральный шпон
· Покраска: прозрачный экологический 
лак соответствующего оттенка 

· Резиновый уплотнитель по притвору 
с высоким уровнем акустической и 
дымозадерживающей изоляции

· Поставляется с выполненными отверстиями для 
монтажа стоек-перекладин и установки фурнитуры 

· Применение запатентованного невидимого 
терморасширяющегося уплотнителя на 
основе графита и минеральных волокон

Фурнитура
· По индивидуальному заказу

Leaf
· Thickness: 45 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: chipboard panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 45 mm
· Architraves with telescopic slat
· Face veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold 
smokeproof rubber ledge strip

· Prearranged with holes for side/head jamb 
assembly and for hardware installation 

· Patented application of an invisible intumescent 
graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

Dveřní křídlo
· Tloušťka 45 mm 
· Obvodová struktura: z masivního smrkového dřeva
· Výplň: dřevotřískové desky
· Překrytí: MDF deskami 
· Vlastní povrch a boční hrana: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Pohyblivý práh

Zárubeň
· Tloušťka 45 mm
· Obkladové lišty s teleskopickou laťkou
· Vlastní povrch: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Zvukově izolační pryžové dorazové těsnění 
proti průniku studeného kouře 

· Uzpůsobení s otvory pro instalaci bočních 
elementů a vrchního profilu a kování 

· Patentovaná aplikace skrytého tepelně roztažného 
dveřního těsnění na bázi grafitu a minerálních vláken

Kování
· Možnost úpravy podle přání zákazníka

Vantail
· Épaisseur: 45 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de copeaux de bois
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord 
latéral: placage de bois

· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile 

Cadre
· Épaisseur: 45 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique
· Revêtement superficiel: placage de bois
· Finition: vernis écologique transparent
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité 
au bruit et aux fumées froides 

· Prédisposé avec fores d’assemblage montants 
– traverse et de montage ferrures 

· Application brevetée de joint thermo-expansible 
invisible à base de graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 45 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: przetłoczenia z płyt wiórowych
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i 
boczne: fornir drewniany

· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca 

Ościeżnica
· Rubość: 45 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany
· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność 
i ochronę przed zimnym powietrzem 

· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z 
możliwością zmiany oraz montaż okuć

· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej 
uszczelki powiększającej się pod wpływem gorącego 
powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Zestaw akcesoriów 
· Konfigurowalny
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Skrzydło
· Grubość: 49 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: płyty z włókien mineralnych 
typu biorozpuszczalny 

· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i 
boczne: fornir drewniany

· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny 
· Odwracalność skrzydła

Ościeżnica
· Rubość: 45 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany
· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność 
i ochronę przed zimnym powietrzem 

· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z 
możliwością zmiany oraz montaż okuć

· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej 
uszczelki powiększającej się pod wpływem gorącego 
powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Zestaw akcesoriów 
· Konfigurowalny

Vantail
· Épaisseur: 49 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de fibres 
minérales du type bisoluble 

· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord 
latéral: placage de bois

· Finition: vernis écologique transparent
· Réversible

Cadre
· Épaisseur: 45 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique 
· Revêtement superficiel: placage de bois
· Finition: vernis écologique transparent
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité 
au bruit et aux fumées froides 

· Prédisposé avec fores d’assemblage montants 
– traverse et de montage ferrures 

· Application brevetée de joint thermo-expansible 
invisible à base de graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Anta
· Spessore: 49 mm 
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli di fibre 
minerali di tipo biosolubile 

· Copertura: pannelli in MDF 
· Rivestimento superficiale e bordo 
laterale: piallaccio di legno

· Finitura: vernice ecologica trasparente 
· Soglia mobile

Telaio
· Spessore: 45 mm
· Coprifili con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizione di battuta in gomma a 
tenuta acustica e ai fumi freddi

· Predisposto con forature per assemblaggio 
montanti-traverso e montaggio ferramenta

· Applicazione brevettata di guarnizione 
termoespandente a base di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Полотно
· Толщина: 49 мм 
· Рамочный короб: листельный массив ели 
· Заполнение: стеновые панели из минеральных 
волокон, тип биорастворимые 

· Покрытие: древеcнoволокнистые плиты MDF 
· Облицовка поверхности и боковых 
ребер: деревянный шпон

· Покраска: прозрачный экологический лак
· Выдвижной порог

Короб
· Толщина: 45 мм
· Облицовка поверхности: натуральный шпон 
· Наличники с телескопическими ребрами
· Покраска: прозрачный экологический 
лак соответствующего оттенка 

· Резиновый уплотнитель по притвору с высоким уровнем 
акустической и дымозадерживающей изоляции

· Резиновый уплотнитель по притвору с высоким 
уровнем дымозадерживающей изоляции 

· Применение запатентованного терморасширяющегося 
уплотнителя на основе графита и минеральных волокон

Фурнитура
· По индивидуальному заказу

Dveřní křídlo
· Tloušťka 49 mm 
· Obvodová struktura: z masivního smrkového dřeva
· Výplň: desky z biosolubilních minerálních vláken 
· Překrytí: MDF deskami 
· Vlastní povrch a boční hrana: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Pohyblivý práh

Zárubeň
· Tloušťka 45 mm
· Obkladové lišty s teleskopickou laťkou
· Vlastní povrch: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Zvukově izolační pryžové dorazové těsnění 
proti průniku studeného kouře 

· Uzpůsobení s otvory pro instalaci bočních 
elementů a vrchního profilu a kování 

· Patentovaná aplikace skrytého tepelně roztažného 
dveřního těsnění na bázi grafitu a minerálních vláken

Kování
· Možnost úpravy podle přání zákazníka

Leaf
· Thickness: 49 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: biosoluble mineral fibre panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Mobile threshold

Frame
· Thickness: 45 mm
· Architraves with telescopic slat
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold smoke-
proof rubber ledge strip

· Prearranged with holes for side/head jamb 
assembly and for hardware installation 

· Patented application of a intumescent 
graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable
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Anta
· Spessore: 45 mm
· Telaio perimetrale: massello di abete
· Riempimento: pannelli truciolari
· Copertura: pannelli in MDF
· Rivestimento superficiale e bordo 
laterale: piallaccio di legno

· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Soglia mobile
· Con vetro

Telaio
· Spessore: 45 mm
· Coprifili con aletta telescopica
· Rivestimento superficiale: piallaccio di legno
· Finitura: vernice ecologica trasparente
· Guarnizione di battuta in gomma a 
tenuta acustica e ai fumi freddi

· Predisposto con forature per assemblaggio 
montanti-traverso e montaggio ferramenta

· Applicazione brevettata di guarnizione 
termoespandente invisibile a base 
di grafite e fibre minerali

Ferramenta
· Personalizzabile

Полотно
· Толщина: 45 мм
· Рамочный короб: еловый брус
· Заполнение: древесностружечная плита
· Покрытие: древеcнoволокнистые плиты MDF
· Облицовка поверхности и боковых 
ребер: деревянный шпон

· Покраска: прозрачный экологический лак 
· Выдвижной порог
· Со стеклом

Короб
· Толщина: 45 мм
· Наличники с телескопическими ребрами
· Облицовка поверхности: натуральный шпон
· Покраска: прозрачный экологический 
лак соответствующего оттенка 

· Резиновый уплотнитель по притвору 
с высоким уровнем акустической и 
дымозадерживающей изоляции

· Поставляется с выполненными отверстиями для 
монтажа стоек-перекладин и установки фурнитуры 

· Применение запатентованного невидимого 
терморасширяющегося уплотнителя на 
основе графита и минеральных волокон

Фурнитура
· По индивидуальному заказу

Leaf
· Thickness: 45 mm 
· Framework: deal strips
· Filling: chipboard panels 
· Covering: MDF sheets 
· Face and edge veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Mobile threshold
· With glass

Frame
· Thickness: 45 mm
· Architraves with telescopic slat
· Face veneer: wood veneer
· Finish: environmentally friendly transparent varnish
· Sound insulating and cold 
smokeproof rubber ledge strip

· Prearranged with holes for side/head jamb 
assembly and for hardware installation 

· Patented application of an invisible intumescent 
graphite and mineral fibre-based strip

Hardware
· Customizable

Dveřní křídlo
· Tloušťka 45 mm 
· Obvodová struktura: z masivního smrkového dřeva
· Výplň: dřevotřískové desky
· Překrytí: MDF deskami 
· Vlastní povrch a boční hrana: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Pohyblivý práh
· Se sklem

Zárubeň
· Tloušťka 45 mm
· Obkladové lišty s teleskopickou laťkou
· Vlastní povrch: dýha
· Povrchová úprava: ekologický transparentní lak
· Zvukově izolační pryžové dorazové těsnění 
proti průniku studeného kouře 

· Uzpůsobení s otvory pro instalaci bočních 
elementů a vrchního profilu a kování 

· Patentovaná aplikace skrytého tepelně roztažného 
dveřního těsnění na bázi grafitu a minerálních vláken

Kování
· Možnost úpravy podle přání zákazníka

Vantail
· Épaisseur: 45 mm 
· Cadre perimétral: sapin latté
· Remplissage: panneaux de copeaux de bois
· Couverture: panneaux en MDF
· Revêtement superficiel et bord 
latéral: placage de bois

· Finition: vernis écologique transparent
· Seuil mobile
· Avec vitre

Cadre
· Épaisseur: 45 mm
· Couvre-joints avec ailette télescopique
· Revêtement superficiel: placage de bois
· Finition: vernis écologique transparent
· Joint de feuillure en caoutchouc à étanchéité 
au bruit et aux fumées froides 

· Prédisposé avec fores d’assemblage montants 
– traverse et de montage ferrures 

· Application brevetée de joint thermo-expansible 
invisible à base de graphite et fibres minérales

Ferrure
· Personnalisable

Skrzydło
· Grubość: 45 mm 
· Konstrukcja: ramiak jodłowy
· Wypełnienie: przetłoczenia z płyt wiórowych
· Pokrycie: płyty z MDF
· Wykończenie powierzchowne i 
boczne: fornir drewniany

· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny 
· Uszczelka opadająca
· Z szkłem

Ościeżnica
· Rubość: 45 mm
· Opaski maskujące ze skrzydełkiem teleskopowym
· Wykończenie powierzchowne: fornir drewniany
· Wykończenie: przezroczysty lakier ekologiczny
· Uszczelka gumowa zapewniająca dźwiękoszczelność 
i ochronę przed zimnym powietrzem 

· Przygotowane otwory pod montaż drzwi z 
możliwością zmiany oraz montaż okuć

· Zastosowanie opatentowanej niewidocznej 
uszczelki powiększającej się pod wpływem gorącego 
powietrza stworzonej z włókien mineralnych 

Zestaw akcesoriów 
· Konfigurowalny
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ferramenta · hardware
kování · фурнитура
ferrure · zestaw akcesoriów
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cerniere · hinges
závěsy · навесная петля
charnières · zawiasy

Le cerniere sono parte integrante di un sistema di ferramenta brevettato da 

Barausse per garantire la reversibilità di anta e telaio. 

Il sistema viene fornito in un kit composto da cerniere, rostrino, serratura con 

scrocco centrale reversibile e tutti gli accessori di fissaggio.

Ne deriva la possibilità di scegliere il senso di apertura dell’anta durante la fase 

di installazione.

Hinges are part of a hardware system patented by Barausse to ensure the 

reversibility of leaves and frames.

The system comes in a kit including: hinges, beak, lock with centered reversible 

latch and all fittings.

This allows the opening direction of the door to be chosen during installation.

Závěsy jsou součástí patentovaného systému kování Barausse, umožňujícího 

reverzibilitu dveří a zárubní.

Systém se dodává jako sada sestávající ze závěsů, profilování, zámku s reverzibilní 

západkou a veškerých upevňovacích prvků.

Během montáže lze tudíž zvolit požadovaný smysl otevírání dveří.

Петли реверсного типа являются неотъемлемой частью системы фурнитуры, 

запатентованной Barausse, для обеспечения реверсивности полотна и короба. 

Система поставляется в наборе, в который входит петля, оголовок, замок с 

центральной реверсивной защелкой и все детали крепления.

Вытекает возможность выбора направления открытия полотна на протяжении 

фазы монтажа.

Les charnières font partie d'un système breveté de ferrements Barausse pour 

assurer la réversibilité du battant de la porte et du châssis.

Le système est livré dans un kit comprenant les charnières, profil, serrure avec 

pêne demi-tour réversible et tous les accessoires de fixation.

Il en résulte la possibilté de choisir le sens de l'ouverture du battant de porte 

durant l'installation.

Zawiasy stanowią integralną część opatentowanego systemu okuć Barausse, co 

zapewnia odwracalność skrzydła i ramy.

System zostaje dostarczony z zestawem zawiasów, oprofilowaniem, zamkiem z 

odwracalnym zatrzaskiem drzwiowym i pozostałymi akcesoriami mocującymi.

Stąd możliwość wyboru kierunku otwierania skrzydła podczas fazy montażowej.

La stabilità dell’anta è garantita dall’applicazione della terza cerniera a sgancio 

(Brevetto Barausse). Di serie con tutte le cerniere TPROGRAMM.

Stabilita dveří je zaručena třetím uvolňovacím závěsem (Patent Barausse). 

Součást dodávky u všech závěsů TPROGRAMM.

La stabilité du battant de la porte est assurée par la troisième charnière à détente 

(Brevet Barausse). Standard pour les charniéres TPROGRAMM.

The stability of the leaf is guaranteed by the application of a third "hook" hinge 

(Barausse Patent). Standard for all TPROGRAMM hinges.

Устойчивость полотна обеспечивается за счет третьей отцепляющейся петли 

(Патент фирмы Barausse). Стандартный для всех TPROGRAMM петли.

Stabilność skrzydła zapewnia trzeci zawias zwalniający (Patent Barausse). 

Standardzie dla zawiasów TPROGRAMM.

cerniera a sgancio · hook hinge · uvolňovací závěs
отцепляемая петля · charnière à détente · zawias zaczepowy

⚠ Il kit HW che contiene le cerniere è completo di tutti gli elementi di montaggio.

⚠ Sada HW obsahuje závěsy a veškeré ostatní montážní prvky.

⚠ Zestaw HW z zawiasami posiada wszystkie elementy montażowe.⚠ L'ensemble HW qui contient les charnières comprend tous les éléments de 

montage.

⚠ Набор HW, содержащий петли, укомплектован всеми необходимыми для 

монтажа элементами.

⚠ The HW Kit that contains the hinges includes all the other assembly elements.
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cerniere a perno per porte interne complanari
pin hinges for interior flush doors
čepové závěsy pro dveře zajíždějící do zdi se zarovnáním
штыревые петли для внутренних компланарных дверей
charnières avec goupilles pour les portes intérieures coplanaires
zawiasy sworzeniowe do drzwi wewnętrznych współpłaszczyznowych

MAX 40 kg

45 mm

ottone lucido · polished brass · leštěná mosaz
блестящая латунь · laiton brillant · miosiądz błyszczący

cromo lucido · polished chrome · leštěný chrom
глянцевый хром · chrome brillant · chrom błyszczący

cromo satinato · matt chrome · satinovaný chrom
матовый хром · chrome satiné · chrom satynowany

STRIPE

PYRAMID

vite di sicurezza per il bloccaggio della cerniera superiore, per 
evitare che con errate manovre si sganci l'anta
security screw to lock the upper hinge, to prevent the leaf 
from being released due to wrong operations
pojistný šroub k zajištění horního závěsu, aby se zamezilo 
vysazení křídla nesprávným zacházením
винт безопасности для блокирования верхней петли, будьте внимательны, 
при ошибочных маневрах полотно может отцепиться
vis de sécurité pour le blocage de la charnière supérieure, pour ne 
pas enlever le battant avec les mouvements erronés
śruba bezpieczeństwa blokująca zawias górny, aby uniknąć 
odhaczenia skrzydła poprzez nieprawidłowe działanie

grano blocca–perno
pin-locking grain
jistící hmoždík čepu
установочный винт для блокировки штыря
tourillon bloque-goupille
kołek blokujący sworzeń

tappo copri–cerniera
hinge-covering cap
krytka závěsu
заглушка для навесной петли
bouchon couvre-charnière
zaślepka przykrywająca zawais

piastra cerniera da applicare sul telaio
hinge plate to be installed on the frame
destička závěsu aplikovaná na zárubeň
пластина петли для установки на короб
la plaque de la charnière à appliquer sur le châssis
płytka zawiasu do założenia na ramę

perno cerniera per la regolazione verticale
hinge pin for vertical adjustment
čep závěsu pro svislou regulaci
штырь петли для вертикальной регулировки
goupille de charnière pour le réglage verticale
sworzeń zawiasu do regulacji pionowej

corpo cerniera da applicare sull’anta
hinge body to be installed on the leaf
těleso závěsu aplikované na dveře
петля для крепления к полотну
corps de la charnière à appliquer sur le battant de la porte
korpus zawiasu do założenia na skrzydle

ottagono per la regolazione laterale/trasversale dell’anta
octagon for lateral/transversal leaf adjustment
osmiúhelník k postranní/příčné regulaci dveří
восьмиугольник для бокового/поперечного регулирования полотна
l'octogone pour la régulation latérale/transversale du battant de porte
ośmiokąt dla regulacji bocznej/poprzecznej skrzydła

180°
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In caso di sforzo sulla cerniera superiore
In case of  strain on the upper hinge
V případě namáhání horního závěsu
При приложении усилий на верхнюю петлю
En cas de tension sur la charnière supérieure
W razie nacisku na zawias górny

Altrimenti · Otherwise · V ostatních případech
В противном случае · Dans le cas contraire · W przeciwnym razie

5

Se necessario, ripetere operazione.
If necessary, repeat operation.
V případě potřeby postup zopakujte.
В случае необходимости повторить операцию.
Si nécessaire, répéter l’opération.
Jeśli konieczne, powtórzyć czynność.

6 9

3

Verificare che la vite di sicurezza non si sia mossa.
Make sure that the security screw has not moved.
Zkontrolujte správné utažení pojistného šroubu.
Удостоверьтесь в том, чтобы винт не сместился.
S'assurer que la vis de sécurité ne s'est pas déplacée.
Upewnić się, że śruba zabezpieczająca nie przesunęła się.

5

7

4

8

regolazione verticale · vertical adjustment · svislá regulace
вертикальная регулировка · régulation verticale · regulacja pionowa

regolazione cerniere · hinges adjustment
regulace závěsů · pегулировка петель
régulation des charnières · regulacja zawiasów
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In caso di sforzo sulla cerniera superiore
In case of  strain on the upper hinge
V případě namáhání horního závěsu
При приложении усилий на верхнюю петлю
En cas de tension sur la charnière supérieure
W razie nacisku na zawias górny

Altrimenti · Otherwise · V ostatních případech
В противном случае · Dans le cas contraire · W przeciwnym razie

5

Se necessario, ripetere operazione.
If necessary, repeat operation.
V případě potřeby postup zopakujte.
В случае необходимости повторить операцию.
Si nécessaire, répéter l’opération.
Jeśli konieczne, powtórzyć czynność.

6 9

3

Verificare che la vite di sicurezza non si sia mossa.
Make sure that the security screw has not moved.
Zkontrolujte správné utažení pojistného šroubu.
Удостоверьтесь в том, чтобы винт не сместился.
S'assurer que la vis de sécurité ne s'est pas déplacée.
Upewnić się, że śruba zabezpieczająca nie przesunęła się.

5

7

4

8

113



4

2 5

4

1 4

5

3

regolazione laterale/trasversale · side/cross adjustment · postranní/příčná regulace
боковая/продольная регулировка · régulation latérale/transversale · regulacja boczna/poprzeczna

regolazione cerniere · hinges adjustment
regulace závěsů · pегулировка петель
régulation des charnières · regulacja zawiasów
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4

4

MAX 80 kg

45 mm

ottone lucido · polished brass · leštěná mosaz
блестящая латунь · laiton brillant · miosiądz błyszczący

cromo lucido · polished chrome · leštěný chrom
глянцевый хром · chrome brillant · chrom błyszczący

cromo satinato · matt chrome · satinovaný chrom
матовый хром · chrome satiné · chrom satynowany

180°

corpo cerniera da applicare sull’anta
hinge body to be installed on the leaf
těleso závěsu aplikované na dveře
петля для крепления к полотну
corps de la charnière à appliquer sur le battant de la porte
korpus zawiasu do założenia na skrzydle

piastra cerniera da applicare sul telaio
hinge plate to be installed on the frame
destička závěsu aplikovaná na zárubeň
пластина петли для установки на короб
la plaque de la charnière à appliquer sur le châssis
płytka zawiasu do założenia na ramę
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4

4

regolazione cerniere · hinges adjustment
regulace závěsů · pегулировка петель
régulation des charnières · regulacja zawiasów
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piastra cerniera da applicare sul telaio
hinge plate to be installed on the frame
destička závěsu aplikovaná na zárubeň
пластина петли для установки на короб
la plaque de la charnière à appliquer sur le châssis
płytka zawiasu do założenia na ramę

corpo cerniera da applicare sull’anta
hinge body to be installed on the leaf
těleso závěsu aplikované na dveře
петля для крепления к полотну
corps de la charnière à appliquer sur le battant de la porte
korpus zawiasu do założenia na skrzydle

MAX 40 kg

∞

ottone lucido · polished brass · leštěná mosaz
блестящая латунь · laiton brillant · miosiądz błyszczący

cromo lucido · polished chrome · leštěný chrom
глянцевый хром · chrome brillant · chrom błyszczący

cromo satinato · matt chrome · satinovaný chrom
матовый хром · chrome satiné · chrom satynowany

bronzo satinato · matt bronze · satinovaný bronz
бронза матовая · bronze satiné · brąz satynowy

cerniere a pomella
knoblock hinges
válcové závěsy
шарнирные петли / различным пунктам
paumelle
zawias czopowy

180°

EUROCENTO

EUROCENTO STILE

EUROCENTO DECÒ
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1

2

3

Togliere la vite
Remove the screw
Vyšroubujte šroub
Выньте винт
Retirer la vis
Wyjąć śrubę

Reinserire la vite
Insert the screw
Přišroubujte šroub
Установите винт  
Réinsérer la vis
Ponownie wprowadzić śrubę

Allentare le viti, regolare e rifissare
Unloose the screws, adjust and fix

Povolte šrouby, nastavte a připevněte zpět
Открутить винты, отрегулировать и закрутить

Desserrer les vis, régler et fixer de nouveau
Zluzować śrubę, uregulować i ponownie przymocować

Allentare le viti, regolare e rifissare
Unloose the screws, adjust and fix

Povolte šrouby, nastavte a připevněte zpět
Открутить винты, отрегулировать и закрутить

Desserrer les vis, régler et fixer de nouveau
Zluzować śrubę, uregulować i ponownie przymocować

regolazione cerniere · hinges adjustment
regulace závěsů · pегулировка петель
régulation des charnières · regulacja zawiasów
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MAX 35 kg

cromo satinato · matt chrome · satinovaný chrom
матовый хром · chrome satiné · chrom satynowany

regolazione cerniere · hinges adjustment · regulace závěsů
pегулировка петель · régulation des charnières · regulacja zawiasów

90°

1

3

2

2b

120

INVERSO

+1 mm

+
-

-1 mm

-1 mm

+1 mm

+

-

+1,5 mm +
-
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+
-
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MAX 60 kg

cromo satinato · matt chrome · satinovaný chrom
матовый хром · chrome satiné · chrom satynowany

regolazione cerniere · hinges adjustment · regulace závěsů
pегулировка петель · régulation des charnières · regulacja zawiasów

180°

1

2 3

1b 1c
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DEA

+1,5 mm

-1,5 mm

-1 mm

+1 mm
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4

4

4

cerniere a filo brevettate
patented flush hinges
patentované skryté závěsy
запатентованные навесные петли заподлицо
charnières coplanaires brevetées
opatentowane zawiasy jednopłaszczyznowe

A
Per telaio in legno
For wooden frame
Pro dřevěné zárubně
Для деревянной короб
Pour cadre en bois
Dla drewniana rama

B
Per telaio in alluminio
For aluminium frame
Para hliníková zárubeň
Для алюминиевый короб
Pour cadre en aluminium
Dla rama aluminiowa

boccola per scorrimento perno cerniera
bushing for hinge pin sliding
průchodka pro skluz čepu závěsu
восьмигранная втулка для поперечного/продольного регулирования положения полотна
bague pour glissement du goupille de charnière
podkładka służąca do instalacji sworzenia w zawiasie

perno cerniera
hinge pin
čep závěsu
штырь петли
goupille de charnière
sworzeń zawiasu

corpo cerniera superiore da applicare sull’anta
top hinge body to be installed on the leaf
vrchní těleso závěsu aplikované na dveře
верхняя петля для крепления к полотну
corps de la charnière supérieure à appliquer sur le battant
korpus zawiasu górnego do założenia na skrzydle

corpo cerniera inferiore da applicare sull’anta
bottom hinge body to be installed on the leaf
spodní těleso závěsu aplikované na dveře
нижняя петля для крепления к полотну
corps de la charnière inférieure à appliquer sur le battant
korpus zawiasu dolnego do założenia na skrzydle	

perno cerniera con O-Ring
hinge pin with O-Ring
čep závěsu s O kroužkem
штырь петли с O-Ring прокладкой
goupille de charnière avec O-Ring
sworzeń zawiasu z O-Ring

piastra cerniera da applicare sul telaio
hinge plate to be installed on the frame
destička závěsu aplikovaná na zárubeň
пластина петли для установки на короб
la plaque de la charnière à appliquer sur le châssis
płytka zawiasu do założenia na ramę

MAX 40 kg

45 mm

cromo satinato · matt chrome · satinovaný chrom
матовый хром · chrome satiné · chrom satynowany

120°
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4

4

regolazione verticale · vertical adjustment · svislá regulace
вертикальная регулировка · régulation verticale · regulacja pionowa

regolazione cerniere · hinges adjustment
regulace závěsů · pегулировка петель
régulation des charnières · regulacja zawiasów

Allentare il grano
Unloose the dowel
Povolte hmoždík
Отпустить установочный винт
Desserrer le grain
Poluzować śrubę–kołek

Fissare il grano
Fix the dowel
Připevněte hmoždík
Закрутить установочный винт
Fixer le grain 
Zamocować śrubę–kołek

Avvitare/svitare il grano per alzare/abbassare l’anta

Screw/unscrew the dowel to raise up/pull down the leaf

Pro zvednutí/sesun křídla dotáhněte/povolte hmoždík

Отпустить/закрутить установочный винт для 
подъема/опускания дверного полотна

Visser/dévisser le grain pour élever/baisser le vantail

Wkręcić/odkręcić śrubę–kołek aby 
podnieść/ opuścić skrzydło
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B

A

4

B

A

4

B

A

regolazione laterale/trasversale · side/cross adjustment · postranní/příčná regulace
боковая/продольная регулировка · régulation latérale/transversale · regulacja boczna/poprzeczna

regolazione cerniere · hinges adjustment
regulace závěsů · pегулировка петель
régulation des charnières · regulacja zawiasów

Allentare il grano
Unloose the dowel
Povolte hmoždík
Отпустить установочный винт
Desserrer le grain
Poluzować śrubę–kołek

Ruotare il perno della cerniera superiore e/o 
inferiore con la chiave in dotazione

Turn the dowel of the upper hinge and/or the 
lower hinge by means of the provided wrench

Za pomoci dodaného klíče otočte čepem 
vrchního a/nebo spodního závěsu

Повернуть ключом штырь верхней и/
или нижней навесной петли 

Tourner le pivot de la paumelle supérieure et/
ou inférieure avec la clef en dotation

Obrócić sworzeń zawiasu górnego i/lub dolnego za 
pomocą klucza znajdującego się w wyposażeniu

Fissare il grano
Fix the dowel
Připevněte hmoždík
Закрутить установочный винт
Fixer le grain 
Zamocować śrubę–kołek

124

standard



125



cerniere a pomella
knoblock hinges
válcové závěsy
шарнирные петли / различным пунктам
paumelle
zawias czopowy

piastra cerniera da applicare sull’anta
hinge plate to be installed on the leaf
destička závěsu aplikovaná na dveře
пластина петли для крепления к полотну
plaque de la charnière à appliquer sur le battant de la porte
płytka zawiasu do założenia na skrzydle

piastra cerniera da applicare sul telaio
hinge plate to be installed on the frame
destička závěsu aplikovaná na zárubeň
пластина петли для установки на короб
la plaque de la charnière à appliquer sur le châssis
płytka zawiasu do założenia na ramę

regolazione molla di chiusura
closing spring adjustment
seřízení uzavírací pružiny
регулируемые по замыкающей пружине
régulation ressort de fermeture
regulacja sprężyny zamykającej

MAX 75 kg

∞

ottone lucido · polished brass · leštěná mosaz
блестящая латунь · laiton brillant · miosiądz błyszczący

cromo lucido · polished chrome · leštěný chrom
глянцевый хром · chrome brillant · chrom błyszczący

autochiudenti
self closing
samozavírací
самозакрывающиеся
à fermeture automatique
samozamykalne

⚠ Per applicazione su porte tecnologiche vedi p. 96.
⚠ For application on technological doors see p. 96.
⚠ Pro aplikaci na technické dveře viz str 96.
⚠ Для применения на технологичных дверях смотреть p. 96.
⚠ Pour application sur les portes technologiques voir p. 96.
⚠ Do założenia na drzwi technologiczne zob p. 96.

180°

standard
standard
standard
стандарт
standard
standard

autochiudenti
self closing
samozavírací
самозакрывающиеся
à fermeture automatique
samozamykalne
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regolazione cerniere · hinges adjustment
regulace závěsů · pегулировка петель
régulation des charnières · regulacja zawiasów

regolazione verticale · vertical adjustment · svislá regulace
вертикальная регулировка · régulation verticale · regulacja pionowa

regolazione molla di chiusura · closing spring adjustment · seřízení uzavírací pružiny
регулировка усилия закрывания · régulation ressort de fermeture · regulacja sprężyny zamykającej
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cerniere invisibili per porte filomuro SECRET
invisible hinges for SECRET flush doors
skryté závěsy pro dveře splývající se zdí SECRET
невидимые петли для дверь заподлицо SECRET
charnières invisibles pour porte ras du mur SECRET
zawiasy schowane dla drzwi jednopłaszczyznowe ze ścianą SECRET

ottagono per la regolazione laterale/trasversale dell’anta
octagon for lateral/transversal leaf adjustment
osmiúhelník k postranní/příčné regulaci dveří
восьмиугольник для бокового / поперечного регулирования полотна
l'octogone pour la régulation latérale/transversale du battant de porte
ośmiokąt dla regulacji bocznej/poprzecznej skrzydła

perno cerniera
hinge pin
čep závěsu
штырь петли
goupille de charnière
sworzeń zawiasu

perno cerniera con O-Ring
hinge pin with O-Ring
čep závěsu s O kroužkem
штырь петли с O-Ring прокладкой
goupille de charnière avec O-Ring
sworzeń zawiasu z O-Ring

-

45 mm

cromo satinato · matt chrome · satinovaný chrom
матовый хром · chrome satiné · chrom satynowany

90°
corpo cerniera superiore da applicare sull’anta
top hinge body to be installed on the leaf
vrchní těleso závěsu aplikované na dveře
верхняя петля для крепления к полотну
corps de la charnière supérieure à appliquer sur le battant
korpus zawiasu górnego do założenia na skrzydle

corpo cerniera inferiore da applicare sull’anta
bottom hinge body to be installed on the leaf
spodní těleso závěsu aplikované na dveře
нижняя петля для крепления к полотну
corps de la charnière inférieure à appliquer sur le battant
korpus zawiasu dolnego do założenia na skrzydle	

piastra cerniera
hinge plate
destička závěsu
пластина петли
la plaque de la charnière
płytka zawiasu

piastra cerniera
hinge plate
destička závěsu
пластина петли
la plaque de la charnière
płytka zawiasu
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regolazione cerniere · hinges adjustment
regulace závěsů · pегулировка петель
régulation des charnières · regulacja zawiasów

regolazione verticale · vertical adjustment · svislá regulace
вертикальная регулировка · régulation verticale · regulacja pionowa

regolazione laterale/trasversale · side/cross adjustment · postranní/příčná regulace
боковая/продольная регулировка · régulation latérale/transversale · regulacja boczna/poprzeczna

129
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kit di chiusura · lock kit
uzamykací sada · набор для закрывания
kit de fermeture · zestaw do zamknięcia

serratura con chiave · key escutcheon

zámek s klíčem · замок с ключом

serrure avec clé · zamki na klucz

simmetria dello scrocco · symmetry of the latch
dveřní zámek symetrický · симметрия пружинной защёлки
symétrie de verrou de sûreté · symetria zatrzasku drzwiowego

serratura a cilindro · cylinder escutcheon

zámek se zámkovým cylindrem · замок с цилиндром

serrure cilindre · zamek cylindryczny

serratura bagno · bathroom lock

zámek pro koupelny · замок для туалетов

serrure avec loquet · zamek wc

Lo scrocco magnetico 
e simmetrico rende la 
serratura ambidestra senza 
bisogno di inversione.
Incontro registrabile per 
compensare eventuali 
anomalie di montaggio.

The magnetic and symmetric 
latch makes the lock 
ambidextrous without inversion.
The latch is adjustable 
to compensate for any 
abnormalities in the assembly.

Symetrický dveřní zámek je 
univerzální pro levou a pravou 
stranu, bez potřeby obrácení.
Stavitelný polohovací protiplech 
ke kompenzaci případných 
nedostatků v montáži.

Магнитная и симметрическая 
защелка делает замыкание 
двухсторонним без 
необходимости инверсии.
Регулируемый 
встречный элемент для 
компенсации возможных 
аномалий монтажа.

Le verrou de sûreté 
magnétique et symétrique 
rend la serrure ambidextre 
sans nécessité d'inversion.
Partie réglante pour 
corriger d’éventuelles 
anomalies de montage.

Magnetyczny i symetryczny 
zatrzask drzwiowy sprawia, 
że zamek jest oburęczny 
bez konieczności użycia 
systemu odwracalności.
Część regulująca służąca do 
niwelowania ewentualnych 
różnic podczas montażu.

serratura magnetica · magnetic lock · magnetický zámek
магнитный замок · serrure magnétique · zamek magnetyczny

La serratura magnetica è prevista di serie per i modelli con ferramenta 

TPROGRAMM, EUROCENTO Decò, INVERSO, SECRET e MACH.

Magnetický zámek je součástí dodávky u modelů s kováním TPROGRAMM, 

EUROCENTO Decò, INVERSO, SECRET a MACH.

La serrure magnétique est standard pour les modèles avec ferrure TPROGRAMM, 

EUROCENTO Decò, INVERSO, SECRET et MACH.

The magnetic lock is standard on models with TPROGRAMM, EUROCENTO Decò, 

INVERSO, SECRET and MACH hardware kits.

Магнитные замки предусмотрены серийно для моделей с TPROGRAMM, 

EUROCENTO Decò, INVERSO, SECRET и MACH – образной фурнитурой.

Zamek magnetyczny jest w standardzie dla modeli z okuciami TPROGRAMM, 

EUROCENTO Decò, INVERSO, SECRET i MACH.
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Kit Swing B

Kit Swing A

Kit con serratura a gancio 
e maniglietta da incasso su 
rosetta in metallo, senza 
bloccaggio a chiave.
Apertura d'emergenza 
dall'esterno con nottolino 
ad intaglio.
Per porte scorrevoli a 
scomparsa in legno di bagni o 
comunque di locali dove la porta 
viene chiusa sempre da un solo 
lato e che non necessitano di 
essere bloccati con la chiave.

Kit with lock and recessed 
handle mounted on a metal 
washer, without locking key.
Emergency opening from the 
outside with notched pawl.
For wooden sliding doors in 
bathrooms or in other rooms 
where the door is always closed 
from one side only and does not 
need to be locked with a key.

Sada se zámkem s hákem a 
kovovou zapuštěnou rozetou 
s integrovaným madlem, bez 
zamykání na klíč. Nouzové 
otevření zvenčí pomocí 
bezpečnostní západky.
Pro dřevěné zajíždějící posuvné 
dveře do koupelen či prostor s 
jednostranným uzamykáním, 
nevyžadujících uzamčení na klíč.

Набор с крючкообразным 
замком и встраиваемой в 
металл шайбу ручкой, без 
блокировки на ключ.
Аварийное открытие наружу 
с прорезной задвижкой.
Для раздвижных деревянных 
дверей ванных, а также 
комнат, там, где дверь 
всегда закрывается 
только с одной стороны 
и где нет необходимости 
в блокировке на ключ.

L'ensemble avec serrure à 
crochet et poignée de la porte 
à encastrer sur la rondelle en 
métal, sans fermeture à clef.
Ouverture d'urgence de 
l'extérieur avec cliquet à 
entaille. Pour les portes 
coulissantes en bois des salles 
de bains ou d'autres locaux 
où les portes se ferment 
seulement d'un seul côté et 
ne sont pas fermées à clef.

Zestaw z zamkiem hakowym 
i klamką do zabudowy 
na metal podkładce, bez 
zamykania na klucz.
Otwieranie awaryjne od 
zewnątrz z zapadką z nacięciem. 
Do drzwi przesuwnych 
drewnianych łazienkowych 
lub do innych pomieszczeń, 
w których drzwi zamyka się 
tylko z jednej strony i które nie 
wymagają zamka na klucz.

Kit rosette da incasso in 
metallo per porte scorrevoli.
Il kit è adatto alla 
movimentazione di 
porte scorrevoli in legno, 
senza serratura.

Metal washers kit for 
sliding doors.
The kit is suitable for 
handling wooden sliding 
doors without a lock.

Sada kovových zapuštěných 
rozet pro posuvné dveře. 
Sada je vhodná k posouvání 
dřevěných posuvných 
dveří, bez zámku.

Набор встраиваемых металл 
шайб для раздвижных дверей
Набор предназначен 
для передвижения 
деревянных раздвижных 
дверей, без замыкания.

L'ensemble des rondelles en 
métal à encastrer pour les 
portes coulissantes. L'ensemble 
est adapté au déplacement 
des portes coulissantes 
en bois, sans serrure.

Zestaw metal podkładek 
do zabudowy dla drzwi 
przesuwnych. Zestw jest 
dostosowany du przesuwania 
drewnianych bezzamkowych 
drzwi przesuwnych.

per porte scorrevoli · for sliding doors · pro posuvné dveře
для раздвижных дверей · pour portes coulissantes · dla drzwi przesuwnych
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Kit Swing CB

Kit Swing CA

Kit con serratura a gancio 
e maniglietta da incasso 
su placca in ottone, senza 
bloccaggio a chiave.
Apertura d'emergenza 
dall'esterno con nottolino 
ad intaglio.
Per porte scorrevoli in legno 
di bagni o comunque di locali 
dove la porta viene chiusa 
sempre da un solo lato e che 
non necessitano di essere 
bloccati con la chiave.

Kit with lock and recessed 
handle mounted on a brass 
plaque, without locking key.
Emergency opening from the 
outside with notched pawl.
For wooden sliding doors in 
bathrooms or in other rooms 
where the door is always closed 
from one side only and does not 
need to be locked with a key.

Sada se zámkem s hákem 
a mosaznou zapuštěnou 
destičkou s integrovaným 
madlem, bez zamykání na klíč.
Nouzové otevření zvenčí 
pomocí bezpečnostní západky.
Pro dřevěné posuvné dveře 
do koupelen či prostor s 
jednostranným uzamykáním, 
nevyžadujících uzamčení na klíč.

Набор с крючкообразным 
замком и встраиваемой в 
латунную пластину ручкой, 
без блокировки на ключ.
Аварийное открытие наружу 
с прорезной задвижкой. Для 
раздвижных деревянных 
дверей ванных, а также 
комнат, там, где дверь 
всегда закрывается 
только с одной стороны 
и где нет необходимости 
в блокировке на ключ.

L'ensemble avec serrure à 
crochet et poignée de la porte 
à encastrer sur la plaque en 
laiton, sans fermeture à clef.
Ouverture d'urgence de 
l'extérieur avec cliquet à 
entaille. Pour les portes 
coulissantes en bois des salles 
de bains ou d'autres locaux 
où les portes se ferment 
seulement d'un seul côté et 
ne sont pas fermées à clef.

Zestaw z zamkiem hakowym 
i klamką do zabudowy 
na mosiężnej płytce, bez 
zamykania na klucz.
Otwieranie awaryjne od 
zewnątrz z zapadką z nacięciem. 
Do drzwi przesuwnych 
drewnianych łazienkowych 
lub do innych pomieszczeń, 
w których drzwi zamyka się 
tylko z jednej strony i które nie 
wymagają zamka na klucz.

Kit placche da incasso in 
ottone per porte scorrevoli.
Il kit è adatto alla 
movimentazione di porte 
scorrevoli a scomparsa in 
legno, senza serratura.

Brass washers kit for 
sliding doors.
The kit is suitable for 
handling wooden sliding 
doors without a lock.

Sada mosazných destiček 
k zapuštění pro posuvné 
dveře. Tato sada je vhodná 
k posouvání dřevěných 
zajíždějících posuvných 
dveří, bez zámku.

Набор латунных пластин 
для раздвижных дверей.
Комплект предназначен 
для движения полностью 
убирающихся раздвижных 
дверей без замка.

Ensemble des plaques en laiton 
à encastrer pour les portes 
coulissantes. L'ensemble est 
adapté au mouvement de la 
porte coulissante rétractable 
en bois, sans serrure.

Zestaw mosiężnych 
płytek do zabudowy dla 
drzwi przesuwnych.
Zestaw jest przystosowany 
do ruchu drzwi przesuwnych 
drewnianych chowanych, 
bezzamkowych.

per porte scorrevoli · for sliding doors · pro posuvné dveře
для раздвижных дверей · pour portes coulissantes · dla drzwi przesuwnych
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boiserie · boiserie
nástěnný panelový systém boiserie · стеновые панели
boiserie · boazeria
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pannelli lisci · plain panels · hladké desky
гладкая панель · panneaux lisses · panele gładkie

pannelli bugnati · panels with ashlar · desky s kazetovou výplní
рельефная панель · panneaux à bossages · panele z boniowaniem

702 x 702 x 15 (23) mm
702 x 2808 x 15 (23) mm
702 x 2106 x 15 (23) mm
702 x 1404 x 15 (23) mm

702 x 702 x 15 (32) mm
702 x 2808 x 15 (32) mm
702 x 2106 x 15 (32) mm
702 x 1404 x 15 (32) mm

702 x 702 x 15 mm
702 x 2808 x 15 mm
702 x 2106 x 15 mm
702 x 1404 x 15 mm

BURANO B DOGE B ANTICA VENEZIA B

2 – 2106 x 702 x 15 mm

3 – 1404 x 702 x 15 mm

4 – 702 x 702 x 15 mm

5 – 2808 x 351 x 15 mm

6 – 2106 x 351 x 15 mm

7 – 1404 x 351 x 15 mm

TAVOLA

1 – 2808 x 702 x 15 mm
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accessori · accessories · příslušenství
комплектующие · accessoires · akcesoria

battiscopa · skirting board
soklová lišta · плинтус
plinthe · cokół

702 x 702 x 15 (37) mm
702 x 2808 x 15 (37) mm
702 x 2106 x 15 (37) mm
702 x 1404 x 15 (37) mm

702 x 702 x 15 (22) mm

PALLADIO B DIAMANTE

2808 x 40 x 15 mm

2106 x 90 x 14 mm

TERMINALE

2808 x 77 x 77 mm / 2106 x 77 x 77 mm / 702 x 77 x 77 mm

ANGOLARE
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sottostruttura · substructure · struktura
основа · sous-structure · stelaż

Il sistema di aggancio dei pannelli alla sottostruttura in MDF consente di rimuovere 

i pannelli e di ispezionare la parete sottostante anche dopo l'installazione.

The fastening system of the MDF panels to the substructure allows you to 

remove the panels and to inspect the underlying wall even after the installation.

Speciální systém uchycení desek k MDF struktuře umožňuje sejmout desky a 

zkontrolovat stěnu i po instalaci.

Система крепления допускает многократное повторное снятие и установку 

панелей.

Le système d'accrochage des panneaux en MDF à la sous structure vous permet 

d'enlever les panneaux pour des inspections aussi après l'installation.

Montaż paneli dzięki  dodatkowej płycie z  MDF pozwala na rozdzielenie paneli  

nawet po montażu.

muro
concrete
zeď
стены
mur
ściany

sottostruttura
substructure
struktura	
основа
sous-structure
stelaż

pannelli
panels
panely
панели
panneaux
panele

Velcro
Velcro
Velcro
Velcro
rzep

suchý zip

velcro
velcro
suchý zip
крепление
velcro
rzep

velcro
velcro
suchý zip
крепление
velcro
rzep
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opzioni di montaggio · installation options · možnosti de instalación
монтажные технические решения · options de montage · opcje montażu

installazione da pavimento · floor installation	
montáž od podlahy · монтаж без плинтуса
installation à partir de l’étage · montaż od podłogi

installazione con terminale · installation with terminal profile
montáž s koncovkou ã монтаж с терминальным профилем
installation avec terminal · montaż z zakończeniem

installazione con angolare · installation with corner element
montáž s úhelníkovým profilem · монтаж с угловым профилем
installation avec angulaire · montaż z narożnikiem

installazione con battiscopa · installation with skirting board
montáž se soklovou lištou · монтаж с плинтусом
installation avec plinthes · montaż z listwą przypodłogową
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riduzione dell'altezza a 200 cm · reduction of the height to 200 cm
snížení dveří do 200 cm  · уменьшение высоты до 200 см
réduction de la hauteur jusqu'à 200 cm · obniżenie drzwi do wymiaru H=200 cm

anta destra · right-hand opening leaf · otevírání vpravo
открывание правое · ouverture à droite · otwieranie w prawo

anta sinistra · left-hand opening leaf · otevírání vlevo
открывание левое · ouverture à gauche · otwieranie w lewo

bordo inferiore
lower edge

spodní okraj
нижний край
bord inférieur
dolna krawędź

bordo inferiore
lower edge

spodní okraj
нижний край
bord inférieur
dolna krawędź
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porta a battente
hinged door
otočné dveře
дверь одностворчатая
porte battante
drzwi standardowe

porta a battente doppia
double hinged door
dvojité létací dveře
дверь двустворчатая
porte à deux battants
podwójne drzwi skrzydłowe

porta scorrevole interna
internal sliding door
posuvné dveře zajíždějící do zdi
раздвижная дверь в стену
porte coulissante escamotable
drzwi przesuwne zewnętrzne

porta scorrevole interna doppia
double internal sliding door
oboustranně posuvné dveře zajíždějící do zdi
двустворчатые раздвижные в стену
porte coulissante double escamotable
drzwi przesuwne podwójnie zewnętrzne

porta scorrevole esterna
external sliding door
posuvné dveře s posuvem po zdi
раздвижная вдоль стены
porte coulissante en applique
drzwi przesuwne wewnętrzne
posuvné dveře s posuvem po zdi

tipologie di apertura · type of opening
typ otevírání · тип открывания
type d'ouverture · typ otwarcia
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telaio standard · standard frame
standardní zárubně · стандартный короб
cadre standard · rama standard

allargamenti · frame extensions
rozšíření · расширители
élargissements · poszerzenia

telaio a giorno · open frame
viditelná zárubeň · обычный короб
cadre ajouré · ościeżnica osłaniająca

Il telaio con coprifili telescopici permette di coprire muri di diverso spessore intervenendo, se necessario, con degli elementi di allargamento.
The frame with telescopic architraves suits to walls of any thickness with the use, if necessary, of specific frame extensions.
Zárubeň s teleskopickými obkladovými lištami umožňuje zakrýt zdi různých tlouštěk, za použití rozšiřovacích prvků, v případě potřeby.
Короб с телескопическими наличниками можно устанавливать на стены различной толщины, пользуясь при этом, где это необходимо, специальными расширителями.
Le cadre avec chambranles télescopiques permet de couvrir des murs d’épaisseur différente en intervenant, au besoin, avec des éléments d’élargissement.
Rama z teleskopowymi ościeżnicami pozwala na pokrycie ścian o różnej grubości przy użyciu, w razie konieczności, elementów poszerzających.
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(s)=standard

(s)=standard

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

anta singola · single leaf ·jednokřídlé dveře · одностворчатое дверное полотно · porte seule · pojedyncze skrzydło

cm A B C

60 (s) 60 70 82

70 (s) 70 80 92

80 (s) 80 90 102

90 90 100 112

anta doppia simmetrica · symmetrical double leaf · dvoukřídlé dveře se symetrickými křídly · симметричное двустворчатое дверное полотно · 
vantail double symétrique · podwójne skrzydło symetryczne

(60+60) 123,7 133 145,7

(70+70) 143,7 153 165,7

(80+80) 163,7 173 185,7

(90+90) 183,7 193 205,7

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

200 200 205 211

210 (s) 210 215 221
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scorrevole interno a scomparsa su cassonetto tradizionale · retractable sliding door on traditional sliding door box
posuvné dveře zajíždějící do pouzdra · раздвижная в пенал с обрамлением 
porte coulissante intérieure rétractable sur le caisson traditionnel · przesuwne wewnętrzne chowane na obudowie tradycyjnej

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

FEEL

10,8 cm

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

200 200 210 211

210 (s) 210 215 221

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

60 (s) 59 65 77,6

70 (s) 69 75 87,6

80 (s) 79 85 97,6

90 89 95 107,6

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

(s)=standard

(s)=standard
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scorrevole esterno con mascherina e telaio · external sliding door with pelmet and frame
posuvné dveře s posuvem po zdi s garnýží a zárubní · раздвижная вдоль стены с обрамлением раздвижного механизма и коробом
porte coulissante extérieure avec l'élément masquant et le châssis · drzwi przesuwne zewnętrzne z elementem maskującym i rama

telaio in legno
wooden frame
dřevěné zárubeň
деревянный короб
cadre en bois
drewnianej rama

FEEL

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

200 200 210 208

210 (s) 210 215 218

luce nominale
nominal size

jmenovitý rozměr
номинальный световой проем

ouverture nominale
średnica znamionowa

luce passaggio
passage size

světlost průchodu
световой проход

section de passage
światło przejścia

foro muro
brick opening
otvor ve zdi

проем в стене
trou du mur

otwór w murze

ingombro coprifili
OA size INCL architraves

celkové rozměry
габаритные размеры по наличникам

encombrement couvre–joints
wymiary elementów maskujących

cm A B C

60 (s) 59 69 75,4

70 (s) 69 79 85,4

80 (s) 79 89 95,4

90 89 109 105,4

larghezza anta · leaf width
šířka dveřního křídla · ширина полотна
largeur du vantail · szerokość skrzydła drzwi

altezza anta · leaf height
výška dveřního křídla · высота полотна
hauteur du vantail · wysokość skrzydła drzwi

(s)=standard

(s)=standard
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kit di chiusura · lock kit
uzamykací sada · набор для закрывания
kit de fermeture · zestaw do zamknięcia

Kit Swing FB

Kit Swing FA

Kit con serratura a gancio 
e maniglietta da incasso su 
rosetta in metallo, senza 
bloccaggio a chiave.
Apertura d'emergenza 
dall'esterno con nottolino 
ad intaglio.
Per porte scorrevoli a 
scomparsa in legno di bagni o 
comunque di locali dove la porta 
viene chiusa sempre da un solo 
lato e che non necessitano di 
essere bloccati con la chiave.

Kit with lock and recessed 
handle mounted on a metal 
washer, without locking key.
Emergency opening from the 
outside with notched pawl.
For wooden sliding doors in 
bathrooms or in other rooms 
where the door is always closed 
from one side only and does not 
need to be locked with a key.

Sada se zámkem s hákem a 
kovovou zapuštěnou rozetou 
s integrovaným madlem, bez 
zamykání na klíč. Nouzové 
otevření zvenčí pomocí 
bezpečnostní západky.
Pro dřevěné zajíždějící posuvné 
dveře do koupelen či prostor s 
jednostranným uzamykáním, 
nevyžadujících uzamčení na klíč.

Набор с крючкообразным 
замком и встраиваемой в 
металл шайбу ручкой, без 
блокировки на ключ.
Аварийное открытие наружу 
с прорезной задвижкой.
Для раздвижных деревянных 
дверей ванных, а также 
комнат, там, где дверь 
всегда закрывается 
только с одной стороны 
и где нет необходимости 
в блокировке на ключ.

L'ensemble avec serrure à 
crochet et poignée de la porte 
à encastrer sur la rondelle en 
métal, sans fermeture à clef.
Ouverture d'urgence de 
l'extérieur avec cliquet à 
entaille. Pour les portes 
coulissantes en bois des salles 
de bains ou d'autres locaux 
où les portes se ferment 
seulement d'un seul côté et 
ne sont pas fermées à clef.

Zestaw z zamkiem hakowym 
i klamką do zabudowy 
na metal podkładce, bez 
zamykania na klucz.
Otwieranie awaryjne od 
zewnątrz z zapadką z nacięciem. 
Do drzwi przesuwnych 
drewnianych łazienkowych 
lub do innych pomieszczeń, 
w których drzwi zamyka się 
tylko z jednej strony i które nie 
wymagają zamka na klucz.

Kit rosette da incasso in 
metallo per porte scorrevoli.
Il kit è adatto alla 
movimentazione di 
porte scorrevoli in legno, 
senza serratura.

Metal washers kit for 
sliding doors.
The kit is suitable for 
handling wooden sliding 
doors without a lock.

Sada kovových zapuštěných 
rozet pro posuvné dveře. 
Sada je vhodná k posouvání 
dřevěných posuvných 
dveří, bez zámku.

Набор встраиваемых металл 
шайб для раздвижных дверей
Набор предназначен 
для передвижения 
деревянных раздвижных 
дверей, без замыкания.

L'ensemble des rondelles en 
métal à encastrer pour les 
portes coulissantes. L'ensemble 
est adapté au déplacement 
des portes coulissantes 
en bois, sans serrure.

Zestaw metal podkładek 
do zabudowy dla drzwi 
przesuwnych. Zestw jest 
dostosowany du przesuwania 
drewnianych bezzamkowych 
drzwi przesuwnych.

per porte scorrevoli · for sliding doors · pro posuvné dveře
для раздвижных дверей · pour portes coulissantes · dla drzwi przesuwnych
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